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Lugege koigepealt seda kasutusjuhendit!

Lugupeetud klient,

Taname, et valisite toote Whirlpool.

Palun registreerige oma toode aadressil www.register10.eu.

Soovime, et meie kvaliteetne ja tipptehnoloogiat sisaldav toode oleks teile vdimalikult
kasulik. Seega palume, et loeksite Iabi enne toote kasutamist Iabi kogu kasutusjuhendi ja
kdik kaasasolevad dokumendid.

Jargige koiki kasutusjuhendis toodud hoiatusi ja teavet. Sedasi kaitsete ennast ja toodet
voimalike ohtude eest.

Hoidke kasutusjuhend alles. Kui annate toote edasi kellelegi teisele, andke koos sellega
edasi ka kasutusjuhend. Teie toote garantiitingimused, kasutus- ja torkeotsingu meetodid
on toodud kasutusjuhendis.

Siimbolid ja selgitused.

Kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi simboleid:

Oht, mille tagajérjeks voib olla surm vdi vigastus.

Oluline teave voi soovitused kasutamise kohta.

Lugege kasutusjuhendit.

Ringlussevdetavad materjalid.

Hoiatus kuumade pindade kohta.

KRPO@Ee >

HOIATUS |Oht, mille tagajarjeks vdib olla toote vdi selle keskkonna kahju.
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/\ 1 Ohutusjuhised

Oluline lugeda ja jalgida

Enne seadme kasutamist lugege

neid ohutusjuhiseid. Hoidke neid

edaspidiseks kasutamiseks
laheduses. Need juhised ja
seade ise annavad olulisi
ohutushoiatusi, mida tuleb alati
jargida. Tootja ei vastuta
kdesolevate ohutusjuhiste
eiramise, muu seadme sobimatu
kasutamise vdi juhtseadiste vale
seadistamise eest.

Garantiitingimused on

tapsustatud seadmega kaasas

olevas dokumendis.

+ Hoidke vaga vaikesed lapsed
(0-3-aastased) seadmest
eemal. Hoidke vaikelapsed
(3-8-aastased) seadmest
eemal, valja arvatud juhul, kui
neid pidevalt jalgitakse. 8-
aastased ja vanemad lapsed,
vahenenud flusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete
voimetega isikud voi isikud,
kellel puuduvad teadmised ja
kogemused, voivad seadet
kasutada ainult jarelevalve all
vOi parast selgete juhiste
saamist ohutu kasutamise ja
voimalike riskide mdistmise
kohta. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei
tohi ilma jarelevalveta
teostada puhastus- ja

hooldustoiminguid. Arge avage
ust jduga ega kasutage seda
sammuna.

/N\1.1

+ Seade ei ole ette nahtud
kasutamiseks valise
lUlitusseadme, naiteks taimeri
vOi eraldi kaugjuhitava
sisteemi abil.

+ See seade on moeldud
koduseks kasutamiseks ja
sarnasteks rakendusteks, mis
on loetletud jargmiselt:

- Tootajate koogid kauplustes,
kontorites ja muudes
tookeskkondades.

- Talumajad

— Hotellid, motellid,
kodumajutused ja muud
elukeskkonnad

— Uhiskasutatavad alad
korterelamutes voi
pesumajades

- Arge laadige seadet (ile
programmi tabelis naidatud
maksimaalse mahutavuse
(kilogramm kuiva lappi).

+ See seade ei ole modeldud
professionaalseks
kasutamiseks.

- Arge kasutage seadet
valitingimustes.

Lubatud kasutus
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« Arge kasutage lahusteid (nt
tarpentin, benseen), lahusteid
sisaldavaid
puhastusvahendeid,
kidrimispulbrit, klaasi- voi
uldpuhastusvahendeid ega
tuleohtlikke vedelikke. Arge
peske masinaga kangaid, mida
on to6deldud lahustite voi
tuleohtlike vedelikega.

/\1.2 Paigaldamine

* Vigastuste valtimiseks vajab
seade kasitsemiseks ja
paigaldamiseks kahte voi
enamat inimest. Haavade
valtimiseks kandke
lahtipakkimisel ja
paigaldamisel kaitsekindaid.

* Enne kuivati pesumasina peale
virnastamist votke ihendust
meie mulgijargse teeninduse
vOi spetsialiseerunud
edasimiijaga, et kontrollida,
kas see on vdimalik. See on
voimalik ainult siis, kui kuivati
on kinnitatud pesumasina
kiilge sobiva
virnastuskomplekti abil, mis on
saadaval meie milgijargse
teeninduse voi teie
spetsialiseerunud edasimiiija
kaudu.

- Arge paigaldage seadet
kohtadesse, kus see voib
kokku puutuda darmuslike
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tingimustega, nagu halb
ventilatsioon, temperatuur alla
5°C voi lle 35 °C.

Liigutage seadet ilma seda
toopinnast voi pealmisest
kaanest tdstmata.
Paigaldamist, sealhulgas
veevarustust (kui see on
olemas) ja elektriihendusi ja
remonti peab teostama
kvalifitseeritud tehnik.

Arge parandage ega asendage
uhtki seadme osa, valja
arvatud juhul, kui see on
kasutusjuhendis eraldi vélja
toodud.

Hoidke lapsed
paigalduskohast eemal.
Parast seadme lahtipakkimist
veenduge, et see ei ole
transportimise ajal
kahjustatud. Probleemide
korral votke ihendust
edasimiija voi lahima
mudgijargse teenindusega.
Parast seadme paigaldamist
hoidke pakendijaatmed (plast,
vahtpoliistiirool jne) lastele
kattesaamatus kohas, et
valtida lambumisohtu.
Elektriloogi valtimiseks
Uihendage seade enne
paigaldamist vooluvdrgust
lahti.



+ Paigaldamise ajal veenduge, et
toitekaabel ei oleks tulekahju
vOi elektriloogi valtimiseks
kahjustatud.

- Arge kasutage seadet enne,
kui paigaldamine on Idpetatud.

+ Seadme paigaldamisel
veenduge, et neli jalga on
stabiilsed ja toetuvad .
pdrandale, reguleerides neid
vastavalt vajadusele.

Kontrollige, kas seade on
taiesti loodis, kasutades
vesiloodi.

+ Seadme paigaldamisel puit- .
vOi ujuvpdrandale (teatud tidpi
parkett ja laminaat) asetage
stabiilsuse tagamiseks
seadme alla vdhemalt 60 x 60
x 3 cm vineerileht.

+ Uhendage vee
sisselaskevoolik(ud)
veevarustusega vastavalt
kohaliku vee-ettevotte
eeskirjadele.

« Ainult kiilma veega taidetud
mudelite puhul: arge ihendage
seadet kuumaveevarustusse.

« Kuuma taidisega mudelitel:
kuuma vee sisselaske
temperatuur ei tohi tletada 60
°C.

+ Pesumasin on varustatud
transpordipoltidega, et valtida
interjoori kahjustamist
transportimise ajal. Enne
masina kasutamist peate need
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transpordipoldid eemaldama.
Parast nende eemaldamist
sulgege avad masinaga
kaasasoleva plastkattega.
Parast paigaldamist oodake
paar tundi enne seadme
kasutamist, et see kohanduks
ruumi keskkonnatingimustega.
Veenduge, et pesumasina
pdhjas olevad
ventilatsiooniavad (kui need on
teie mudelil olemas) ei oleks
vaiba vdi muu materjaliga
ummistunud.

Seadme veevarustusega
Uihendamiseks kasutage ainult
uusi voolikuid. Arge
taaskasutage vanu
voolikukomplekte.

Toitevee rohk peab olema
vahemikus 0,1-1 MPa.

Arge parandage ega asendage
dhtki seadme osa, vélja
arvatud juhul, kui see on
kasutusjuhendis eraldi vélja
toodud. Kasutage ainult
volitatud miuligijargset
teenindust. Iseseisev voi
mitteprofessionaalne remont
vOib pohjustada ohtliku
vahejuhtumi, mis ohustab elu
vOi tervist ja/vai tekitab olulist
varalist kahju.
Kodumajapidamises
kasutatavate pesumasinate
varuosad on saadaval 10
aastat parast viimase seadme



turuletoomist, nagu on ette
nahtud saastvate toodete
okodisaini maaruses.

A1 .3 Elektrihoiatused

Seadme toiteallikast
eemaldamiseks toimige
jargmiselt.

— Eemaldage see vooluvorgust
(kui pistik on ligipdasetav)
VvOi

- kasutage mitmepooluselist
lGlitit, mis on paigaldatud
pesast ulesvoolu vastavalt
kohalikele juhtmestiku
reeglitele.

* Veenduge, et seade on

maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

- Arge kasutage

pikendusjuhtmeid, mitut
pistikupesa ega adapterit.
Elektrikomponendid ei tohi
parast paigaldamist olla
kasutajale kattesaadavad.
Arge kasutage seadet, kui
olete mérg vdi paljajalu. Arge
kasutage seadet, kui toitejuhe
vOi pistik on kahjustatud, kui
seade ei t66ta korralikult voi
kui see on kahjustatud voi
maha kukkunud.

Kui toitejuhe on kahjustatud,
peab tootja, tema teenindaja
vOi sarnase kvalifikatsiooniga

isikud selle asendama identse [3§

juhtmega, et valtida vdimalikke
ohte ja elektriloogi ohtu.

A1.4 Puhastamine ja

hooldus

* Enne hooldustodde tegemist
lilitage seade vilja ja
eemaldage vooluvorgust.

+ Kandke kaitsekindaid ja
turvajalatseid, et valtida
vigastusi hoolduse ajal.

* Pinge vai vigastuste
valtimiseks kasitsege seadet
kahe vbi enama inimesega.

« Elektriloogi valtimiseks arge
kasutage seadmel
aurupuhastusseadmeid.

+ Mitteprofessionaalne remont
vOi hooldus tiihistab garantii ja
vOib pohjustada ohutusriske.

1.5 Tehniline teave
Bluetoothi ja traadita
tiihenduse kohta

Lihtsustatud ELi vastavusdeklaratsioon
Kaesolevaga kinnitab Beko
Europe Management S.R.I,, et
raadioseadmed vastavad
direktiivile 2014/53/EL.

ELi vastavusdeklaratsiooni
taistekst on kattesaadav
jargmisel veebiaadressil:
https://docs.emeaappliance-
docs.eu

Sagedusala: 2,4 GHz (Wi-Fi voi
Bluetooth funktsioon)
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Max. tlekandevoimsus:
&It;100mW (Wi-Fi voi Bluetooth
funktsioon)

Tarkvara Uksikasjad: Kvarts Wi-
Fi

See toode kogub ja edastab
internetiiihenduse korral
kasutusandmeid (nt
temperatuuri seaded,
kasutamise kestus, veakoodid).

2 Olulised keskkonnajuhised

Vastavalt ELi andmeseadusele
(maarus EL 2023/2854) on teil
0igus nendele andmetele juurde
paaseda ja neid hallata.
Uksikasjalikumat teavet selle
kohta, milliseid andmeid
kogutakse, kuidas neid
kasutatakse ja kuidas neile
juurde paaseda, leiate
veebilehelt:
www.homewhiz.com/eu-data-
act-policy

2.1 Vastavus elektroonikaromude
direktiivile

See toode vastab EL-i

elektroonikaromude direktiivile

(2012/19/EL). Sellel tootel on

elektroonikaromude

klassifikatsioonistimbol.
B S o0de on valmistatud
kvaliteetsetest osadest ja materjalidest,
mida saab taaskasutada ning mis sobivad
taaskasutamiseks. Arge visake toodet
kasutusea I6ppedes tavaliste olme- ja
muude jaatmete sekka. Viige see elektri- ja
elektroonikaseadmete
kogumiskeskusesse. Nende
kogumiskeskuste kohta lisateabe
saamiseks konsulteerige oma kohaliku
omavalitsusega.

2.2 Pakendi teave

Toote pakkematerjalid on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest, mis
vastavad meie riiklikele
keskkonnaeeskirjadele. Arge visake
pakkematerjale olme- v6i muude jaatmete
sekka. Viige need kohaliku omavalitsuse
poolt maaratud pakendimaterjalide
kogumispunktidesse.
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3 Tehnilised spetsifikatsioonid

sisselaskeava

Tarnija nimi voi kaubamark Whirlpool
Mudeli nimetus WAM 87W8 EE
7006740018
Nimimahutavus (kg) 8
Maksimaalne poérlemiskiirus (tsiikleid minutis) 1400
Sisseehitatud No
Kdrgus (cm) 84,5
Laius (cm) 60
Siigavus (cm) 55
Uhekordne vee sisselaskeava / kahekordne vee +/-

EEIENERGY ;2

MODEL IDENTIFIER—¥ (*)

SUPPLIER'S NAME

Toote andmebaasis talletatud mudeliteabele paasete
juurde, kui sisenete jargmisele veebisaidile ja otsite
energiamargisel oleva mudeli identifikaatorit (*).

https://eprel.ec.europa.eu/

Tarbimisvaartused kehtivad siis, kui juhtmeta vérguiihendus on vilja lilitatud.

toote garantii. Parast seda perioodi ei
tarkvaravarskendused garanteeritud.

®

Siimbolite tabel

Toote maaratletud kiiberturvalisusega seotud tarkvarauuenduse tungi periood on

ole kiiberturvalisusega seotud

I + m + 00 I * H [ m
LY [ LY [ () a |ore * @
S |= = 11 Q V/ ‘@ 'Kd})
Eelpesu Kiirpro- Eriti kiire  Lisaloputus ~ Rohkem  Kortsumis-  Lemmik- Aur (Obreziim  Leotamine Loputusvee jatmine
gramm  programm vett vastane loomakarvade masinasse
funktsioon eemaldamine
CQ« @: = ® °C @) ,n_?_ /IL_S CL}
R = %: N7 < Z ‘l ;
B= z S\~ 5 ¢ K
Automaatne Vedelpesu- Pesupeh- Loputamine Tsentrifuugi-  Tsentri- Temperatuur ~ Tsentri- Ei Kraanivesi lima Viitaeg
doseeri-  vahendi  mendaja TG + V€€ f,gimine fuugimine  Tsentri- kiilm) veeta
mine valimine  valimine Vﬂ:’;‘;‘;isr'g'tne 9 9 fuugimine (klim)
& pi & R D e [ K[
Lapse Sees-vél- Kaivitamine / Maardu- Roivaste  Allalaaditud Pesemine Ok Tiihistamine Erit Kuivata-
lukk jas Katkestamine misaste lisamine  programm (I6pp) kortsudevas-  mine
tane funktsioon
+O, + 00+
% 3 i (O] [@
IR IERS & S
Siigavpuhas-  Eriti kuiv Kapikuiv Triikimi- Kind- Clean & wear Intensiivselt VeereZiim Vee FreshCare
tus skuiv 'aksg}flg;a’”d ké(l%lé}r]sissé?(s saéstmine
kuivatamine valmis)
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4 Paigaldamine

Lugege kdigepealt jaotist
,Ohutusjuhised”!

Teie pesumasin tuvastab pesu

@ koguse automaatselt programmi
valimisel.
Toote paigalduse kaigus tuleks
enne esimest kasutuskorda viia labi
kalibreerimine, et pesu kogus
tuvastataks kdige tapsemal viisil.
Selleks valige programm Trumli
puhastus* ja tiihistage
tsentrifuugimise funktsioon.
Kaivitage programm ilma pesuta.
Oodake kuni programmi [6puni.
Selleks kulub umbes 15 minutit.
*Programmi nimi voib olenevalt
mudelist erineda. Oige programmi
leidmiseks vaadake jaotist
Programmide kirjeldused.

+ Seadme paigaldamiseks votke ihendust
lahima volitatud teenindusega.

« Veenduge, et toote paigaldab ja (ihendab
elektrisiisteemiga volitatud
hooldustehnik. Tootja ei vastuta kahjude
eest, mille pdhjuseks on volitamata
isikute tehtud toimingud.

+ Paigalduskoha ning elektri-, vee- ja
kanalisatsioonisiisteemi
ettevalmistamine on kliendi tlesanne.

+ Toote kohaleasetamisel parast
paigaldamist vdi puhastamist valtige vee
sisse- ja véljalaskevoolikute ning
toitejuhtme kokkusurumist, muljumist ja
vadnamist.

+ Enne paigaldamist vaadake, et tootel ei
oleks defekte. Arge laske toodet
paigaldada, kui see on kahjustatud.
Kahjustatud toode voib kujutada ohtu.

4.1 Toote lahtipakkimine ja
transportimine

Toote lahtipakkimine
+ Eemaldage pappkarp voi
vahtpolistiroolist pakend.
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Kartongi voi vahtpolistiirooli pakendi
eemaldamiseks toote alt tdstke toodet
ettevaatlikult. Kui see ei ole voimalik,
eemaldage see, kallutades seda veidi
kiljele voi asetades selle kiiljele toodet
kahjustamata.

Avage uks ja eemaldage sisselaskevoolik
ja kdik muud trumlis olevad tarvikud.
Eemaldage toitekaabel ja @ravooluvoolik
fikseeritud asenditest.

Eemaldage transpordi turvapoldid (vt
jaotist , Transpordi turvapoltide
eemaldamine”)

Toote transportimine

Lugege esmalt jaotist
»Transpordiohutus”!

Veenduge, et uks ja puhastusvahendi
sahtel on suletud.

Paigaldage transpordi turvapoldid
ettevaatlikult, kahjustamata toote trumlit
(vt "Transpordi turvapoltide
eemaldamine")

Pakkige toode kaitsepakendisse, et
véltida kahjustusi transportimise ajal.

4.2 Sobiv paigalduskoht

Asetage toode kovale, jdigale ja tasasele
pdrandale. Arge asetage toodet sellistele
pindadele nagu pikihunnikud voi
libisemisvastased vaibad vdi liiga
elastsetele pdrandakatetele, nagu
akustilised porandakatted. Ebakorrektsed
pinnad voivad pohjustada miira- ja
vibratsiooniprobleeme.

Kui pesumasin ja kuivati asetatakse
iksteise peale, on nende kogukaal
taiskaalus ligikaudu 180 kilogrammi.
Asetage toode kindlale ja tasasele
pinnale, millel on piisav kandevdime.
Arge asetage toodet toitejuhtmele.

Arge paigaldage toodet kohtadesse, kus
temperatuur langeb alla 5°C. See voib
pohjustada toote kahjustusi kiilmumise
tottu.

Jétke toote ja moobli vahele vahemalt 1
cm vaba ruumi.




+ Seadme paigaldamisel astmelisele
pinnale hoidke see servadest eemal.

« Arge paigaldage toodet platvormile.

- Arge asetage ega kasutage toote peal
soojusallikaid, nagu pliidid, triikrauad,
ahjud, kiittekehad jne.

4.3 Alumise paneeli katete
paigaldamine

®

+ Kork ja katted on valikulised. Kui on
olemas, eemaldage pakendivaht ning
seejdrel paigaldage kork ja katted.

M&ne mudeli puhul on toodete
pohiosad taielikult suletud. Nendel
mudelitel ei ole korki ega katteid.

Kate A

Kork

Paigaldage kork, vajutades seda sdrmega.
4.4 Transpordipoltide eemaldamine

1. Keerake kdik turvapoldid asjakohase
votmega lahti, kuni neid saab ddvalt

keerata.

Painutage sisemist osa, vajutades seda

®

haardepiirkondadesse, ja tommake osa
vélja.

Sisestage kasutusjuhendi kotis olevad
plastkaaned tagapaneeli aukudesse.

4
o 3

Kallutage masinat veidi tagasi. Asetage
katte A sakid alumise paneeli vastu.

Paigaldamise Idpetamiseks keerake katet.

Kate B

N
MARKUS
Eemaldage transpordipoldid enne
toote kasutamist. Muidu saab
toode kahjustada.

MARKUS
Hoidke transpordipolte kindlas
kohas — teil vdib neid tulevikus
toote transportimisel vaja minna.
Paigaldage transpordipoldid nende
eemaldamisele vastupidises
jarjekorras.
Arge kunagi transportige toodet

Asetage katte B sakid alumise paneeli
vastu. Paigaldamise |6petamiseks keerake
katet.

ilma korralikult kinnitatud
transpordipoltideta.
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4.5 Seadme iihendamine f Vee tiihjendusvooliku lahtitulek

veetorustikuga

MARKUS
Uhe sisselaskeavaga mudeleid ei
tohiks kuuma vee kraaniga
tihendada. Pesu voib kahjustada
vOi toode vdib minna kaitsereziimi
ja mitte tootada.
Arge kasutage uue toote puhul

vanu voi kasutatud 2.
veevotuvoolikuid. See voib
pdhjustada vee lekkimist teie 3

tootes ja plekke teie pesu peal.

1. Pingutage kasitsi koik voolikumutrid.
Veenduge, et kdik voolikute tihendused
on taielikult kinni tdmmatud. Arge
kunagi kasutage mutrite pingutamisel
todriista.

tiihjendamise ajal pdhjustab teie
kodus Uleujutuse. Kdrge
pesutemperatuuri tdttu on ka
poletuste risk. Et valtida selliseid
olukordi ja veenduda, et toote vee
sissevdtmine ja véljalaskmine
toimub probleemideta, kinnitage
tihjendusvoolik korralikult.

Uhendage tiihjendusvoolik véhemalt 40
cm ja kuni 100 cm kdrgusele.

. Vee tiihjendusvooliku paigaldamine

maapinnale v&i poranda ldhedale (40
cm allapoole) ja seejérel tdstmine
muudab vee véljajuhtimise keeruliseks
ja pesu voib jadda vdga marjaks. Seega
jargige joonisel ndidatud korgusi.

2. Parast voolikute lihendamise I6petamist
avage kraanid I16puni ja kontrollige, kas
tihenduskohtadest ei leki vett. Lekke
korral keerake kraan dra ja keerake

A .
100 cm

mutter lahti. Kontrollige tihendit ja

5 v ®—3: v

pingutage mutrit uuesti hoolikalt.
Voimalike veevoolude ja tekkida voivate 4.
kahjustuste valtimiseks hoidke kraanid

kinni, kui toodet ei kasutata.

% =2

4.6 Tiuhjendusvooliku thendamine
aravoolutoruga 6.

W‘\‘

1. Uhendage tiihjendusvoolik otse
aravoolutoru, valamu vdi vanniga.
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Et valtida musta vee voolamist tagasi
masinasse ja hdlbustada vee dravooly,
arge pange vooliku otsa véljavoolanud
vee sisse ega suruge seda
kanalisatsiooniavas rohkem kui 15 cm
sligavusele. Kui see on liiga pikk, |6igake
see lihikeseks.

Vooliku peal ei tohi tallata ja vooliku
otsa ei tohi painutada ega muljuda
dravoolutoru ja toote vahele. Vastasel
juhul voivad tekkida probleemid vee
dravooluga.

Kui voolik on liiga ltihike, kasutage selle
pikendamiseks pikendusvoolikut
(originaal). Vooliku kogupikkus ei tohi
olla pikem kui 3,2 m. Veelekke
valtimiseks kinnitage pikendusvooliku ja
toote tiihjendusvooliku vaheline
Uhendus alati sobiva klambriga, et see ei
tuleks lahti ega pdhjustaks lekkeid.



4.7 Aluste reguleerimine « Toitejuhtme pistik peab olema parast
HOIATUS ﬁg;ﬁpdérg:egz\i/galdamist kergesti
A E} tl(oq'ée tqo.muraljac\jnbratgloon + Kui kohaliku elektrisiisteemi kaitsme voi
ole S! lm'g"”Taa seq, peak. Sdeiel rikkevoolu kaitseldliti vool on alla 16
olema foodls ja toetuma Kin alt ampri, siis laske kvalifitseeritud elektrikul
jalgadele. Masina loodimiseks

reguleerige selle jalgade pikkust paigaldada 16-amprine kaitse.
Muidu vdib toode kohalt nihkuda " Vrgupinge peab vastama IGigus

ing iimberkaudseid obiek "Tehnilised néitajad" toodud pingele.
ning umberkaudseid o Jemte « Arge kasutage seadme iihendamiseks
muljuda, miira tekitada voi

ibreerima hak pikendusjuhtmeid ega harupesasid.
vibreerima hakata. ) Uhendusjuhe v6ib pdhjustada
Lukustusmutrite kahjustamise

laros . . Ulekuumenemist ja tulekahju.
valtimiseks arge kasutage mutrite

lahti keeramiseks tooriistu. Kahjustatud toitejuhtmed tuleb
o voimalike ohtude véltimiseks
1. Keerake pesumasina jalgade volitatud teeninduses vélja
lukustusmutrid kdega lahti. vahetada.

2. Reguleerige jalgu nii, et seade seisaks A .
tasaselt ja ei kdiguks. 4.9 Kaivitamine
Enne toote kasutamist veenduge, et tehtud
on koik ettevalmistustood, mida on
kirjeldatud jaotistes ,Keskkonna-alased

J J l = l juhised” ja ,Paigaldamine”. Et valmistada
g’ ‘g 'g (g toode ette pesupesemiseks, tehke esimene

pesu trumli puhastamise programmiga. Kui
i o see programm pole teie masinal saadaval,

4.8 Seadme ithendamine kasutage jaotises ,Ukse ja trumli

vooluvérku puhastamine” meetodit.

3. Pingutage uuesti kasitsi kdik
lukustusmutrid.

Uhendage toode maandatud seinakontakti,
mida kaitseb 16 A kaitse Meie ettevote ei
vastuta kahjude eest, mis tekivad toote
kasutamisest ilma maanduseta, mis vastab
kohalikele eeskirjadele.

+ Uhendamisel tuleb jargida riigis kehtivaid

eeskirju.

. Seoses tootmise kadigus tehtud
+ Toote elektrilihenduskaabli infrastruktuur kvaliteedikontrolliga%n masinasse
peab olema piisav ja sobiv toote

) jaanud veidi vett. i kahjusta
nduetele. Soovitatav on kasutada jaanud veidi vett. See ei kahjust

jaakvoolukaitset. toodet.
5 Esialgne ettevalmistus
Lugege kdigepealt jaotist + Jargige alati riiete etikettidel olevaid
,Ohutusjuhised”! juhiseid.

5.1 Pesu sorteerimine

+ Sortige pesu kangatiiibi, varvi,
maardumisastme ja lubatud
veetemperatuuri jargi.
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5.2 Pesu ettevalmistamine
pesemiseks

Metalldetailidega (nt tugikaared,
rihmapandlad, metalln66bid) esemed
voivad toodet kahjustada. Eemaldage
metalldetailid voi asetage
metalldetailidega esemed pesukoti,
padjapliiiri vms sisse

- Eemaldage taskutest kdik esemed (nt

mindid, pastakad ja kirjaklambrid),

keerake taskud pahupidi ja piihkige
harjaga lle. Taskutesse jaanud esemed
voivad tekitada mira voi masinat
kahjustada.

Pisiesemed (nt laste sokid, nailonsukad

jms) asetage pesukoti, padjapdiiiri vms

sisse.

+ Kardinaid masinasse asetades arge
suruge neid kokku. Eemaldage kardinate
riputusklambrid. Kardinate
riputusklambrid vdivad pdhjustada
kardina sikutamist ja rebenemist.

« Tdmmake lukud kinni, dmmelge lahtised
noobid kindlalt ette ja parandage
I6hkikarisenud kohad.

+ Peske pesu etikettidega ,Masinpesu” voi
,Késipesu" ainult spetsiaalseid
programme kasutades.

« Arge peske koos vérvilisi ja valgeid

esemeid. Uued tumedat varvi puuvillased

esemed voivad vaga tugevalt varvi anda.

Peske neid eraldi.

Tugevaid plekke tuleb enne pesemist

toéodelda.

+ Peske piikse ja 6rnu esemeid pahempidi
keeratuna.

+ Jahu, lubjatolm, piimapulber jms tuleb

enne pestava eseme seadmesse

panemist pdhjalikult maha raputada. Aja
jooksul voivad pesule ladestunud tolm ja
pulberjad ained koguneda masina
sisedetailidele ja masinat kahjustada.

5.3 Nouanded energia ja vee
saastmiseks

Jargmine teave aitab teil toodet kasutada
Okoloogilisel ja energia-/veesaastlikul viisil.

+ Kasutage seadet valitud programmi
maksimaalse kandevdimega, kuid arge
koormake seda ile. Vt "Programmitabel".

« Jargige pesuaine pakendil olevaid
temperatuurindudeid.

+ Pese kergelt maardunud pesu madalatel
temperatuuridel.

+ Valige kergelt maardunud ja vaikeses
koguses pesu pesemiseks
kiirprogrammid.

« Arge kasutage eelpesu ega kérgeid
temperatuure, kui pesu ei ole tugevalt
maardunud ega maardunud.

+ Kui kavatsed oma pesu kuivatis
kuivatada, vali pesuprogrammi jaoks
soovitatud suurim tsentrifuugimiskiirus.

kui on soovitatud puhastusvahendi
pakendil.

5.4 Pesu asetamine masinasse
1. Avage pesumasina uks.
2. Asetage pesu lodvalt masinasse.

3. Likake seadme uks kinni, kuni kuulete
kldpsu. Veenduge, et likski ese pole
ukse vahele jaanud. Programmi
tootamise ajal on pesumasina uks
lukustatud. Ukselukk avaneb parast
programmi [6ppemist. Seejarel saate
ukse avada. Kui uks ei avane, kasutage
jaotises ,Probleemi lahendamine”
pakutud lahendusi torkele ,Pesumasina
ust ei saa avada“.

5.5 Qige kandevoime

Maksimaalne kandevdime soltub pesu
tllbist, maardumisastmest ja soovitud
pesuprogrammist.

Toode reguleerib vee kogust automaatselt
vastavalt selle sisse pandud pesu kaalule.

Jargige juhiseid jaotises

@ ,Programmi tabel”. Kui toode on
tlekoormatud, véaheneb toote
pesemisvdime. Lisaks voivad

tekkida mira- ja
vibratsiooniprobleemid.
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Arge kasutage rohkem puhastusvahendit,



5.6 Pesuvahendi ja
pesupehmendaja kasutamine

HOIATUS
Kui kasutate pesuaineid,
pehmendajaid, tarklist,
pesuvalgendit ja varvieemaldajaid,
katlakivi eemaldavaid aineid, lugege
pakendil olevaid tootja juhiseid ning
jargige ettendhtud koguseid.
Kasutage mootetopsi, kui see on
olemas.

S 2

L

Pesuvahendi sahtel on jagatud kolmeks:
1) eelpesu pesuvahend
2) pohipesuvahend;
3) pesupehmendaja;

&) sifoonitiikk pesupehmendaja lahtris;
(=) pbhipesuvahendi lahtris on lisaks
vahend vedela pesuvahendi kasutamiseks.

(
(
(
(&8

Pesuvahend, -pehmendaja ja muud

puhastusvahendid

+ Lisage pesuvahend ja pesupehmendaja
enne programmi kdivitamist.

« Arge jatke pesuprogrammi ajal
pesuvahendi sahtlit lahti.

+ Kui kasutate eelpesuta programmi arge
pange eelpesuvahendi lahtrisse (lahter nr
,17) pesuvahendit.

+ Kui kasutate eelpesuga programmi,
kaivitage masin parast pulbrilise
pesuaine lisamist eelpesu ja pohipesu
lahtrisse (lahtrid 1 ja 2).

- Pesutableti voi jaotuspalli kasutamisel
arge valige eelpesuga programmi.
Asetage pesutablett voi jaotuspall koos
pestavate esemetega trumlisse.

+ Kui kasutate vedelat pesuainet, jargige
jaotises ,Vedela pesuaine kasutamine”
toodud juhiseid ja @rge unustage seada
vedela pesuvahendi tarvikut digesse
asendisse.

Pesuvahendi tiiiibi valimine

Pesuvahendi tiilip oleneb pestavate

esemete tlilibist ja varvusest.

+ Varvilist ja valget pesu peske erinevate
pesuvahenditega.

« Ornast materjalist riideid peske ainult
ornale pesule sobiva spetsiaalse
pesuvahendiga (vedel pesuvahend,
villaSampoon vms).

+ Tumedat varvi riiete ja vatitekkide
pesemiseks on soovitatav kasutada
vedelat pesuvahendit.

+ Peske villaseid riideid soovitatud
programmi abil spetsiaalselt villaste
riiete jaoks valmistatud pesuvahendit
kasutades.

+ Vastavate kangaste jaoks soovitatud
programmi leidmiseks vaadake jaotist
programmide kirjeldustega.

+ Koik soovitused pesuvahendite kohta
kehtivad ainult valitavate
temperatuuridega programmide puhul.

Kasutage ainult pesumasinatele
A sobivaid pesuaineid, pehmendajaid
ja lisaaineid.
Arge kasutage seebipulbrit.
Pesuvahendi koguse reguleerimine
Kasutatava pesuvahendi hulk oleneb
pestavate esemete kogusest,
maardumisastmest ja veekaredusest.
« Arge iiletage pesuvahendi pakendil
olevaid soovituslikke koguseid, et véltida
liigse vahu tekkimist ja
loputamisprobleeme ning séasta raha ja
keskkonda.

+ Kasutage vahem maardunud pesu jaoks
vaiksemas koguses pesuainet.
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Pesupehmendaja kasutamine

Valage pesupehmendaja pesuvahendi

sahtli pesupehmendaja lahtrisse.

« Arge kasutage pesupehmendajat
lubatust rohkem (téhis >max<).

+ Kui pehmendaja ei ole vedel, lahjendage
seda veega enne pehmendaja lahtrisse
valamist.

HOIATUS
A Arge kasutage vedelaid pesuaineid
ega muid puhastavate omadustega
materjale, valja arvatud juhul, kui
need on moeldud kasutamiseks
pesumasinates pesu
pehmendamiseks.

Vedelate pesuvahendite kasutamine

Kui tootega on kaasas vedela pesuvahendi

tarvik

+ Kui soovite kasutada vedelat
pesuvahendit, vajutage tarvikule ja
poorake see digesse asendisse. Alla
langev osa toimib vedela pesuvahendi
tokkena.

+ Puhastage veega tarvikut eemaldamata
v8i eemaldage vajadusel tarvik. Arge
unustage tarvikut parast puhastamist
pohipesuvahendi lahtrisse (lahter nr,2").

+ Pesupulbri kasutamisel peaks tarvik
olema iles tostetud.

Pesugeeli voi -tablettide kasutamine

+ Kui pesuvahend on vedel ja tootel pole
vedela pesuvahendi lahtrit, valage
pesugeel p&hipesuvahendi sahtlisse siis,
kui masin tdmbab esimest korda vett
sisse. Kui tootel on vedela pesuvahendi
sahtel, tditke see enne pesuprogrammi
kaivitamist pesuvahendiga.

+ Kui pesugeel on tiheda konsistentsiga voi

kapslis, pange see enne pesuprogrammi
kaivitamist otse trumlisse.

+ Asetage pesutablett pohipesu lahtrisse
(lahter nr 2) v&i enne pesuprogrammi
kaivitamist otse trumlisse.

Targeldusvahendi kasutamine

+ Nii vedel kui ka pulbriline térgeldusaine ja
riildevarv pannakse pesupehmendaja
lahtrisse.

« Arge kasutage iihe ja sama pesutsiikli
ajal korraga nii pesupehmendajat kui ka
targeldusvahendit.

+ Pérast targeldusvahendi kasutamist
plihkige toote sisepindu puhta niiske
lapiga.

Katlakivi eemaldaja kasutamine

+ Kasutage ainult pesumasinatele mdeldud
katlakivi eemaldajat.

Pesuvalgendi ja varvieemaldajate

kasutamine

+ Valige eelpesuga programm ja lisage
pesuvalgendi eelpesu alguses. Arge
pange pesuvahendit eelpesuvahendi
lahtrisse. Teine véimalus on valida
lisaloputusega programm ja lisada
pesuvalgendi p&hipesuvahendi sahtli
kaudu sel ajal, kui toode votab sisse
esimest loputusvett.

+ Arge segage pesuvalgendit ja
pesuvahendit ning érge kasutage neid
koos.

+ Kuna pesuvalgendi v&ib pohjustada
arritust, kasutage seda ainult vaikestes
kogustes (1/2 tassitéit — umbes 50 ml) ja
loputage pesu korralikult.

+ Arge valage valgendit pestavatele
esemetele.

+ Arge kasutage pesuvalgendit varviliste
riietega.

+ Hapnikupdhiste varvieemaldite
kasutamisel valige madala
temperatuuriga pesuprogramm.

+ Hapnikupohist varvieemaldit saab
kasutada koos pesuvahendiga. Kui aga
selle viskoossus ei ole sama mis
pesuvahendil, asetage pesuvahend
esmalt lahtrisse nr 2" pesuvahendi
sahtlisse ja oodake, kuni toode vee
sissevdtmise ajal pesuvahendi maha
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loputab. Lisage varvieemaldi samasse
lahtrisse samal ajal, kui masin votab vett

sisse.

5.7 Napunaiteid pesu pesemiseks

Roivad

Heledates toonides ja

Varviline pesu

Musta varvi voi
tumedates

Orn materjal,

eemaldatavad
plekid: nt rohu-,
kohvi-, puuvilja-

soovitatavas koguses.
Savi- ja mullaplekkide
ning pleegitusainete
suhtes tundlike plekkide

eemaldamiseks on
soovitatav kasutada
pulbrilisi pesuvahendeid.

tugevalt
maéardunud pesu
puhul soovitatavas

valge pesu toonides pesu villane, siid
(Soovitatav (Soovitatav (Soovitatav (Soovitatav
temperatuurivahemik temperatuurivahemik temperatuurivahem |temperatuurivahe
vastavalt vastavalt ik vastavalt mik vastavalt
maadrdumisastmele: 40— |méaardumisastmele: jahe |[maardumisastmele | maardumisastmel
90 °C) -40 °C) : jahe -40 °C) e:jahe -30 °C)
2 Vaimalik, et plekke tuleb  |varyilisele pesule
© enne pesu toddelda voi | mgaeldud pulbrilisi ja
I kasutada eelpesu. vedelaid pesuvahendeid |Vérvilisele ja
2 Valgele pesule méeldud | VOib kasutada tugevalt | mustades/ Eelistage 6rna
'S pulbrilisi ja vedelaid méérdunud pesu puhul - |tumedates pesu jaoks )
g Tugevalt pesuvahendeid v&ib soovitatavas koguses. |toonides pesule toodetud vedelaid
maardunud kasutada tugevalt Savi- ja mullaplekkide  |sobivaid vedelaid |pesuvahendeid.
Kesti masrdunud pesu puhul  |Ning pIeegitL{sainete ' pg_suvahendeid V“illa'seid ja siidist
(Raskesti suhtes tundlike plekkide |vib kasutada riideid tuleb pesta

spetsiaalse
villapesuvahendig
a.

(néiteks kraele
ja
mansettidele
jaanud plekid)

pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid vdib
kasutada m&ddukalt
maéardunud pesu puhul
soovitatavas koguses.

voib kasutada
md&ddukalt maardunud
pesu puhul soovitatavas
koguses. Kasutada tohib
pesuvahendeid, mis ei
sisalda varvieemaldit.

sobivaid vedelaid
pesuvahendeid
voib kasutada
moddukalt
maérdunud pesu
puhul soovitatavas
koguses.

javereplekid) | - miseks on Kasutada tohib koguses.
soovitatav kasutada pesuvahendeid, mis ei
pulbrilisi pesuvahendeid. sisalda varvieemaldit.
Varvilisele ja
Varvilisele pesule mustades/ Eelistage 6rna
Méddukalt ~ mdeldud pulbrilisi ja tumedates pesu jaoks
maardunud Valgele pesule mGeldud vedelaid pesuvahendeid |toonides pesule toodetud vedelaid

pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb pesta
spetsiaalse
villapesuvahendig
a.

Kergelt
maardunud

(silmaga
nahtavaid
plekke pole)

Valgele pesule mdeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid véib
kasutada kergelt
maéardunud pesu puhul.

Varvilisele pesule
mdeldud pulbrilisi ja
vedelaid pesuvahendeid
voib kasutada kergelt
maéardunud pesu puhul
soovitatavas koguses.
Kasutada tohib
pesuvahendeid, mis ei
sisalda varvieemaldit.

Varvilisele ja
mustades/
tumedates
toonides pesule
sobivaid vedelaid
pesuvahendeid
voib kasutada
kergelt maardunud
pesu puhul
soovitatavas
koguses.

Eelistage 6rna
pesu jaoks
toodetud vedelaid
pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb pesta
spetsiaalse
villapesuvahendig
a.

5.8 Kuvatud programmi t66aeg

Programmi to0aeg kuvatakse programmi
valimisel seadme ekraanil. Programmi

t00aega reguleeritakse programmi

toGtamise ajal automaatselt olenevalt

pestavate esemete kogusest, vahu

programmiseadistustest.
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tasemest, pesukoguse tasakaalustatusest,
vooluk&ikumistest, veesurvest ja




ERIJUHTUM. Puuvillaste esemete to6aeg. Juhul kui tuvastatud pesukogus on

pesuprogrammi ja puuvillaste esemete rohkem kui pool, reguleeritakse

sdastliku pesuprogrammi alguses pesuprogrammi automaatselt vastavaks ja
kuvatakse ekraanile poole koguse esemete programmi td6aega suurendatakse
pesemisaeg. See on kdige tavalisem. automaatselt. Seda muutust saate jalgida
Parast programmi kaivitamist kuvatakse ekraanil.

20-25 minuti parast tegelik programmi

6 Toote kasutamine

Lugege kdigepealt jaotist
,Ohutusjuhised”!

6.1 Juhtpaneel

— 0 —
D e G —
1 1211109 8 7 6 5
1 Programmi valimise nupp 2 Temperatuuritaseme tuled
3 Tsentrifuugimistaseme margutuled 4 Ekraan
5 Kaivitus-/seiskamisnupp 6 Eemalt juhtimise nupp
7 Lopukellaaja seadistusnupp 8 Lisafunktsiooni nupp 3
9 Lisafunktsiooni nupp 2 10 Lisafunktsiooni nupp 1
11 Tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise 12 Temperatuuri seadistamise nupp

nupp
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6.2 Ekraanil olevad siimbolid

TN

1 Temperatuurinaidik

3 Kestvuse teave

5 Programmi jalgimise naidik

7 Eseme lisamise ndidik

9 Eemalt juhtimise naidik
11 Lisafunktsioonide ndidikud 3
13 Lisafunktsioonide naidikud 2
15 Mitte tsentrifuugida naidik
17 Kiilma vee nédidik

Selles jaotises masina
kirjeldamiseks kasutatud joonised

on skemaatilised ja ei pruugi
tapselt vastata teie masina
omadustele.
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Tsentrifuugimiskiiruse naidik
Ukseluku aktiveerimise siimbol
Vee puudumise naidik
Juhtmevaba thenduse indikaator
Viitajaga kaivituse lubamise naidik
Lapseluku aktiveerimise siimbol
Lisafunktsioonide naidikud 1
Loputusvee paaki jatmise naidik




6.3 Programmitabel

£g
Programm E é §
25%
S E
Cotton 8,0
Eco 40-60 8,0
Synthetics 3,0
Mix 3,0
Rapid 28' 8,0
Rapid 28' + Fast /Intensive 2,0
Down Wear 2,0
Delicates 1,5
Drum Clean -
20°C 8,0
Dark Wash 35
Intensive wash 8,0
Steam Refresh -
Additional Programs
Sargid 3,0
Cool Clean 4,0
Saunalina 3,0
Kardinad 2,0
Ulerdivad/spordiriided 35
Aluspesu programm 1,0
Kuluvaartused (ET)
et e ahtows [T Eremtl et (e st
0) Ensi:]’mfs') (kg) (tmin)  |kohta)  |kohta)  |r(“C) (%)
40 1351 8,0 03:38 0,619 65,4 32 533
Eco 40-60 40 1351 4,0 02:47 0,388 42,4 29 53,7
40 1351 2,0 02:47 0,239 32,0 24 54,8
Cotton 20 1400 8,0 03:30 0,6 95,0 20 539
60 1400 8,0 03:30 1.8 96,0 60 539
Synthetics 40 1200 30 02:15 0,85 68,0 40 40,0
Rapid 28" 30 1400 8,0 00:28 0,2 66,0 23 62,0
Muude programmide peale sdastureziimi 40-60 kuluvédartused on vaid ligikaudsed.
- : Vaadake programmi kirjeldusest **¥% % neid programme saab kasutada
maksimaalset koormust. rakendusega HomeWhiz. Energiatarve voib
***: Eco 40-60 programmi 40 ° C Uihenduse tdttu suureneda.

temperatuuri valik on katseprogramm
vastavalt ELi maarusele EU/2019/2014 ja
standardile EN 60456:2016/A11:2020.
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Enne esmakordset kasutamist

@ tutvuge kasutusjuhendi jaotisega
Paigaldamine.
Vee- ja energiatarbimine voib
varieeruda soltuvalt veesurvest,
karedusest ja temperatuurist,
Umbritseva 6hu temperatuurist,
pesu tilbist ja kogusest,
lisafunktsiooni valikust,
tsentrifuugimiskiirusest ja
vorgupinge muutustest.
Abifunktsioonide valikumeetodeid
saab muuta tootja. Lisada saab
uusi valikumeetodeid voi
eemaldada olemasolevaid.
Teie toote tsentrifuugimiskiirus
vOib olenevalt programmist
erineda. Tsentrifuugimiskiirus ei
tohi lletada teie pesumasina
maksimaalset
tsentrifuugimiskiirust.
Miira ja niiskuse hulk varieerub
sOltuvalt tsentrifuugimiskiirusest.
Suurema tsentrifuugimiskiiruse
valimisel sisaldab pesu programmi
I6pus vahem niiskust, kuid seal on
ka miratase.

Programmi valimisel naete ekraanil
@ eeldatavat pesemise kestust.
Hinnanguline pesemisaeg vdib
varieeruda kuni 1,5 tunni vorra
olenevalt pesu kogusest. Tegelik
aeg kuvatakse siis, kui programm
kaivitub.
Valige alati madalaim sobiv
temperatuur. Energiatdhususe
tagamiseks valige madalaim sobiv
temperatuur. Pikemad,
madalatemperatuurilised pesud on
sageli kdige tdhusamad.

6.4 Programmi valimine

1. Vastavalt "Programmi tabelile" maarake
programm, mis sobib pesu tiiibi,
koguse ja mustuse tasemega.

Programmid on piiratud

@ kangatiibile sobiva suurima
tsentrifuugimiskiirusega.
Kasutatava programmi valimisel
arvestage alati riide tiitibi, varvi,
maardumisastme ja lubatud
veetemperatuuriga.

2. Valige soovitud programm, kasutades
nuppu Programmi valimine.

6.5 Programmid

* Eco 40-60

Programm Eco 40-60 sobib tavaliselt
maardunud puuvillase pesu pesemiseks,
mis on margistatud pesemiseks 40 °C voi
60 °C juures. See programm on standardne
testprogramm vastavalt ELi
keskkonnasobraliku disaini ja
energiamargistuse eeskirjadele.

Kuigi see programm peseb kauem kui
teised pesuprogrammid, on see energia- ja
veekulu seisukohalt tdhusam. Tegelik
veetemperatuur voib esitatud
pesutemperatuurist erineda. Kui laadite
tootesse vahem pesu (nt % mahust voi
vahem), voib tsiikli kestus automaatselt
lihemaks muutuda. Nii oleks energia- ja
veekulu tunduvalt vaiksem.

* Cotton

See programm on moeldud vastupidavate
puuvillaste esemete (linad, voodiriided,
kéateréatid, hommikumantlid, aluspesu jms)
pesemiseks. Kui vajutate
kiirpesufunktsiooni nuppu, on programmi
kestus margatavalt vaiksem, aga tdhus
pesemistulemus tagatakse intensiivsete
pesemisliigutustega. Kui te ei vajuta
kiirpesufunktsiooni nuppu, tagatakse tdhus
pesemis- ja loputustulemus teie tugevalt
maardunud pesu jaoks.
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* Synthetics

Kasutage seda programmi selliste riiete
pesemiseks nagu t-sargid, pluusid,
slinteetilised/puuvillased segukangad jne.
Kiirpesufunktsioon lihendab oluliselt
programmi kestust ja tagab tdhusa
pesemisvoime kergelt maardunud pesu
puhul. Kiirpesufunktsioon ei sobi tugevalt
maardunud pesu puhul.

Kui teie tootel ei ole spetsiaalset
kardinaprogrammi, vdite kasutada seda
programmi. Peske kardinaid maksimaalselt
40 °C juures ja kuni 800 p6oret minutis
tsentrifuugimise kiirusega.

¢ Delicates

Kasutage villaste/6rnade esemete
pesemiseks. Valige vastavalt riideesemete
etikettidele sobiv pesutemperatuur. Riideid
pestakse vaga ornade liigutustega, et neid
mitte kahjustada.

¢ Intensive wash

Auruetapp programmi alguses leotab
mustuse riiete kiiljest lahti.

See pika toé0ajaga programm sobib
erinevate esemete (beebiriided, voodilinad,
aluspesu jms puuvillased esemed)
allergiavastaseks ja hiigieeniliseks
pesemiseks korgetel temperatuuridel
intensiivse ja pika pesutsiikliga. Auruetapp
programmi alguses, pikk kuumutus ja
lisaloputus tagavad eriti hiigieenilise
tulemuse.

* Down Wear

Kasutage seda programmi sulgtekkide
pesemiseks, mille etiketil on marge
,masinpestav”. Masina ja sulgteki
kahjustamise véltimiseks veenduge, et
olete sulgteki 6igesti masinasse pannud.
Enne sulgteki panemist masinasse votke
tekilt kate pealt. Voltige sulgtekk pooleks
kokku ja pange see masinasse. Laadige
tekk masinasse, jalgides samal ajal, et see
ei puutuks vastu ukse tihendit ega klaasi.
Mahukate esemete (nagu kateratid)
pehmendamiseks kasutatakse programmi
I6pus auru.

Arge pange masinasse korraga iile
@ tihe kiudmaterjalist

kaheinimeseteki (200 x 200 cm).
Arge peske masinas tekke, patju

jms, mis sisaldavad puuvillataidist.

Arge kasutage pesumasinat selliste
materjalide nagu vaipade jms
pesemiseks. Vastasel juhul vdib
teie masin jaddavalt kahjustada
saada.

* Spin + Drain

Selle programmiga saate eemaldada vee
roivalt/toote seest.

* Rinse & Spin
Kasutamiseks juhul, kui soovite eraldi
loputada véi kasutada tarklist.

 Steam Refresh
Selle programmi abil saate vahendada

vaikese koguse puuvillase, siinteetilise voi
segatud pesu kortsusid ja triikkimisaegu.

Tegu ei ole pesuprogrammiga. Arge
@ lisage selle programmi ajal
pesuvahendi sahtlisse kemikaale,

nagu pesuvahend, plekieemaldaja
jne.

* Kardinad

See programm on mdeldud tiilli ja kardinate
pesemiseks. Et nende vorguga tekstuur
pohjustab liigset vahutamist, pange
pohipesuvahendi lahtrisse vaike kogus
pesuvahendit. Spetsiaalne tsentrifuugimine
tagab tilli ja kardinate véhema kortsumise.
Arge laadige oma kardinaid (ile ettenihtud
mabhu, et neid mitte kahjustada.

Selles programmis on soovitatav

@ pulberpesuvahendisahtlis kasutada
kardinate jaoks mdeldud
eripuhastusvahendeid.

* Sargid

Selle programmiga saab koos pesta

puuvillasest, siinteetilisest ja

segamaterjalist sarke. Riietesse ei jaa nii

palju kortse. Kortsude vdhendamise

funktsiooni tdhustamiseks kasutatakse
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programmi |dpus auru. Spetsiaalne

tsentrifuugimine ja programmi I6pus

kasutatav aur vahendab kortse
paevasdrkidel. Kiirpesufunktsiooni
valimisel to0deldakse pestavaid esemeid
eelnevalt.

+ Kandke eelnevaks t66tlemiseks vajalikud
kemikaalid otse roivastele voi lisage need
koos pesuvahendiga pesupulbrilahtrisse.
Nii saavutate sama tulemuse kui
tavapesuga, kuid palju lihema aja
jooksul. Paevasarkide eluiga pikeneb.
Arge kasutage eelpesu pesuvahendit, kui
kavatsete kasutada toote
viivitusfunktsiooni. Eelpesuaine voib teie
riietele valguda ja p&hjustada plekke.

** Soovitatav on kasutada tsuiklit mitte

rohkem kui kuue sargiga, et minimeerida

seda tsuklit kasutades sarkide kortsumist.

Kui pestakse rohkem kui kuut sarki, voib

tsiikli Idpus esineda erinevusi sarkide

kortsude tasemes ja niiskuses.

* Rapid 28'

Selle programmiga saate liihikese ajaga

pesta vahemaardunud voi plekkideta

riideid, kuid mitte kateratikuid voi raskeid
puuvillaseid riideid. Kui valitud on kiirpesu
funktsioon, saab programmi kestust
vahendada kuni 14 minutini. Kui valitud on
kiirpesu funktsioon, on pestava pesu
maksimaalne kaal 2 (kaks) kg.

e Dark Wash

Kasutage seda programmi tumedat varvi

riiete ja teksaste varvi kaitsmiseks.

Spetsiaalsed trumli liigutused ka madalal

temperatuuril tagavad soovitud tulemuse.

Tumedat varvi esemete pesemiseks on

soovitatav kasutada vedelpesuvahendit voi

villaSampooni. Arge peske &rnu esemeid,
mis sisaldavad villa vms.

e Drum Clean

Noutava hiigieeni tagamiseks puhastage

trumlit regulaarselt (ks kord 1-2 kuu

jooksul). Enne programmi kasutatakse
auru, et trumlis olevad jaagid pehmendada.

Lilitage programm sisse, kui toode on

taiesti tiihi. Paremate tulemuste saamiseks

kasutage pesumasinatele sobivaid pulbrilisi

katlakivivastaseid materjale
(trumlipuhastusmaterjale), kui valitud on
pesupulbri funktsioon. Pérast programmi
I16ppu jatke laadimisuks pooleldi suletuks,
et masina sisemus saaks kuivada.

Tegu ei ole pesuprogrammiga. See
@ on hooldusprogramm.
Arge liilitage seda programmii sisse,
kui toote sees on midagi. Kui
proovite seadet kasutada, tuvastab
toode automaatselt, et sees on
koormus, ja vdib programmi
vastavalt teie toote mudelile
|6petada voi jatkata. Programmi
jatkamisel ei saavutata tdhusat
pesemist.

* Mix
Kasutage seda puuvillaste ja siinteetiliste

pesuainete pesemiseks ilma neid
sorteerimata.

* Aluspesu programm

See programm on mdeldud 6érnast
materjalist esemete pesemiseks, mida
pestakse kasitsi, ja naiste drna aluspesu
pesemiseks. Vaikseid esemeid tuleb pesta
pesukotis. Haagid, n6obid jms tuleb kinni
panna ja tdmblukud tuleb kinni tdmmata.

« Spordiréivad

Seda programmi saab kasutada puuvilla ja
stinteetiliste kiudude segust ning
veekindlast materjalist (nt Gore-Tex jms)
valmistatud spordi- ja vélisriiete
pesemiseks. Spetsiaalsete podrlevate
liigutuste abil tagab see programm riiete
orna pesemise.

*20°C

Selles programmis saate pesta oma kergelt
maardunud puuvillast pesu.

« Kiilm pesu

Kasutage keskmise maardumisega ja
vastupidava puuvillase/siinteetilise pesu
pesemiseks. Tanu spetsiaalselt programmi
jaoks vilja todtatud pesualgoritmile on
tagatud tohus pesemine ilma pesu korge
temperatuuriga kokku puutumata.
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« Allalaaditud programm

See on eriprogramm, mis voéimaldab teil
soovi korral alla laadida eri programme.
Alguses on olemas programm, mida saate
vaikimisi rakenduse HomeWhiz abil
vaadata. Siiski saate rakenduse HomeWhiz
abil valida programmi eelmaaratud
programmikogumist ning seejarel seda
muuta ja kasutada.

Kui soovite kasutada funktsioone

@ HomeWhiz ja kaugjuhtimine, peate
tegema valiku Allalaaditud
programm. Uksikasjalikku teavet vt

jaotisest Funktsioonid HomeWhiz
ja kaugjuhtimine.

¢ Saunalina

Kasutage seda programmi tugeva
puuvillase pesu, nt kateratikute
pesemiseks. Asetage kateratikud
masinasse nii, et need ei puutuks vastu
ukse tihendit voi klaasi.

6.6 Temperatuuri valimine

Iga uue programmi valimisel kuvatakse
ekraanile valitud programmi soovituslik
temperatuur. Voimalik, et soovitatud
temperatuurivaartus ei ole praeguse
programmi jaoks maksimaalne valitav
temperatuur.

Temperatuuri muutmiseks vajutage
temperatuuri reguleerimise nuppu.
Temperatuur vdheneb jark-jargult.

Muudatusi ei saa teha
programmides, kus temperatuuri
reguleerimine pole lubatud.

Temperatuuri saate muuta ka pérast
pesemise algust. Muutmine on voimalik
ainult siis, kui pesuprogrammi etapid seda
lubavad.

Kui valite kerides kiilmpesu ja
@ vajutate uuesti temperatuurinuppu,
ilmub ekraanile valitud programmi
soovituslik maksimaalne
temperatuur. Temperatuuri

vahendamiseks vajutage
temperatuuri reguleerimise nuppu.

6.7 Tsentrifuugimiskiiruse valimine

Iga uue programmi valimisel kuvatakse
ekraanile valitud programmi soovituslik
tsentrifuugimiskiirus. Véimalik, et
soovitatud tsentrifuugimiskiiruse vaartus ei
ole praeguse programmi jaoks
maksimaalne valitav tsentrifuugimiskiirus.
Tsentrifuugimiskiiruse muutmiseks
vajutage tsentrifuugimiskiiruse
reguleerimise nuppu. Tsentrifuugimiskiirus
vaheneb jark-jargult.

Seejarel ilmuvad ekraanile olenevalt toote
mudelist valikud Rinse Hold (Loputusvee

jatmine paaki) &/ ja No Spin
(Tsentrifuugimiseta) @

Kui te ei soovi pesu kohe parast programmi
I6petamist vélja votta, siis voite kasutada
funktsiooni Loputusvee jatmine ja valtida
pesu kortsumist veest tiihjendatud
masinas.

See funktsioon hoiab pesu viimases
loputusvees. Kui soovite pesu
tsentrifuugida pérast loputusvee paaki
jatmise funktsiooni:

1. Reguleerige tsentrifuugimiskiirust;

2. Vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu.
Programm jatkub. Masin laseb vee vilja
ja tsentrifuugib pesu.

Kui soovite programmi I6pus lasta vee vélja

ilma tsentrifuugimiseta, kasutage

funktsiooni No Spin (Tsentrifuugimiseta).
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Muudatusi ei saa teha
@ programmides, kus

tsentrifuugimiskiiruse

reguleerimine pole lubatud.

Tsentrifuugimiskiirust saate péarast
pesemise algust muuta, kui
pesuprogrammi etapid seda lubavad.
Muutmine pole voimalik, kui
pesuprogrammi etapid seda ei luba.
Leotamine

Kui te ei soovi pesu kohe péarast programmi
I6petamist valja votta, siis voite kasutada
loputusvee paaki jatmise funktsiooni ja
hoida pesu viimases loputusvees, et véltida
pesu kortsumist veest tiihjendatud
masinas. Nii ei lahe need kortsu. Kui
soovite vee eemaldada ilma
tsentrifuugimiseta, vajutage parast seda
protsessi nuppu Start/Pause (Alusta/
Paus). Programm jatkub ja [dpeb pérast
vee véljalaskmist.

Kui soovite loputusvette jadanud pesu
tsentrifuugida, reguleerige
tsentrifuugimiskiirus ja vajutage nuppu
Start/Pause (Alusta/Paus). Programm
jatkub. Vesi lastakse vilja, pesu
tsentrifuugitakse ja programm viiakse
I6pule.

6.8 Abifunktsiooni valik

Enne programmi kdivitamist valige
soovitud lisafunktsioonid. Programmi
valimisel siittivad valitud abifunktsiooni
siimboli ikoonid.

Kui vajutatakse lisafunktsiooni
@ nuppu, mida ei saa praeguse
programmiga valida, annab
pesumasin hoiatussignaali.
Maonda funktsiooni ei saa korraga
valida. Kui enne masina kéivitamist
valitakse teine abifunktsioon, mis ei
thildu esimesega, siis esimene
valitud funktsioon tiihistatakse ja
viimati valitud abifunktsioon jaab
valituks. Naiteks kui valite kiirpesu
parast lisavee valiku valimist,
tihistatakse lisavesi ja kiirpesu
jaab aktiivseks.
Abifunktsiooni, mis ei tihildu
programmiga, ei saa valida.
Monel programmil on
lisafunktsioonid, mis peavad koos
t6otama. Neid funktsioone ei saa
keelata.

6.8.1 Abifunktsioonid

* Kiirpesu / intensiivne

Selle funktsiooniga saate programmi
kestust liihendada vdi pikendada. Olenevalt
programmi valikust voib aja pikenemises ja
liihenemises esineda erinevusi. Kui
margutuli FAST (Kiirpesu) INTENSIVE
(Intensiivne) ei pdle, kuvatakse teie
tavaparaselt maardunud riiete/pesu jaoks
sobiv programmikestus.

Programmi valikust olenevalt saab
automaatselt valida intensiivse funktsiooni.
Sel juhul siittib paneelil margutuli Intensive.
Tugevalt maardunud pesu pesemisel saate
parema pesutulemuse saavutamiseks
kasutada valikut Intensive.

Kergelt maardunud pesu jaoks kuluvat
aega saate lihendada, kui vajutate
intensiivse valikuga programmides nuppu
Kiirpesu/intensiivne. Kui vajutate nuppu ks
kord, lilitub margutuli vélja ja saate oma
tavaparaselt maardunud riiete/pesu jaoks
sobiva programmikestuse. Kui vajutate
samale nupule teist korda, siittib kiirpesu
margutuli, aeg vaheneb veidi ja see nditab
programmi minimaalset kestust, mis sobib
teie vdhemmaardunud pesu jaoks. Selle
funktsiooni valimisel v6ib programmide
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kestus liheneda 50%. Tanu optimeeritud
pesuastmetele, suurele mehaanilisele
paindlikkusele ja optimaalsele
veekasutusele saavutatakse liihikesest
kestusest hoolimata suur pesutdhusus.

¢ Aurutamine

See funktsioon aitab vdhendada teie
puuvillaste, siinteetiliste ja segardivaste
kortse, liihendada triikimisaega ja
eemaldada mustuse pehmendamise teel.
* Tingimustes, kus aurufunktsiooni
rakendatakse programmi I6pus, vdib teie
pesu pesemise |6ppedes olla soojem. Seda

eeldatakse programmi to66tingimuste piires.

Kui aktiveerite aurufunktsiooni, drge
@ kasutage vedelat pesuvahendit, kui
pole vedelikumahutit voi vedela
pesuvahendi
doseerimisfunktsiooni. Pesule

voivad jaada plekid.
* Veereziim
See lisafunktsioonide klahv véimaldab
valida lisafunktsioonid veesaast, eelpesu ja
ekstra loputus voi ekstra vesi, soltuvalt teie
masina mudelist. Uksikasjalikku teavet
valiku kohta leiate vastava abifunktsiooni
kirjeldusest.
* Vee sdaastmine
Selle funktsiooni valimiseks vajutage (ks
kord vee reguleerimise abifunktsiooni
nuppu. Veekasutuse saastmise simbol
siittib valitavates programmides.
See funktsioon on mdeldud kergelt
maardunud pesu jaoks, mis vajab vahem
pesuvahendit (vt ,0iged
pesemisnduanded”). See tagab
keskkonnasdbraliku pesu, véhendades
veekulu ilma pesutulemust halvendamata.

« Lisaloputus

Selle funktsiooni valimiseks vajutage kaks
korda vee reguleerimise nuppu
programmides, kus on véimalik valida
veesdastu abifunktsioon, voi vajutage ks
kord vee reguleerimise nuppu
programmides, kus veesdastu

abifunktsiooni valida ei saa. Valitavates
programmides siittib siimbol ,Extra Rinse”
(lisapesu).

See funktsioon véimaldab masinal parast
pohipesu teha taiendava loputuse. Sel viisil
saate véhendada tundliku naha (beebi
nahk, allergiline nahk jne) kahjustumise
riski pesus jaava vaikese koguse
pesuvahendi tottu.

N
* Kaugjuhtimine |:|

Seda lisafunktsiooninuppu saate kasutada
toote Gihendamiseks nutiseadmetega.
Uksikasjalikku teavet vt jaotisest
Funktsioonid HomeWhiz ja kaugjuhtimine.
» Kohandatud programm

Seda abifunktsiooni saab kasutada ainult
puuvillase ja silinteetika programmide puhul
koos rakendusega HomeWhiz. Kui see
funktsioon on aktiveeritud meniiis
HomeWhiz “Isiklikud seaded”, saate
programmi lisada kuni viis tdiendavat
loputusetappi. Saate valida ja kasutada
monda lisafunktsiooni isegi kui neid teie
tootel ei ole. Voite suurendada ja
vahendada puuvillase ning stinteetika
programmide aega turvalises vahemikus.

Kui on valitud spetsiaalse
programmi lisafunktsioon, on
pesemisprotsess ja

energiatarbimine margitud
vaartusest erinevad.

6.8.2 Funktsioonid/programmid, mis
on valitud funktsiooniklahvide
vajutamisega 3 sekundi
jooksul

* Fresh Care @3.,

See funktsioon valitakse parast seda, kui
asjakohase lisafunktsiooni nuppu on
vajutatud 3 sekundit ja vilkuma hakkab
vastava programmietapi margutuli.
Funktsiooni valimisel poorleb trummel kuni
8 tundi, et véltida pestavate esemete
kortsumist programmi I6pus. Saate
programmi igal ajal selle 8 tunni jooksul
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tlhistada ja pesu valja votta. Funktsiooni
tlihistamiseks vajutage funktsiooni
valimise nuppu voi toote sisse/vélja
lilitamise nuppu. Programmi margutuli
pdleb kuni funktsiooni tiihistamiseni voi
vastava etapi [dppemiseni. Kui funktsiooni
ei tlhistata, aktiveeritakse see ka jargmistel
pesutstklitel.

* Eelpesu ‘Qly'a"

Seda funktsiooni saab valida, vajutades
vastavat abifunktsiooni nuppu ja hoides
seda 3 sekundit all.

Eelpesu tasub kasutada ainult tugevalt
maardunud pesu puhul. Eelpesufunktsiooni
kasutamata jatmisel saastate energiat, vett,
pesuvahendit ja aega.

+
¢ Leotamine @’3"
Seda funktsiooni saab valida, vajutades
vastavat abifunktsiooni nuppu ja hoides
seda 3 sekundit all.
Vees leotamise lisafunktsioon tagab, et
pesusse tunginud plekid saavad paremini
eemaldatud, leotades pesu enne
pesuprotsessi algust pesuvahendivees.

« Lapselukk &Ia"

Kasutage lapseluku funktsiooni, et lapsed
ei saaks masinat kasutada. Nii ei saa nad
to0tavat programmi muuta.

Kui lapselukk on sisse lilitatud,
@ saate masinat sisse-/
véljalllitusnupust sisse ja vélja
lilitada. Kui liilitate masina uuesti
sisse, jatkub programm sealt, kus
see pooleli jai.
Kui lapselukk on sisse lilitatud,
kdlab nuppude vajutamisel
hoiatussignaal. Hoiatussignaal
tlihistatakse, kui nuppe vajutatakse
jargemooda viis korda.

Lapseluku sisseliilitamine

Vajutage ja hoidke 3 sekundit all vastava
lisafunktsiooni nuppu. Pérast ekraanil
kuvatava aja poordarvestuse ,3-2-1" 16ppu
kuvatakse ekraanile lapseluku tahis. Selle
hoiatuse kuvamisel vdite abifunktsiooni
nupu 3 vabastada.

Lapseluku valjaliilitamine

Vajutage ja hoidke 3 sekundit all vastava
lisafunktsiooni nuppu. Parast ekraanil
kuvatava aja péordarvestuse ,3-2-1" [6ppu
kaob lapseluku tahis ekraanilt.

~
e Traadita tihendus ?

Saate ihendada oma masina ja
nutiseadmed traadita ihendusega. Nii
saate nutiseadme abil teavet oma seadme
kohta ja seda juhtida.

Juhtmevaba lihenduse aktiveerimiseks:
Vajutage ja hoidke 3 sekundit all
kaugjuhtimispuldi nuppu. Parast seda, kui
ekraanil olev loendur "3-2-1" 16peb, ilmub
siimbol "On". Kui see teade kuvatakse,
I6petage kaugjuhtimispuldi nupu
vajutamine. Traadita ihenduse ikoon
vilgub, kui toode tihendub internetti. Kui
Ghendus 6nnestub, jaab ikoon pdlema.
Juhtmevaba iihenduse deaktiveerimine:
Vajutage ja hoidke 3 sekundit all
kaugjuhtimispuldi nuppu. Kuvatakse
tagasiarvestus "3-2-1" ja seejarel ilmub
ekraanile simbol "Off".

Juhtmevaba lihenduse

@ vbimaldamiseks tuleb masina
seadistamine I6pule viia rakenduse
HomeWhiz kaudu. Péarast
seadistamist lilitatakse traadita
ithendus automaatselt sisse, kui

vajutate nuppu "Remote Control".

6.9 Loppaeg

Kellaaja kuva

Kui valitakse I16ppaja funktsioon, kuvatakse
programmi kdivitumiseni jaanud aeg
tunnivormingus, nditeks 1h, 2h, ja
programmi [6petamiseni jaanud aeg parast
kaivitumist kuvatakse tunni ja minuti
vormingus, naiteks 01:30.
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Programmi kestus vdib varieeruda
@ sOltuvalt veesurvest, vee
karedusest ja temperatuurist,
dimbritseva 0hu temperatuurist,
pesu tiubist ja kogusest,
lisafunktsiooni valikust ja
vOrgupinge muutustest.

Parast teatud perioodi, mil [6ppaja
@ funktsioon on aktiveeritud, lilitub

masin ootereziimile ja moned

ekraanil olevad LED-id lilituvad

vélja. Iga kasutaja sisenemise
korral stittivad LED-tuled.

Programmi I6ppaega saab seadistada kuni
24 tunniks, kasutades I6ppaja
reguleerimise funktsiooni. Parast nupu End
Time (LOppaeg) vajutamist kuvatav aeg on
programmi eeldatav |6ppaeg. Kui End Time
(Loppaeg) on seadistatud, siittib End Time
(Loppaeg) indikaator.

o

Funktsiooni End Time (Loppaeg)
aktiveerimiseks ja programmi [dpetamiseks
madratud aja I6pus tuleb parast kellaaja
seadistamist vajutada nuppu Start/Pause
(Alusta/peata).

o

Kui soovite |dppaja funktsiooni tiihistada,
keerake nupp sisse- voi valjalilitatud
asendisse.

Kui aktiveerite I6ppaja funktsiooni,
@ arge lisage vedelat pesuvahendit
pulberpesuvahendi sahtlisse nr 2.

Pesul voib tekkida plekke.

1. Avage laadimisuks, asetage pesu ja
lisage pesuvahendit jne.

2. Vajaduse korral valige pesuprogramm, 3
temperatuur, tsentrifuugimiskiirus ja
lisafunktsioonid.

3. Soovitud Id6puaja madramiseks vajutage
nuppu End Time (Loppaeg).
Loppkellaaja indikaator siittib.

4. Vajutage nuppu Start/Pause.
Stardiloendus algab.

Lopuaja poordloenduse ajal saab

@ masinasse lisada tdiendavat pesu.
Stardiloenduse I6pus lilitub [6ppaja
indikaator vélja, algab pesemine ja
kuvatakse valitud programmi
kestus.

6.10 Programmi kdivitamine

1. Programmi kdivitamiseks vajutage 1
sekundi jooksul nuppu Start/Pause
(Kaivita/Peata).

2. Nupu Start/Pause (Kaivita/peata)
hamaratuli muutub niild pusivaks, mis
naitab, et programm on kaivitunud.

2

3. Laadimisuks on lukus. Pérast
laadimisukse lukustamist ilmub
ekraanile ukseluku siimbol.

4. Programmi jarelkontrolli margutuli
ekraanil nditab programmi praegust
etappi.

6.11 Pesumasina ukse lukustus

Pesumasina uksel on lukustussiisteem,
mis takistab ukse avamist, kui veetase
seda ei voimalda.

Pesumasina ukse lukustumisel ilmub
ekraanile ukse lukustuse tahis.
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Kui valite kaugjuhtimisfunktsiooni,
@ jaab uks lukku. Ukse avamiseks

peate kaugkaivituse funktsiooni

deaktiveerima, vajutades nuppu

Kaugkaivitus voi muutes
programmi asukohta.

Seadme ukse avamine voolukatkestuse
korral:

Elektrikatkestuse korral saate
@ laadimisukse avamiseks kasutada
pumba filtri korgi all olevat

laadimisukse avariikdepidet.

Vee llevoolu valtimiseks enne
masina ukse avamist veenduge, et
masinasse ei jaaks vett.

1. Lilitage seade vélja ja eemaldage see
vooluvorgust.

2. Avage pumbafiltri kate.

M

|

3. Tommake laadimisukse hadakaepide
tooriistaga alla ja vabastage. Seejarel

avage masina uks.

4. Kui masina uks ei avane, korrake
eelmist sammu.

T

6.12 Valikute muutmine parast
programmi algust

Pesu lisamine parast programmi algust
&

Kui vajutate kaivitus-/pausinuppu ja masina
veetase on sobiv, siis ukselukk
deaktiveeritakse ja uks avaneb, et saaksite
pesu lisada. Ukseluku desaktiveerimisel
kaob ekraanilt ukseluku stimbol. Parast
pesu lisamist sulgege uks ja vajutage
pesemise jatkamiseks uuesti Start/Pause
nuppu.

Kui masina veetase on nupu Start/Pause
vajutamisel ebapiisav, ei saa ukselukku

desaktiveerida ja ekraanil kuvatakse
jatkuvalt ukseluku ikoon.

o |

Kui veetemperatuur masina sees
@ on Ule 50 °C, ei saa te ukse lukku

ohutuskaalutlustel vélja liilitada

(isegi kui veetase on sobiv).

Masina liilitamine pausireziimi:
Pesumasina peatamiseks vajutage ja
hoidke 1 sekundi jooksul all kdivitus-/
peatamisnuppu. Ekraanil vilgub pausi
stimbol.

oy |
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Programmi valiku muutmine péarast
programmi kaivitamist:

Kui lapselukk ei ole aktiivne, saab
programmi praeguse programmi tddtamise
ajal muuta. See tihistab praeguse
programmi.

Valitud programm algab otsast
@ peale.

Abifunktsiooni, kiiruse ja temperatuuri
seadete muutmine:

Soltuvalt sammust, milleni programm on
joudnud, saate lisafunktsioonid keelata voi
lubada. Vt "Abifunktsioonide valimine"
Samuti saate muuta tsentrifuugi kiiruse ja
temperatuuri seadeid. Vt "Tsentrifuugi
kiiruse valimine" ja "Temperatuuri valimine".

Kui veetemperatuur masina sees
@ on korge voi veetase on

kattejoonest kdrgemal, siis

laadimisuks ei avane.

6.13 Programmi tiihistamine

Programm tihistatakse, kui
programmivalikunupp keeratakse monele
muule programmile vdi kui masin
programmivalikunupu nupu abil vélja ja
uuesti sisse lUlitatakse.

Kui vajutate

@ programmivalikunupule, kui
lapselukk on sisse lilitatud, siis
programmi ei tiihistata. Esmalt
peate tiihistama lapseluku.
Kui soovite avada pesumasina ust
parast programmi tiihistamist, aga
see pole vdimalik, sest veetase on
liiga korge, siis keerake
programmiliiliti vee dravoolu ja
tsentrifuugimise programmile ja
laske vesi masinast vilja.

6.14 Programmi I6pp

Programmi I6pulejdudmisel ilmub ekraanile
programmi |6pu tahis.

Kui te ei vajuta 10 minutit Ghtki nuppu, siis
masin lGlitub véljalilitatud reziimi. Ekraan
ja koik naidikud kustuvad.

Kui vajutate sisse-/valjalilitamisnuppu,
kuvatakse |6petatud programmi etapid.

6.15 Funktsioonid HomeWhiz ja
kaugjuhtimine

Téanu funktsioonile HomeWhiz saate oma
pesumasinat kontrollida nutiseadmetest ja
saada teavet masina oleku kohta.
Rakenduse HomeWhiz abil saate oma
nutiseadme kaudu teha mitmeid toiminguid
oma masinal. Lisaks saate teatud omadusi
kasutada ainult funktsiooniga HomeWhiz.
Pesumasina Wifi-funktsiooni kasutamiseks
peate oma nutitelefoni rakendusepoest
laadima alla rakenduse HomeWhiz.
Rakenduse kasutamiseks veenduge, et teie
nutiseade on ihendatud internetti.

Kui kasutate rakendust esimest korda,
registreerige kasutajakonto, jargides
rakenduse juhiseid. Parast registreerimist
saate selle konto kaudu kasutada koiki
HomeWhiz'i pakutavaid tooteid oma kodus.
Teie nutiseadme Bluetooth peaks olema
sisse lllitatud ja seade peaks olema
seadistamise ajal ihendatud internetti. Teie
nutiseade peaks olema pesumasina
lahedal. Parast seadistamist saab
Bluetoothi valja lilitada voi ei pea teie
nutiseade olema pesumasinale ldhedal.
Voite kasutada oma toodet tingimusel, et
teie nutiseade on Gihendatud internetti.
Rakenduse vahekaarti "Seadmed" saab
puudutada, et vaadata teie kontoga
Uihendatud seadmeid. Te vdite sellel
lehekiiljel teostada nende toodete
kasutajapaaritamist.

Parast rakenduse seadistamist saab teie
pesumasin HomeWhiz-funktsiooniga anda
teile nutiseadme kaudu koheseid
olekuteateid.

Teie pesumasin saadab teile teateid
rakenduse HomeWhiz kaudu jargmistel
juhtudel:

+ Programmi I6pus,

+ Kui pesumasina uks avatakse,

+ Veekatkestuse hoiatuse korral,

» Turvahoiatuse korral,
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HomeWhizi funktsiooni

@ kasutamiseks veenduge, et
HomeWhizi rakendus on installitud
teie nutiseadmesse ja et
pesumasin on ihendatud teie
koduse WiFi-vdrguga. Kui teie
pesumasin ei ole vorku tihendatud,
tootab see nagu masin ilma
HomeWhiz-funktsioonita.
Teie toode peab to6tama koos
tihendusega teie koduvdrgu
traadita vorku. Selle sidumise
kaudu lubatakse rakenduse abil
tehtud juhtnupud. Seet6ttu peab
traadita signaali tugevus masina
asukoha lahedal olema piisav.
Tootab HomeWhiz 2,4 GHz
sagedusalas.
Rakenduse HomeWhiz toetatud
Androidi ja iOS-i versioonide
vaatamiseks kiilastage palun
veebisaiti www.homewhiz.com,

kirjeldatud kasutusjuhendi jaotises
"ULDISED OHUTUSJUHISED",
kehtivad ka funktsiooniga
HomeWhiz kaugjuhtimisel.

f Koik ohutusmeetmed, mida on

6.15.1 HomeWhizi seadistamine

Rakenduse toimimiseks tuleb teie toote ja
rakenduse vahel luua ihendus. Jargige
selle ihenduse loomiseks alljargnevaid
samme.

1. Kui lisate seadme esmakordselt,
puudutage rakenduse HomeWhiz
vahekaarti ,Seadmed”. Valige paremas
tlanurgas nupp ,LISA SEADE"
(puudutage siin, et seadistada uus
seade). Tehke haalestus, jargides nii
allolevaid kui ka rakenduse HomeWhiz
juhiseid.

2. Seadistamise alustamiseks veenduge,
et masin oleks vilja lilitatud. Masina
lilitamiseks HomeWhizi seadistamise
reziimile vajutage ja hoidke 3 sekundit
all iheaegselt temperatuurinuppu ja
kaugjuhtimisfunktsiooni nuppu.

O .
o -

3. HomeWhiz'i seadistusreziimis ilmub
ekraanile animatsioon ja traadita
ihenduse ikoon vilgub, kuni teie masin
Uhendub internetti. Selles reziimis on
aktiivne ainult programminupp. Teised
nupud on inaktiveeritud.

cn I

4. Jargige rakenduse HomeWhiz ekraanil
kuvatavaid juhiseid.

5. Oodake, kuni installimine on |6ppenud.
Kui seadistamine on [6ppenud, andke
oma pesumasinale nimi. Nuldd néete
HomeWhiz rakenduses lisatud toodet.

Teie pesumasin lilitub

@ automaatselt vélja, kui Te ei saa
seadistust 5 minuti jooksul edukalt
teostada. Sel juhul peate seadistust
uuesti alustama. Probleemi
pisimisel poorduge volitatud
teeninduse poole.
Pesumasinat saab kasutada enam
kui Ghe nutiseadmega. Selleks
installige rakendus HomeWhiz ka
oma teise nutiseadmesse.
Rakenduse kaivitamisel peate
logima sisse kontoga, mille enne
tegite ja oma pesumasinaga
paarisite. Muidu lugege jaotist
,Pesumasina seadistamine, mis on
Uhendatud kellegi teise kontoga“.
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http://www.homewhiz.com/

Rakendus HomeWhiz voib nduda
teilt toote andmesildile margitud
tootenumbri sisestamist. Toote
andmesildi leiate seadme ukse
sisekiiljelt. Tootenumber asub
sellel sildil.

I | |
(L]

product Code:; XXXXXXXXXX

00-000000-00

6.15.2 Pesumasina seadistamine,
mis on lihendatud kellegi teise
kontoga

Kui pesumasin, mida soovite kasutada, on
sisestatud silisteemi labi kellegi teise konto,
peate looma uue ihenduse oma rakenduse
HomeWhiz ja toote vahel.

1. Installige rakendus HomeWhiz uude
nutiseadmesse, mida soovite kasutada.

2. Tehke uus konto ja logige sellele
kontole rakenduses HomeWhiz.

3. Jargige jaotises HomeWhizi
seadistamine esitatud juhiseid ja
I6petage seadmistamine.

Arvestades, et teie toote

@ HomeWhiz-funktsioon ja
kaugjuhtimispuldi funktsioonid
toimivad soltuvalt tootemudelist
kas Bluetoothi voi Wi-Fi tehnoloogia
kaudu, on oluline markida, et teie
toodet saab igal ajahetkel juhtida
ainult ks HomeWhiz-rakendus.

6.15.3 HomeWhiz konto vaste
kustutamine

Jargige jargmisi samme, et kustutada
pesumasin, mis on varem kellegi teise
kontoga kokku sobitatud.

1. Lulitage masin sisse, kasutades
programmi nuppu.

2. Kui masin td6tab, vajutage ja hoidke 5
sekundit all nuppe Kaugjuhtimispuldi
funktsioon ja I6puaja seadistamine.

3. Parast ekraanil kuvatava loenduse 16ppu
kuulete tootest hoiatusheli, mis teavitab
teie taotlusest. Mangu kustutamine
vOtab paar sekundit.

Parast seda toimingut ei saa te

pesumasina HomeWhiz-funktsiooni

kasutada enne, kui te teete uue seadistuse.

Teie toode ei pea olema lihendatud

internetti, et kustutada konto vastavust.

Teie taotlus voetakse vastu. See vastavus

kustutatakse automaatselt, kui toode

esimest korda internetti ihendatakse.

6.15.4 Kaugjuhtimisfunktsioon ja
selle kasutamine

Parast HomeWhizi seadistamist liilitub
traadita iihendus automaatselt sisse.
Juhtmevaba ihenduse aktiveerimiseks voi
deaktiveerimiseks vt "Juhtmevaba
tihendus".

Kui lllitate masina vélja ja sisse, kui
traadita ihendus on aktiivne, ihendub see
automaatselt uuesti. Kui muudate
vorguparooli voi lilitate modemi vilja,
lilitub traadita ihendus automaatselt vilja.
SeetGttu peate traadita Gihenduse uuesti
sisse lilitama, kui soovite kasutada
kaugjuhtimispuldi funktsiooni.

Uhenduse oleku jalgimiseks saate
kontrollida ekraanil olevat juhtmevaba
thenduse siimbolit. Kui siimbol on pidevalt
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sisse lilitatud, tdhendab see, et teil on
internetiihendus. Kui siimbol vilgub,
tdhendab see, et masin pitab tihendust
luua. Kui simbol on kustunud, siis ihendus
puudub.

Kui teie tootes on traadita ihendus

@ sisse lilitatud, on kaugjuhtimispuldi
funktsioon valitav.
Kui kaugjuhtimisfunktsioon ei ole
valitav, kontrollige ihenduse olekut.
Kui Gihendust ei saa luua, korrake
seadme esmase seadistamise
juhiseid.

Kui soovite oma pesumasinat kaugjuhtida,

peate aktiveerima kaugjuhtimisfunktsiooni,

vajutades juhtpaneelil olevat

kaugjuhtimisnuppu. Kui tootele juurdepaas

on loodud, néete allolevale sarnast ekraani.

Kaugjuhtimisfunktsiooni sisselilitamisel
saate pesumasina juhtpaneelilt ainult
hallata, vélja lilitada ja jalgida olekut. Koiki
teisi funktsioone, v.a lapselukk, saate
hallata labi rakenduse.

Seda, kas kaugjuhtimispuldi funktsioon on
sisse voi vélja lulitatud, saate jalgida
ekraanil oleva funktsiooninaidiku kaudu.
Kui kaugjuhtimisfunktsioon on vélja
lilitatud, toimub kdikide toimingute
haldamine pesumasina juhtpaneelilt ja Iabi
rakenduse on lubatud ainult oleku
jalgimine.

Kaugjuhtimispuldi funktsioon ei pruugi
aktiveeruda, kui kaugjuhtimispuldi ihendus
on valja lilitatud vdi kui toote uks on sisse
lilitatud.

Kui pesumasina kaugjuhtimispuldi
funktsioon on aktiveeritud, jadb see
aktiivseks, valja arvatud juhul, kui kehtivad
konkreetsed asjaolud. See funktsioon
voimaldab teil juhtida masinat interneti

kaudu, olenemata sellest, kas masin on

sisse- voi véljalilitatud, ja olenemata teie

asukohast.

Teatud juhtudel inaktiveeritakse see

ohutuse tagamiseks:

+ kui pesumasinal oli elektritoitekatkestus.

+ Kui pesumasina uks avatakse.

+ kui keeratakse programminuppu ja
valitakse moni teine programm vdi seade
lilitatakse valja.

6.15.5 Torkeotsing

Juhtimis- voi ihendamisprobleemide korral
toimige jargmiselt. Vaadake, kas probleem
pisib voi kaob parast meetme votmist.

1. Kontrollige, kas teie nutiseade on
Gihendatud dige koduvorguga.

2. Taaskaivitage toote rakendus.

3. Lilitage Bluetooth vdi Wi-Fi vélja ja
sisse juhtpaneeli kaudu, séltuvalt toote
mudelist.

4. Kui parast ulalkirjeldatud toiminguid ei
saa Uhendust luua, korrake pesumasina
esmase seadistamise juhiseid.

Probleemi piisimisel konsulteerige

volitatud hooldustehnikuga.

6.15.6 HomeWhiz tarbimisvaartuste
kuvamine

Teie tootes on tarbimise juhtimise
funktsioon. Selle funktsiooni véimalused
voivad erineda eri tootemudelite puhul,
hdélmates selliseid funktsioone nagu
energiatarbimise jalgimine, veekasutuse
jalgimine ja muud. Et see funktsioon
toimiks, peab teie toode olema lisatud
HomeWhiz'ile ja ihendatud internetti.
Selle funktsiooni abil saate jalgida oma
nutika toote tarbimisandmeid erinevate
ajavahemike jooksul ja saada kohandatud
soovitusi, mille eesmark on vahendada
tarbimist.
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Pange tdhele, et HomeWhiz'i
@ rakenduses kuvatavad
tarbimisandmed on mdeldud ainult
teavitamise eesmargil ja need ei
pruugi tapselt kajastada tegelikku
kasutust.
Toote etiketil margitud vaartused
on saadud standardiseeritud
laboritingimustes. Pidage meeles,
et teie tegelikud tarbimisnaitajad
voivad kdikuda sodltuvalt
individuaalsetest kasutusviisidest
ja erinevatest
ilmastikutingimustest.

7 Hooldus- ja puhastus

Lugege kdigepealt jaotist
@ ,Ohutusjuhised”!

Regulaarne puhastamine pikendab teie
toote kasulikku t66iga ja vahendab
probleemide tekkimise véimalust.

7.1 Pesuvahendi sahtli
puhastamine

Puhastage pesuvahendi sahtlit pesupulbri
jaakide kogunemise véltimiseks
regulaarselt (iga 4 kuni 5 pesukorra jarel),
jargides allpool olevaid juhiseid.
Puhastage sifoon, kui pesupehmendaja
lahtrisse jaab liiga palju vee ja
pesupehmendaja segu.

PN

1. Vajutage pesupehmendaja lahtris
sifoonil margitud kohtadele ja tdmmake
sahtlit selle vélja votmiseks enda poole.

2. Tostke sifoon lles ja eemaldage, nagu
on naidatud joonisel.

3. Loputage sifoon ja sahtel kraanikausis
sooja veega puhtaks. Kasutage kindaid
vOi sobivat harja, et véltida sahtlis
olevate jadkide nahale sattumist.

4. Pérast puhastamist seadke sifoon ja
sahtel tagasi oma kohale.
7.2 Ukse ja trumli puhastamine

Trumli puhastusprogrammiga varustatud
toodete puhul vaadake jaotist ,Toote
kasutamine”.

Puhastage trumlit iga kahe kuu
@ tagant.

MARKUS Kasutage pesumasina

jaoks sobivat

katlakivieemaldusvahendit.

Parast iga pesukorda veenduge, et
tootesse poleks jadanud véorkehasid.

Kui joonisel kujutatud uksetihendis olevad
avad on ummistunud, kasutage nende
avamiseks hambaorki.
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Metallist vdorkehad pdhjustavad trumli
roostetamist. Eemaldage trumli pinnal
olevad plekid roostevabast terase jaoks
moeldud vahendiga.

Arge kunagi kasutage teraskédsna. See
kahjustab varvitud, kroomitud ja plastist
pindu.

Soovitame piihkida uksetihendit ja -klaasi
parast programmi I6ppemist kuiva ja puhta
riildelapiga. See eemaldab uksetihendile
jdanud jaagid ja aitab valtida ebameeldiva
I6hna tekkimist.

7.3 Korpuse ja juhtpaneeli
puhastamine

Puhastage korpust vajadusel seebivee voi
mittesddvitava leebe puhastusgeeliga ja
kuivatage pehme riidelapiga.

Juhtpaneeli puhastamiseks kasutage ainult
pehmet ja niisket lappi. Arge kasutage
pleegitusaineid sisaldavaid
puhastustooteid

7.4 Vee sissevoolu filtrite
puhastamine

Filter asub nii toote tagaosas asuva vee
sissevooluklapi otsas kui ka iga kraaniga
Uhendatud vee sissevooluvooliku otsas.
Need filtrid takistavad voorkehade ja vees
oleva mustuse paasemist tootesse. Filtreid
peaks puhastama, kui need on maardunud.

N

. Sulgege kraanid.

2. Eemaldage filtrite juurde paasemiseks
vee sissevooluvoolikute mutrid ja
puhastage filtrid sobiva harjaga. Kui
filtrid on vdga maardunud, eemaldage
need néapitsate abil oma kohalt ja
puhastage eraldi.

3. Eemaldage vee sissevooluvoolikute
lamedas otsas olevad filtrid koos
tihenditega ja puhastage need
pohjalikult jooksva vee all.

4. Seadke filtrid ja tihendid ettevaatlikult
tagasi oma kohale ja kinnitage nende
mutrid kae abil.

7.5 Masina tuhjendamine lilejaédnud
veest ja pumba filtri
puhastamine

Toote filtrisiisteem aitab pesuvee dravoolu
ajal véltida pumba tiiviku ummistumist
voorkehadega, nagu noobid, mindid ja
riildekiud. Seega voolab vesi dra
probleemideta ja pumba t6diga pikeneb.
Kui vesi enam tootest &ra ei voola, siis on
pumba filter umbes. Filtrit peab puhastama,
kui see on ummistunud voi iga kolme kuu
tagant. Enne filtri puhastamist peab toote
kdigepealt taielikult veest tiihjendama.
Lisaks tuleks toode taielikult veest
tiihjendada enne transportimist (nt teise
majja kolimisel).

MARKUS:
Pumbafiltrisse jaanud vddrkehad
voivad toodet kahjustada voi
pShjustada miraprobleemi.
Kui elate kiilmakindlates
piirkondades, drge unustage
sulgeda veekraan, ihendage
peavoolik lahti ja tiihjendage vesi
tootest, kui seda ei kasutata.
Parast iga kasutamist keerake kinni
kraan, millega on tihendatud
peavoolik.

Maardunud filtri puhastamiseks ja veest
tiihjendamiseks:

1. Uhendage toode vooluvérgust lahti.

Vee temperatuur tootes voib tdusta
kuni 90 °C-ni. Kérvetamise riski
valtimiseks puhastage filtrit parast
tootes oleva vee jahtumist.

2. Avage filtri kate.
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3. Jargige veest tiihjendamiseks allpool
kirjeldatud protsessi.

Kui tootel ei ole voolikut selle
avariiolukorras veest tiihjendamiseks, siis:

e d

+ Pange vooliku ots suurde nousse filtrist
tuleva vee kogumiseks.

8 Veaotsing

« Kui filtrist hakkab vett lekkima, keerake
see lahti (vastupdeva). Laske filtris olev
vesi kogumisndusse. Hoidke kdeparast
riildest lapp, juhuks kui vett [aheb maha.

+ Keerake pumbafilter vélja ja eemaldage,
kui tootest lekib vett.

1. Puhastage filtri sisemus jadkidest ning,
vajadusel, pumba tiivik riidekiududest.

2. Vahetage filter vélja.

3. Kui filtrikork koosneb kahest osast,
sulgege kork klambrile vajutades. Kui
see koosneb (ihest tiikist, seadke
klambrid kdigepealt pesadesse ja
seejarel vajutage korgile selle
fikseerimiseks.

Lugege esmalt jaotist
@ ,Ohutusjuhised”!

Programmid ei kaivitu parast laadimisukse

sulgemist.

 Nuppu Start / Pause / Cancel (Kaivita/
Peata/Tihista) ei vajutata. >>> Vajutage
nuppu Start / Pause / Cancel.

+ Liigse koormuse korral voib olla raske
laadimisust sulgeda. >>> Vdhendage
pesu kogust ja veenduge, et laadimisuks
on korralikult suletud.

Programmi ei saa kaivitada ega valida.

+ Toiteprobleemi tottu (liinipinge, veesurve
jne) on toode lilitunud
enesekaitsereziimile. >> > Séltuvalt
tootemudelist valige teine programm,
vajutades programmi valimise nuppu voi
hoides programmi tihistamiseks 3
sekundit all nuppu Sees/Viljas. Eelmine
programm tihistatakse. VtProgrammi
tihistamine [» 30]

Seadmes on vett.

+ Tootmise kvaliteedikontrolliprotsesside
t6ttu on tootesse jaanud veidi vett. >>>
See ei ole rike; vesi ei ole tootele kahjulik.

Toode ei vota vett sisse.

+ Puudutus on vélja lilitatud. >>> Liilitage
kraanid sisse.

+ Vee sisselaskevoolik on paindunud. >>>
Tasandage voolik.

+ Vee sisselaskefilter on ummistunud. >>>
Puhastage filter.

+ Laadimisuks ei ole suletud. >>> Sulgege
uks.

Toode ei kurna vett.

+ Vee dravooluvoolik on ummistunud voi
keerdus. >>> Puhastage vdi lamestage
voolik.

« Pumba filter on ummistunud. >> >
Puhastage pumbafilter.

Toode vibreerib voi teeb miira.

+ Toode seisab tasakaalustamata. >> >
Reguleerige aluseid toote
tasakaalustamiseks.

+ Pumba filtrisse on sattunud kdva aine. >>
> Puhastage pumbafilter.

+ Transporditurvapoldid ei ole eemaldatud.
>>> Eemaldage transpordi turvapoldid.

+ Pesu kogus tootes on liiga vaike. >>>
Lisage tootele veel pesu.
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+ Toode sisaldab liiga palju pesu. >> >
Votke osa pesust tootest vélja voi
jaotage koorem kasitsi, et
tasakaalustada seda tootes Uhtlaselt.

+ Toode toetub jaigale esemele. >>>
Veenduge, et toode ei toetuks millelegi.

Toote pohjast lekib vett.

+ Vee dravooluvoolik on ummistunud voi
keerdus. >>> Puhastage voi lamestage
voolik.

+ Pumba filter on ummistunud. >> >
Puhastage pumbafilter.

Toode peatati varsti parast programmi

algust.

+ Toode on madala pinge t6ttu ajutiselt
seiskunud. >> > Toode jatkab tootamist,
kui pinge normaliseerub.

Toode tiihjendab otse vee, mida see sisse

votab.

+ Tihjendusvoolik ei ole piisavalt korgel. >>
> Uhendage vee dravooluvoolik
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

Seadmes ei ole pesemise ajal vett ndha.
« Vesi on toote ndhtamatu osa sees. >>>
See ei ole labikukkumine.

Laadimisust ei saa avada.

+ Laadimisukse lukk on aktiveeritud toote
veetaseme tottu. >>> Tiihjendage vesi,
kaivitades pumba- voi
tsentrifuugimisprogrammi.

+ Toode kuumutab vett voi on see
ketrustsiiklis. >>> Oodake, kuni
programm I&peb.

+ Laadimisuks voib sellele avalduva surve
tottu kinni jaada. >>> Hoidke
kaepidemest ning liikake ja tommake
laadimisust, et see vabastada ja avada.

+ Kui toide puudub, ei avane toote
laadimisuks. Laadimisukse avamiseks
avage pumba filtri kork ja tdmmake alla
nimetatud korgi tagakiiljel asuv
avariikdepide. VtiPesumasina ukse
lukustus [» 28]

Pesemine votab kasutusjuhendis

ettendhtust kauem aega. (*)

+ Veesurve on madal. >>> Toode ootab
piisava koguse vee votmiseni, et véltida
vee koguse vahenemisest tingitud halba
pesukvaliteeti. Seetdttu pikeneb
pesuaeg.

+ Pinge on madal. >> > Pesuaega
pikendatakse, et valtida halbu
pesutulemusi, kui toitepinge on madal.

+ Vee sisendtemperatuur on madal. >> >
Vajalik aeg vee soojendamiseks pikeneb
kiilmadel aastaaegadel. Samuti vdib
pesuaega pikendada, et véltida halbu
pesutulemusi.

+ Loputuste arv ja/voi loputusvee kogus on
suurenenud. >> > Toode suurendab hea
loputuse korral loputusvee kogust ja lisab
vajadusel tdiendava loputusetapi.

+ Pesuvahendi liigse kasutamise t6ttu on
tekkinud liigne vaht ja aktiveeritud
automaatne vahu imamissisteem. >>>
Kasutage soovitatavat pesuvahendi
kogust.

Programmi kestust ei loendata. (Ekraaniga

mudelitel) (*)

+ Taimer vdib vee votmise ajal seiskuda.
>>> Taimeri indikaator ei kaivitu enne, kui
toode tarbib piisavalt vett. Toode ootab,
kuni on piisavalt vett, et véltida halbu
pesutulemusi veepuuduse t6ttu. Taimeri
indikaator jatkab parast seda
mahaloendamist.

+ Taimer voib kuumutamise ajal seiskuda.
>>> Taimeri indikaator ei kaivitu enne, kui
toode saavutab valitud temperatuuri.

+ Taimer vdib tsentrifuugimise ajal
peatuda. >> > Automaatne
tasakaalustamata koormuse tuvastamise
slisteem aktiveerub pesu
tasakaalustamata jaotumise tottu tootes.

Programmi kestust ei loendata. (*)

« Tootes on tasakaalustamata koormus.
>> > Automaatne tasakaalustamata
koormuse tuvastamise siisteem
aktiveerub pesu tasakaalustamata
jaotumise tottu tootes.
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Toode ei liilitu tsentrifuugimisele. (*)

Tootes on tasakaalustamata koormus.
>> > Automaatne tasakaalustamata
koormuse tuvastamise siisteem
aktiveerub pesu tasakaalustamata
jaotumise tottu tootes.

Toode ei poorle, kui vett ei tihjendata
taielikult. >> > Kontrollige filtrit ja
tihjendusvoolikut.

Pesuvahendi liigse kasutamise t6ttu on
tekkinud liigne vaht ja aktiveeritud
automaatne vahu imamissisteem. >>>
Kasutage soovitatavat pesuvahendi
kogust.

Pesemistulemused on kehvad: pesu
muutub halliks. (**)

Pika aja jooksul on kasutatud
ebapiisavas koguses puhastusvahendit.
>> > Kasutage vee kareduse ja pesu
jaoks sobivat pesuvahendit.
Pestakse pikka aega madalatel
temperatuuridel. >> > Valige pesu
pesemiseks dige temperatuur.
Ebapiisavas koguses pesuvahendit
kasutatakse kareda veega. >> >
Ebapiisava koguse pesuvahendi
kasutamine kareda veega pdhjustab
pinnase kleepumist lapi kiilge ja see

muudab lapi 6igeaegselt halliks. Hallitust

on raske kdrvaldada, kui see juhtub.
Kasutage vee kareduse ja pesu jaoks
sobivat pesuvahendit.

Kasutatakse liiga palju puhastusvahendit.

>> > Kasutage vee kareduse ja pesu
jaoks sobivat pesuvahendit.

Pesemistulemused on kehvad: plekid
piisivad voi pesu ei ole valgendatud. (**)

Pesuvahendit ei kasutata piisavalt. >> >
Kasutage vee kareduse ja pesu jaoks
sobivat pesuvahendit.

Sisestatud on liiga palju pesu. >>> Arge
koormake toodet (ile. Laadige summad,
mis on soovitatud "Programmi tabelis".

Valiti vale programm ja temperatuur. >> >

Valige pesu pesemiseks dige programm
ja temperatuur.
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+ Kasutatakse vale tliipi

puhastusvahendit. >>> Kasutage tootele
sobivat originaalset puhastusvahendit.

Kasutatakse liiga palju puhastusvahendit.

>> > Pange puhastusvahend digesse

kambrisse. Arge segage pleegitusainet ja

pesuainet omavahel.

Pesemistulemused on kehvad: pesule
ilmusid olised plekid. (**)
+ Regulaarset trummelpuhastust ei

kasutata. >>> Puhastage trumlit
regulaarselt. Selle protseduuri kohta
vtUkse ja trumli puhastamine [ 34]

Pesemistulemused on kehvad: riided
haisevad ebameeldivalt. (**)

+ Pideva madalal temperatuuril pesemise

ja/voi luhikeste programmide kaigus
moodustuvad trumlile I6hnad ja
bakterikihid. >> > Parast iga pesukorda
jatke pesuvahendi sahtel ja toote
laadimisuks puruks. Seega ei saa tootes
esineda bakteritele soodsat niisket
keskkonda.

Roivaste varv on tuhmunud. (**)
+ Pesumasinasse laaditi liiga palju pesu.

>>> Arge laadige toodet liiga palju.

+ Kasutusel olev puhastusvahend on

niiske. >>> Hoidke puhastusvahendid
suletuna niiskusvabas keskkonnas ja
arge jatke neid liigse temperatuuri kétte.

+ Valiti kbrgem temperatuur. >> > Valige

dige programm ja temperatuur vastavalt
pesu tiilibile ja maardumisastmele.

Toode ei loputa korralikult.
+ Kasutatud pesuaine kogus, mark ja

hoiutingimused on sobimatud. >> >
Kasutage tootele ja pesule sobivat
pesuvahendit. Hoidke puhastusvahendid
suletuna niiskusvabas keskkonnas ja
arge jatke neid liigse temperatuuri kétte.
Pesuvahend pandi valesse sektsiooni.
>>> Kui pesuaine pannakse
eelpesusektsiooni, kuigi eelpesutsiiklit ei
ole valitud, vdib toode seda pesuainet
kasutada loputamise v6i pehmendamise
ajal. Pange puhastusvahend digesse
kambrisse.



+ Pumba filter on ummistunud. >>>
Kontrollige filtrit.

+ Tuhjendusvoolik on kokku volditud. >> >
Kontrollige dravooluvoolikut.

Pesu muutus péarast pesemist jaigaks. (**)

+ Pesuvahendit ei kasutata piisavalt. >>>
Ebapiisava koguse pesuvahendi
kasutamine vee kareduse
vahendamiseks voib pohjustada pesu
muutumist digeaegselt jdigaks. Kasutage
sobivat kogust puhastusvahendit
vastavalt vee karedusele.

+ Pesuvahend pandi valesse sektsiooni.
>>> Kui pesuaine pannakse
eelpesusektsiooni, kuigi eelpesutsiiklit ei
ole valitud, voib toode seda pesuainet
kasutada loputamise vdi pehmendamise
ajal. Pange puhastusvahend digesse
kambrisse.

+ Pehmendajaga segati pesuainet. >> >
Arge segage pehmendajat
pesuvahendiga. Peske ja puhastage
sahtlit kuuma veega.

Pesu ei Iohna nagu pehmendaja. (**)

+ Pesuvahend pandi valesse sektsiooni. >>
> Kui pesuvahend pannakse
eelpesukambrisse, kuigi eelpesutsiiklit ei
ole valitud, voib pesuvahendit kasutada
loputamise voi pehmendamise ajal.
Peske ja puhastage sahtlit kuuma veega.
Pange puhastusvahend digesse
kambrisse.

+ Pehmendajaga segati pesuainet. >> >
Arge segage pehmendajat
pesuvahendiga. Peske ja puhastage
sahtlit kuuma veega.

Pesuvahendi jaagid pesuvahendi sahtlis.

(**)

« Pesuvahend pandi mérjasse sahtlisse.
>>> Kuivatage pesuvahendi sahtel enne
pesuvahendi sisestamist.

+ Pesuvahend on muutunud niiskeks. >>>
Hoidke puhastusvahendid suletuna
niiskusvabas keskkonnas ja arge jatke
neid liigse temperatuuri katte.

+ Veesurve on madal. >> > Kontrollige
veesurvet.

+ Peamises pesuruumis olev pesuaine sai
eelpesuvee votmise ajal marjaks.

Pesuainesahtli avad on ummistunud. >>>
Kontrollige auke ja puhastage, kui need
on ummistunud.

+ Probleem pesuaine sahtli ventiilidega.
>>> Helistage volitatud teenindajale.

+ Pehmendajaga segati pesuainet. >> >
Arge segage pehmendajat
pesuvahendiga. Peske ja puhastage
sahtlit kuuma veega.

+ Regulaarset trummelpuhastust ei
kasutata. >>> Puhastage trumlit
regulaarselt. Selle protseduuri kohta
vtUkse ja trumli puhastamine [ 34]

Seadmes tekib liiga palju vahtu. (**)

+ Toote jaoks kasutatakse sobimatuid
puhastusvahendeid. >>> Kasutage toote
jaoks sobivaid puhastusvahendeid.

+ Kasutatakse liiga palju puhastusvahendit.
>>> Kasutage ainult piisavas koguses
puhastusvahendit.

+ Pesuvahendit hoiti valedes tingimustes.
>>> Hoidke puhastusvahendit suletud ja
kuivas kohas. Arge hoidke liiga
kuumades kohtades.

+ Moned vorgusilmaga pesud, naiteks till,
voivad oma tekstuuri tottu liiga palju
vahutada. >>> Kasutage seda tipi
esemete jaoks vaiksemaid
pesuvahendikoguseid.

+ Pesuvahend pandi valesse sektsiooni.
>>> Veenduge, et asetate
puhastusvahendi vastavasse sektsiooni.

+ Toode vdtab pehmendajat varakult. >> >
Ventiilides voi pesuainesahtlis voib olla
probleeme. Helistage volitatud
teenindajale.

Puhastusvahendi sahtlist voolab vaht iile.

+ Kasutatakse liiga palju puhastusvahendit.
>> > Segage 1 supilusikatais
pehmendajat ja % | vett ning valage
pesuainesahtli peamisse pesulahtrisse.
>>> Pange puhastusvahend tootesse,
mis sobib programmide ja maksimaalse
koormusega, mis on naidatud
"Programmi tabelis". Kui kasutate
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téiendavaid kemikaale (plekieemaldajaid,
pleegitusvahendeid jne), vdhendage
pesuvahendi kogust.

Pesu jaab programmi I6pus marjaks. (*)

+ Pesuvahendi liigse kasutamise tottu on
tekkinud liigne vaht ja aktiveeritud
automaatne vahu imamissiisteem. >>>
Kasutage soovitatavat pesuvahendi
kogust.

(*) Toode ei lilitu poorlevale etapile, kui

pesu ei ole trumlis iihtlaselt jaotunud, et

véltida toote ja seda limbritseva keskkonna
kahjustamist. Pesu tuleks imber paigutada
ja imber keerutada.

(**) Regulaarset trummelpuhastust ei
kasutata. Puhastage trumlit regulaarselt.
VtUkse ja trumli puhastamine [» 34]

Kui te ei saa probleemi kdrvaldada,
kuigi jargite selles jaotises toodud
juhiseid, poorduge oma edasimiiija
voi volitatud teeninduse esindaja
poole. Arge kunagi proovige
mittefunktsionaalset toodet ise
parandada.

Asjakohast torkeotsingu teavet
@ vaadake jaotisest HomeWhiz.

9 VASTUTUSEST LOOBUMISE TEATIS

Loppkasutaja saab moningaid (lihtsaid)
torkeid adekvaatselt kéasitleda ilma
ohutusprobleemide vdi ohtliku
kasutamiseta, eeldusel, et seda tehakse
kindlaksmaaratud piirides ja vastavalt
jargmistele juhistele (vt jaotist ,Ise
parandamine”).

Seetotty, kui allolevas jaotises ,Ise
parandamine” pole lubatud teisiti, tuleb
ohutusprobleemide véltimiseks péérduda
remonditoddega registreeritud
professionaalse remonditdokoja poole.
Registreeritud professionaalne
remonditodkoda on professionaalne
remonditodkoda, kellele tootja on
voimaldanud juurdepédéasu selle toote
juhistele ja varuosade loetelule vastavalt
direktiivi 2009/125/EU kohastes
Oigusaktides kirjeldatud meetoditele.
Garantiitingimustel voib teenust osutada
ainult teenindusagent (st volitatud
professionaalsed remonditéokojad),
kellega saate iihendust votta
kasutusjuhendis/garantiikaardil antud
telefoninumbri voi volitatud edasimiiiija
kaudu. Seetottu pidage meeles, et
professionaalsete remonditéokodade (kes
pole Whirlpool volitatud ) tehtud
remonditood tiihistavad garantii.

Ise parandamine

Loppkasutaja parandustdid teha ise
jargmiste varuosadega seoses: uks,
uksehinged ja -tihendid, muud tihendid,
ukse lukustuskomplekt ja plastist
vdlisseadmed, nagu pesuvahendi
dosaatorid (uuendatud loend on saadaval
ka alates seisuga https://parts-
selfservice.europeanappliances.com 1.
marts 2021)

Veelgi enam, toote ohutuse tagamiseks ja
tdsiste vigastuste ohu valtimiseks tuleb
mainitud ise parandamine teha vastavalt
kasutusjuhendis toodud juhistele, mis on
saadaval ise parandamise juhendis voi mis
on saadaval jaotises https://parts-
selfservice.europeanappliances.com
Ohutuse huvides ihendage toode enne ise
parandustodde tegemist vooluvdrgust lahti.
Loppkasutajate tehtud parandustood ja
sellealased (ritused varuosadele, mis ei ole
selles loendis ja/vdi ei jargi ise
parandamise juhendeid vdi ei ole saadaval
jaotises https://parts-
selfservice.europeanappliances.com,
voivad tekitada ohutusprobleeme, mille
eest https://parts-
selfservice.europeanappliances.com ei
vastuta, ja tiihistada toote garantii.
Seet6ttu on I6ppkasutajatel tungivalt
soovitatav hoiduda piitietest teha
remonditdid, mis jadvad valjapoole
mainitud varuosade nimekirja, vottes
sellistel juhtudel Gihendust volitatud
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professionaalse remonditdokoja voi
registreeritud professionaalse
remonditéokojaga. Vastupidi, sellised
I6ppkasutajate plitided vdivad pdhjustada
ohutusprobleeme ja kahjustada toodet ning
kaasa tuua tulekahju, lleujutuse,
elektril60gi ja tdsiseid kehavigastusi.
Naiteks, kuid mitte ainult, tuleb jargmiste
remonditoddega poorduda volitatud
professionaalse remonditéokoja voi
registreeritud professionaalse
remonditodkoja poole: mootor,
pumbakomplekt, pohiplaat, mootoritahvel,
naidikuplaat, kiitteseadmed jne.
Tootja/muja ei vastuta thelgi juhul, kui
I6ppkasutajad eeltoodut ei jargi

Ostetud pesumasina v&i pesumasin-kuivati
varuosade saadavus on 10 aastat. Selle
perioodi jooksul on saadaval toote
nduetekohaseks kasutamiseks vajalikud
pesumasina voi pesumasin-kuivati
originaalvaruosad.
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Kui seade on vélja lilitatud, kuvatakse 1. ja 2. abifunktsiooninupu pikal vajutamisel pd6rdioendus kujul 3-2-1 ja seejrel
seadme I6puleviidud pesutsiklite koguarv.
Parast pesutstiklite koguarvu kuvamist kuvatakse térkekoodid, kui selliseid on. Kontrollige ekraanil olevat teavet

alloleva tabeli abil.

Ekraaniteave

Pohjus

Lahendus

Térge

Seadme ohutusalgoritm on pooleli.

Oodake, kuni tekst kaob ekraanilt. Parast 1. ja 2.
abifunktsiooninuppude vajutamist kontrollige ekraaniteavet.

SC

Probleemi ei dnnestunud lahendada
kontrolli kdigus.

Pédrduge volitatud teenindusse.

E5

Véimalik ,et pumbafilter on umbes.

Puhastage pumba filter.

Vt jaotist “Masina tiihjendamine Ulejaanud veest ja pumba filtri
puhastamine”.

Proovige tsentrifuugimist. Kui probleem pole lahendatud,
pdorduge teenindusse.

E8

Voimalik, et masin ei vota vett sisse.

* Avage kraanid.

+ Veenduge, et pdhjuseks ei ole veekatkestus.

+ Kontrollige vee véljalaskevoolikut: kui see on sdlmes,
tommake see sirgu.

+ Puhastage pumbafilter. Vit jaotist “Masina tiihjendamine
Ulejaanud veest ja pumba filtri puhastamine”.

+ Sulgege masina esikaas. Veenduge, et kaas on lukus.
Kaivitage masin veel (ks kord. Kui probleem pole lahendatud,
pdorduge teenindusse.

E29

Masin on ltilitunud kaitsereziimi (pdhjus vaib
olla voolukdikumine, veesurve kdikumised
jms).

Programmi tiihistamiseks valige programmilliti abil mdni
teine programm. Eelmine programm tiihistatakse. Vt jaotist
Programmi tiihistamine“.

Kui probleem piisib, po6rduge teenindusse.

E17

Lépuleviidud programmi jarel on masinas
liiga palju vahtu.

+ Séilitage pesuvahendit suletud pakendis ja kuivas kohas.
Arge séilitage liiga kuumas kohas.

+ Kasutage vérktekstuuriga materjalide (nagu tiill) puhul
véiksemas koguses pesuvahendit.

+ Kasutage pesu kogusele ja mustusele vastavat pesuvahendi
kogust.

+ Kasutage ainult piisavas koguses pesuvahendit.

« Tehke kindlas, et panete pesuvahendit Gigesse lahtrisse.
+ Kaivitage trumli puhastus ilma pesuta. Vt jaotist , Trumli
puhastusprogramm®

Kui Teie masinal puudub trumli puhastusprogramm, vdite
kasutada puuvillase pesu 90C tavaprogrammi.

+ Veidi pérast programmi puhastusvahendita kaivitamist
kontrollige masinat. Kui probleem piisib, po6rduge
teenindusse.

E18

Seade ei lilitu tsentrifuugimisele.

Kontrollige masinas olevat pesu. Véimalik, et pesukogus ei ole
piisav. Proovige pesukogust suurendada.

Vgimalik, et seadmes olev pesukogus ei ole tasakaalus;
sorteerige kasitsi seadmes olev pesukogus ja jaotage see
Uhtlaselt.

Proovige jélle tsentrifuugimist.

E12

Masinas on vett.

Eemaldage masin vooluvdrgust.

Masina all on vett. Eemaldage vesi masina alt.

Uhendage masin uuesti vooluvérku.

Proovige mdnda lihkest programmi.

Kui probleem pusib voi ndete, et mdnest voolikust lekib vett,
sulgege ventiilid ja helistage teenindusse.

E27

Kontrollige masina aravoolu.

Vtjaotist , Tihjendusvooliku tihendamine &ravoolutoruga“

E84

Bluetooth-tihendust ei 6nnestu luua.

Kontrollige ihendust, proovige see uuesti luua. Vit jaotist
,Funktsioon HomeWhiz ja kaugjuhtimine* Kui probleem piisib,
p6orduge teenindusse.
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Molimo, prvo proditajte ovaj priruéni!

PosStovani korisnice,

Zahvaljujemo na odabiru proizvoda Whirlpool .

Registrirajte svoj proizvod na www.register10.eu.

Nadamo se da éete biti zadovoljni sjajnim rezultatima ovog proizvoda koji je proizveden
primjenom visokokvalitetne i najsuvremenije tehnologije. Stoga vas molimo, procitajte
pazljivo ovaj prirucnik u cijelosti kao i ostalu isporu¢enu dokumentaciju prije uporabe
proizvoda.

Pridrzavajte se svih upozorenja i informacija u korisnickom priru¢niku. Tako Stitite sebe i
proizvod od mogucih opasnosti.

Cuvajte korisni¢ki priruénik. Ako proizvod odlugite proslijediti nekom drugom tada mu
proslijedite i ovaj priru¢nik. U korisnickom priru¢niku navedeni su pojmovi upozorenja,
nacini upotrebe i rjeSavanja poteskoca.

Simboli i definicije

U ovom korisni¢kom priru¢niku koristeni su sljedec¢i simboli:

Opasnost koja moze rezultirati smréu ili ozljedom.

Vazne informacija i korisni savjeti o na¢inu koristenja.

Procitajte korisnicki priru¢nik.

Materijali koji se mogu reciklirati.

Upozorenje na vruc¢u povrsinu.

SIS,

UPOZORENJE |Opasnost koja moze rezultirati materijalnim oste¢enjem proizvoda ili njegovog okruzenja.
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A 1 Sigurnosne upute

Vazno za Citanje i promatranje

Prije uporabe uredaja procitajte
ove sigurnosne upute. Drzite ih u
blizini za buducu uporabu. Ove
upute i sam uredaj pruzaju
vazna sigurnosna upozorenja,
kojih se treba uvijek pridrzavati.
Proizvodac odbija bilo kakvu
odgovornost za nepostivanje odvojenim sustavom

ovih sigurnosnih uputa, za daljinskog upravljanja.
neprikladnu uporabu drugog - Ovaj uredaj namijenjen je za
uredaja ili nepravilno uporabu u kuéanstvu i sli¢ne

podesavanje kontrola. Uvjeti primjene navedene su kako
jamstva navedeni su u slijedi:

kumentu i rucenom . .
dokumentu isporucenom s — Kuhinje za osoblje u

uredajem. trgovinama, uredima i

| Driif[e vrlo ma!u djecu (0'.3 drugim radnim okruzenjima.
godine) podalje od uredaja. )
— Seoske kuce

Drzite malu djecu (3-8 godina) _ .
podalje od uredaja, osim ako — Hoteli, moteli, bed &

odrzavanja bez nadzora.
Nemojte silom otvarati vrata
niti ih koristiti kao stepenice.

/N\1.1

+ Uredaj nije namijenjen za
rukovanje vanjskim sklopnim
uredajem, kao Sto je tajmer, ili

Dopustena uporaba

su pod stalnim nadzorom.
Djeca u dobi od 8 i viSe godina,
kao i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostimaiili
osobe s nedostatkom znanja i
iskustva mogu koristiti uredaj
samo pod nadzorom ili nakon
sto dobiju jasne upute o
sigurnoj uporabi i
razumijevanju mogucih rizika.
Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju
obavljati poslove Ciséenja i
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breakfast i druga stambena
okruzenja
— Zajednicki prostori u
stambenim zgradamai ili
praonicama rublja
Nemoijte puniti uredaj iznad
maksimalnog kapaciteta
(kilogram suhe krpe)
navedenog u tablici programa.
Ovaj uredaj nije namijenjen
profesionalnoj uporabi.
Nemoijte koristiti uredaj na
otvorenom.



+ Nemojte koristiti otapala (npr.
terpentin, benzen), deterdZente
koji sadrze otapala, prasak za
ribanje, sredstva za CiS¢enje
stakla ili opce namjene ili
zapaljive tekucine. Nemojte
prati tkanine u perilici koje su
obradene otapalima ili
zapaljivim tekuc¢inama.

ALZ Ugradnja

+ Ovaj uredaj zahtijeva dvije ili
viSe osoba za rukovanje i
ugradnju kako bi se sprijecCile
ozljede. Tijekom
raspakiravanja i ugradnje
nosite zastitne rukavice kako
biste izbjegli posjekotine.

* Prije slaganja susilice na
perilicu rublja, obratite se
nasem servisu ili
specijaliziranom prodavacu
kako biste provjerili je li to
moguce. To je moguée samo
ako je susilica pricvrscena na
perilicu rublja pomocu
odgovarajuceg kompleta za
slaganje koji je dostupan u
nasoj postprodajnoj sluzbi ili
kod vaseg specijaliziranog
distributera.

* Ne postavljajte uredaj na
mjesta gdje moze biti izlozen
ekstremnim uvjetima kao sto

su losa ventilacija, temperature

ispod 5 °Ciiliiznad 35 °C.

+ Pomaknite uredaj bez
podizanja za radnu plocu ili
gornji poklopac.

* Instalaciju, ukljucujuci

vodoopskrbu (ako postoji) i

elektricne prikljucke i popravke

mora izvrsiti kvalificirani
tehnicar.

Nemoijte popravljati ili mijenjati

bilo koji dio uredaja, osim ako

to nije izricito navedeno u

korisnickom priru¢niku.

Drzite djecu podalje od mjesta

ugradnje.

Nakon raspakiravanja uredaja,

pobrinite se da se nije ostetio

tijekom transporta. U slucaju
problema obratite se
prodavacu ili najblizem
servisu.

+ Nakon ugradnje uredaja,

ambalazni otpad (plastika,

stiropor itd.) drzite izvan
dohvata djece kako biste
izbjegli rizik od gusenja.

Prije bilo kakve instalacije

odspojite uredaj s napajanja

kako biste izbjegli strujni udar.

+ Tijekom instalacije provjerite je
li kabel za napajanje oStecen
kako biste sprijecili pozar ili
strujni udar.

« Nemojte rukovati uredajem
dok instalacija nije dovrSena.

* Prilikom postavljanja uredaja
provjerite jesu li Cetiri noge
stabilne i pocivaju li na podu,
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podesavajuéi ih prema potrebi.
Provijerite je li uredaj savrseno
niveliran pomocu libele.
Prilikom postavljanja uredaja
na drvene ili plutaju¢e podove
(odredene vrste parketa i
laminata), postavite 60 x 60 x 3
cm (minimalno) Sperploca
ispod uredaja kako biste
osigurali stabilnost.

Spojite crijevo(crijeva) za
dovod vode na dovod vode u
skladu s propisima lokalnog
vodovoda.

Samo za modele s hladnim
punjenjem: nemojte spajati na
dovod tople vode.

Za modele s vruéim
punjenjem: temperatura ulaza
tople vode ne smije prelaziti 60
°C.

Perilica rublja opremljena je
transportnim vijcima kako bi
se sprijecCilo ostecenje
unutrasnjosti tijekom
transporta. Prije uporabe stroja
morate ukloniti ove
transportne vijke. Nakon Sto ih
uklonite, zatvorite otvore
pomocu plasti¢nog poklopca
isporucenog s uredajem.
Nakon ugradnje pricekajte
nekoliko sati prije uporabe
uredaja kako bi se prilagodio
uvjetima okolisa u prostoriji.

+ Pazite da ventilacijski otvori u
podnozju perilice rublja (ako su
dostupni na vaS§em modelu)
nisu zacepljeni tepihom ili
drugim materijalom.

+ Za spajanje uredaja na dovod
vode koristite samo nova
crijeva. Nemojte ponovno
koristiti stare komplete crijeva.

+ Tlak dovodne vode mora biti u
rasponu 0,1-1 MPa.

* Nemojte popravljati ili mijenjati
bilo koji dio uredaja, osim ako
to nije izri¢ito navedeno u
korisnickom priru¢niku.
Koristite samo ovlasteni
servis. Samostalni ili
neprofesionalni popravak
moze dovesti do opashog
incidenta koji moze ugroziti
zivot ili zdravlje i/ili uzrokovati
znacajnu materijalnu Stetu.

* Rezervni dijelovi za ku¢anske
perilice rublja bit ¢e dostupni
10 godina nakon stavljanja
posljednje jedinice na trziste
kako je propisano Uredbom o
ekoloskom dizajnu za odrzive
proizvode.

Elektricna

A1 3
upozorenja

+ Za odspajanje uredaja iz izvora
napajanja:
- Iskljucite ga (ako je utikaé
dostupan) ili
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— koristite viSepolni prekidac
instaliran uzvodno od
uti¢nice u skladu s lokalnim
pravilima ozicenja.

* Provjerite je li uredaj uzemljen
u skladu s nacionalnim
standardima elektricne
sigurnosti.

* Nemojte koristiti produzne
kabele, viSestruke uticnice ili
adaptere. Elektricne
komponente ne smiju biti
dostupne korisniku nakon
ugradnje. Nemojte koristiti
uredaj ako ste mokri ili bosi.
Nemojte rukovati uredajem
ako su kabel napajanja ili
utika¢ oSteceni, ako uredaj ne
radi ispravno ili ako je oStecen
ili ispao.

+ Ako je kabel napajanja
oStecen, mora ga zamijeniti
identi¢nim kabelom od strane
proizvodaca, njegovog
servisera ili slicno kvalificiranih
osoba kako bi se izbjegle
moguce opasnosti i rizik od
strujnog udara.

f 1.4 Ciséenjei
odrzavanje
* Prije bilo kakvog odrzavanija,

iskljucite i odspojite uredaj s
napajanja.

* Nosite zastitne rukavice i
zastitne cipele kako biste
izbjegli ozljede tijekom
odrzavanja.

* Rukujte uredajem s dvije ili

viSe osoba kako biste sprijecili
naprezanje ili ozljede.

* Nemojte koristiti opremu za
CiS¢enje parom na uredaju
kako biste sprijecili strujni
udar.

+ Neprofesionalni popravci ili
odrzavanje ponistavaju
jamstvo i mogu predstavljati
sigurnosne rizike.

1.5 Tehnicke
A informacije o
Bluetooth i bezi€nom
povezivanju

Pojednostavljena EU izjava o

sukladnosti

Ovime Beko Europe

Management S.R.I. izjavljuje

kako je radio oprema u skladu s

Direktivom 2014/53/EU.

Potpuni tekst EU izjave o

sukladnosti dostupan je na

sljedecoj internetskoj adresi:
https://docs.emeaappliance-
docs.eu

Frekvencijski pojas: 2,4GHz

(funkcija Wi-fi veze ili Blutootha)

Maks. snaga prijenosa: < 100

mW (funkcija Wi-fi veze ili

Blutootha)

HR /47



Pojedinosti softvera: Quartz Wi-
Fi

Ovaj proizvod prikuplja i prenosi
podatke o koristenju kada je
spojen na internet (npr.
postavke temperature, trajanje
koristenja, Sifre pogresaka). U
skladu sa Zakonom EU o
podacima (Uredba EU

2023/2854), imate pravo
pristupa i upravljanja tim
podacima.

Pojedinosti o tome koji se
podaci prikljupljanju, kako se
koriste i kako im pristupiti
mozete saznati na sljedecoj
adresi:
www.homewhiz.com/eu-data-
act-policy

2 Vazne napomene za zastitu okolisa

2.1 Sukladnost s Direktivom o
gospodarenju otpadnim
elektricnim i elektroni¢kim
uredajima i opremom (WEEE
Directive):

Ovaj proizvod je sukladan s
Direktivom EU o gospodarenju
otpadnim elektri¢nim i
elektronickim uredajima i
opremom (EU WEEE Directive)
I 2(12/19/EU). Na ovom
proizvodu nalazi se klasifikacijski simbol
otpadne elektricne i elektronicke opreme
(WEEE).
Ovaj proizvod proizveden je od
visokokvalitetnih dijelova i materijala koji se
mogu ponovo koristiti i koji su pogodni za
recikliranje. Po zavr$etku vijeka trajanja ne
zbrinjavajte proizvod s normalnim
ku¢anskim i drugim otpadom Odnesite ga
od sabirnog centra za recikliranje elektricne
i elektroniCke opreme. Za viSe informacija o
sabirnim centrima molimo posavjetujte se
s tijelima lokalnih vlasti.

2.2 Informacija o pakiranju

Ambalazni materijal proizvoda proizveden
je od recikliranih materijala u skladu s
nacionalnim odredbama o zastiti okolisa.
Ambalazni materijal ne zbrinjavajte zajedno

s kuc¢anskim i drugim otpadom. Odnesite
ga u sabirne centre ambalaznog materijala

koje su odredile lokalne vlasti.
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3 Tehnicke specifikacije

Naziv dobavljaca ili komercijalna robna marka: Whirlpool
Naziv modela WAM 87W8 EE
7006740018
Nazivni kapacitet (kg) 8
Maksimalna brzina centrifuge (ciklus/min) 1400
Ugradena No
Visina (cm) 84,5
Sirina (cm) 60
Dubina (cm) 55
Pojedinacni/dvostruki otvor za dovod vode +/-

EEIENERGY ;2

MODEL IDENTIFIER—¥ (*)

SUPPLIER'S NAME

Podaci o modelu pohranjeni su u bazi podataka
proizvoda, a mozZete im pristupiti unosom sljedecih
internetskih stranica i trazenjem identifikacijske oznake
modela (*) koja se nalazi na energetskoj oznaci.

https://eprel.ec.europa.eu/

@ Vrijednosti potro$nje primjenjuju se kada se isklju¢i bezi¢na mrezna veza.

®

Tablica simbola

Definirano razdoblje podrske za aZuriranje softvera povezanog s kibernetickom
sigurnos$éu za proizvod je jamstveno razdoblje za proizvod. Nakon tog razdoblja,
azuriranja softvera vezana uz kiberneti¢ku sigurnost nisu zajamcena.
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4 Instalacija

f Prvo procitajte ,Sigurnosne upute”!

Pri odabiru programa perilica rublja
@ automatski prepoznaje stavljenu
koli¢inu rublja.
Tijekom ugradnje proizvoda, a prije
prve upotrebe, treba izvrsiti
kalibraciju kako bi se omogucilo
precizno detektiranje koli¢ine
rublja.
U tu svrhu odaberite program
Ciséenje bubnja* i ponistite funkciju
centrifuge. Pokrenite program bez
rublja. Pricekajte da program zavrsi,
Sto Ce trajati oko 15 minuta.
*Naziv programa moze se
razlikovati ovisno o modelu. Za
odgovarajuc¢i odabir programa
pregledajte dio s opisom programa.

+ Molimo, kontaktirajte najblizi ovlasteni
servis u vezi s instalacijom uredaja.

+ Pazite da instalaciju i elektri¢ni prikljucak
proizvoda izvrSi ovlasteni servis.
Proizvodac nece biti odgovoran za
postupke koje izvr§e neovlastene osobe.

+ Priprema lokacije i elektroinstalacija,
instalacija vodovoda i kanalizacije na
mjestu za instalaciju odgovornost su
klijenta.

+ Pazite da se crijeva za dovod i odvod
vode kao i kabel napajanja ne presavijaju,
priklijeste ili zgnjece dok se uredaj gura
na mjesto nakon instalacije ili ¢is¢enja.

+ Prije instalacije vizualno provjerite
postoje li nedostaci na proizvodu. Ne
instalirajte uredaj koji je oStecen.
Osteceni proizvodi predstavljaju rizik za
vasu sigurnost.

4.1 Raspakiravanje i transport
proizvoda

Raspakiravanje proizvoda

+ Uklonite kartonsku kutiju ili ambalazu od
stiropora.

+ Da biste uklonili kartonsku ili stiropornu
ambalaZzu ispod proizvoda, pazljivo
podignite proizvod. Ako to nije moguce,
uklonite ga tako da ga lagano nagnete u
stranu ili ga polozite na bok bez
oStecenja proizvoda.

+ Otvorite vrata i uklonite dovodno crijevo i
sve druge dodatke unutar bubnja.

+ Odvojite kabel za napajanje i odvodno
crijevo od njihovih fiksnih poloZaja.

+ Uklonite sigurnosne vijke za transport.
(pogledajte "Uklanjanje sigurnosnih vijaka
za transport")

Prijevoz proizvoda

Najprije procitajte odjeljak
,Sigurnost u prijevozu”!

+ Provijerite jesu li vrata i ladica za
deterdzent zatvoreni.

+ Pazljivo postavite sigurnosne vijke za
transport bez osteéenja bubnja
proizvoda. (pogledajte "Uklanjanje
sigurnosnih vijaka za transport")

+ Pakirajte proizvod u zastitnu ambalazu
kako biste sprijecCili oSte¢enja tijekom
transporta.

4.2 Odgovarajuca lokacija za
instalaciju

+ Stavite proizvod na ¢vrst, stabilan i ravan
pod. Ne stavljajte proizvod na povrsine
poput tepiha s dugim vlaknima il
protukliznih tepiha, ili na pretjerano
elasti¢ne podove poput akusticnih
podnih obloga. Nepravilne povrsine
mogu uzrokovati probleme s bukom i
vibracijama.

+ Kada se perilica rublja i susilica rublja
postave jedna na drugu, njihova ukupna
tezina - kada su pune - iznosi priblizno
180 kilograma. Proizvod postavite na
¢vrstu i ravnu povrsinu s dovoljnom
nosivoscu.

+ Ne stavljajte proizvod na kabel napajanja.
+ Ne instalirajte proizvod na mjestima gdje
temperatura pada ispod 5°C. To moze
oStetiti vas proizvod zbog smrzavanja.
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+ Ostavite minimalni razmak od 1 cm
izmedu proizvoda i namjestaja.

+ Prilikom postavljanja uredaja na
stepenastu povrsinu, drzite ga podalje od
rubova.

+ Ne stavljajte proizvode na povisene
povrsine.

+ Ne stavljajte niti koristite izvore topline
poput ploca za kuhanje, glacala, pecnica,
grijaca itd. na proizvod.

4.3 Ugradnja poklopaca donje ploce
Kod nekih modela osnovni dijelovi

@ proizvoda potpuno su zatvoreni. Ovi
modeli nemaju poklopac ili navlake.

+ Poklopac i navlake nisu obavezni. Ako
postoji, uklonite pjenastu ambalazu, a
zatim postavite poklopac i poklopce.

Pokrov A

®

Lagano nagnite stroj unatrag. Postavite
jezicke poklopca A na donju plo¢u. Okrenite
poklopac kako biste dovrsili instalaciju.

Poklopac B

Postavite jezicke poklopca B na donju
plocu. Okrenite poklopac kako biste dovrsili
instalaciju.

Ugradite poklopac tako Sto ¢ete ga
pritisnuti prstom.

4.4 Uklanjanje transportnih
sigurnosnih vijaka

1. Olabavite sve transportne sigurnosne
vijke pomoc¢u odgovarajuceg klju¢a dok
se ne po¢nu lagano okretati.

2. Savijte unutarniji dio pritiskajuci ga na
dijelu za hvatanje i povucite taj dio van.

3. Plasti¢ne poklopce isporucene u vredici
s korisni¢kim priru¢nikom koristite za
prekrivanje otvora na straznjoj ploci.

4
o 3

OBAVIJEST
Uklonite transportne sigurnosne
vijke prije pocetka rada proizvoda.
U suprotnom, uredaj ¢e se ostetiti.

OBAVIJEST
Drzite transportne sigurnosne vijke
na sigurnom mjestu tako da ih
mozete ponovno koristiti ako u
buduc¢nosti budete premjestali
proizvod.
Instalirajte transportne sigurnosne
vijke obrnutim redoslijedom od
postupka rastavljanja.
Nikad ne pomicite proizvod bez
montiranih transportnih sigurnosnih
vijaka.
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4.5 Spajanje na vodovod 2. Spojite crijevo za odvod na najmanju
OBAVIJEST visinu od 40 cm i najvecu visinu od 100

o . cm.
Modeli s jednostrukim dovodom S
vode ne smiju se spajati na slavinu 3. Instaliranje crijeva za odvod vode u

s top]om vodom. Rub|Je se moze razini poda ili blizu poda (niie od 40 Cm)
ostetiti ili proizvod moze prijeéi u i naknadno njegovo podizanje otezava
zastitni nadin rada i nece raditi. odvod vode i zbog toga rublje moZze biti
Na novom proizvodu ne koristite iznimno vlazno. Stoga se pridriavajte
stare ili kori$tene cijevi za dovod visina opisanih na slici.

vode. To mozZe uzrokovati curenje
vode iz vaseg proizvoda i mrlje na

vasem rublju. --/
1. Rukom zategnite sve matice crijeva.

Obavezno potpuno zategnite sve
spojeve crijeva. Nikada nemojte VO || v

100 cm

. . . . Vi 7 &
upotrebljavati alat za zatezanje matica. . e, .
o ) ) 4. Da biste sprijecili vrac¢anje prljave vode u
2. Nakon' spajanja crijeva, o.tvorlte‘slavme proizvod i osigurali jednostavno
do kraja i provjerite curi li voda iz izbacivanje vode, ne uranjajte kraj
spojnih mjesta. U slucaju curenja, crijeva u prljavu vodu ili ga ne stavljajte
zatvorite slavinu i odvrnite maticu. u odvod vige od 15 cm.

Provjerite brtvu i ponovno pazljivo

zategnite maticu. Kako biste sprijecili

moguca curenja vode i oStecenja koja

mogu nastati, drzite slavine zatvorene , 9 -

kada se proizvod ne koristi. protivnom, moze do¢i do problema s
odvodom vode.

6. Ako je duljina crijeva prekratka, koristite
ga tako da dodate originalno produzno
2 ‘ crijevo. Ukupna duZina crijeva ne smije
/ ) biti duza od 3,2 m. Sprijedite curenje
/ ) tﬁ vode i uvijek dobro pri¢vrstite prikljucak

5. Kraj crijeva ne smije se savijati, na njega
se ne smije stajati i ne smije ga se
prignjeciti izmedu odvoda i proizvoda. U

I ‘\‘

izmedu produznog crijeva i odvodnog
crijeva proizvoda pomocéu odgovarajuée
spojnice tako da ne ispadne i tako

4.6 Spajanje odvodnog crijeva na izazove curenje.

odvod

1. Kraj odvodnog crijeva spojite izravno na
odvod, umivaonik ili kadu.

Ako se tijekom praznjenja crijevo za

A odvod vode pomakne to moze
izazvati poplavu. Postoji i opasnost
od opeklina zbog velike
temperature pranja. Kako bi se
sprijecile takve situacije i osiguralo
da proizvod prima i ispusta vodu
bez problema treba dobro pricvrstiti
odvodnu cijev.
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4.7 Podesavanje postolja + Kabel napajanja mora biti lako dostupan
nakon instalacije.
A D UEOZORI.ENJEl. ihi rad ) + Ako je trenutna vrijednost osiguraca ili m
a biste osigurali tihi rad stroja s sklopke u ku¢i manja od 16 ampera, neka

manje.wbracua, on mora stajati ovlasteni elektricar instalira osigurac od
ravno i u ravnotezi na svojim 16 ampera

noiicvama. pravno:tgiite proizvod + Naponi navedeni u , Tehnic¢kim
podesavanjem.nozma. U . specifikacijama” moraju biti jednaki
suprotnom prO{zvod_ste moze _ naponu vase mreze.

pomaknuti s mjesta | izazvati lomi + Ne spajajte preko produznih kabela ili
probleme s vibracijom. razvodnika. Zbog prikljucnog kabela

Izbjggnl‘te ostepepje O.SOV'nSk'h moze doc€i do pregrijavanja ili izgaranja.
matica i ne koristite nikakav alat za

otpustanje matica. Ako je strujni kabel oste¢en mora
- . ) ga zamijeniti osoblje ovlastenog
1. Rukom otpustite vijke za zakljuCavanje servisa kako bi se izbjegle moguée
na nozicama. opasnosti.

2. Prilagodite nozice dok proizvod ne stoji .
stabislgno i u ravnotezi. J 4.9 Pokretanje
Prije poCetka upotrebe proizvoda pripazite i
provedite pripreme opisane u dijelu ,Upute
za zastitu okolisa“ i ,Instalacija“. Da biste
J J l = l pripremili proizvod za pranje rublja, prvo
%’ ‘g 'g (g izvrSite program za CiS¢enje bubnja. Ako
ovaj program nije dostupan na proizvodu
N o ta@a primijenite postupak opisan u odjeljku
4.8 Prikljuéivanje na elektriénu »- CiSCenje vrata za stavljanje rublja i
mrezu bubnja“.

3. Sve sigurnosne matice ponovno
zategnite rukom.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu

zasti¢enu osiguracem od 16 A. Nasa tvrtka

nece biti odgovorna za Stetu nastalu zbog

koristenja proizvoda koji nije uzemljen u

skladu s lokalnim propisima.

+ Spajanje treba biti u skladu s nacionalnim
odredbama.

+ Kabelska infrastruktura elektri¢nih @ U perilici je ostalo malo vode zbog

priklju¢aka proizvoda treba biti postupaka provjere kvalitete u

- roizvodnji. To nije Stetno z
odgovarajuc¢a i sukladna zahtjevima proizvodnji. To nije Stetno za

proizvoda. Preporucuje se koristiti proizvod.
zastitnu strujnu sklopku.
5 Prethodna priprema
Prvo proditajte ,Sigurnosne upute”! + Uvijek se pridrzavajte uputa navedenih na
A etiketama odjevnih predmeta.

5.1 Sortiranje rublja 5.2 Priprema rublja za pranje

+ Rublje s metalnim dodacima kao Sto su
Zice, kop&e remena ili metalni gumbi
ostetit ¢e perilicu. Uklonite metalne
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dijelove ili odje¢u s metalnim dodacima
perite tako da je stavite u vrecCu za pranje
ili jastucnicu.

Iz dzepova izvadite sve predmete poput
novcCica, olovki i spajalica, preokrenite
dzepove i ocetkajte ih. Takvi predmeti
mogu ostetiti perilicu ili uzrokovati buku.
Odjecu manije velicine, kao Sto su
Carapice za bebe i najlonske Carape,
stavite u vrecu za pranje rublja ili
jastucnicu.

Zavjese stavite bez da ih sabijate.
Uklonite vjesSalice za zavjese. Elementi
pricvr§éeni na zavjese mogu izazvati
potezanje i kidanje zavjesa.

Zakopcajte patentne zatvarace, zasijte
labave gumbe te zakrpajte poderane i
pohabane dijelove.

Proizvode s oznakom ,perivo u perilici” ili
»perivo na ruke” perite samo
odgovarajuc¢im programom.

Ne perite bijelo i obojeno rublje skupa.
Novo, tamno pamucno rublje spusta
puno boje. Perite ga odvojeno.
Postojane mrlje moraju se pravilno
tretirati prije pranja.

Hlace i osjetljivo rublje perite okrenuto
naopako.

Rublje izlozeno materijalima poput
brasna, kamenca, prasine, mlijeka u
prahu itd. potrebno je dobro istresti prije
stavljanja u perilicu. Takva prasina i prah
na rublju mogu se nakupiti na unutarnjim
dijelovima perilice i uzrokovati ostecenje.

5.3 Savjeti za ustedu energije i vode

Sljedece informacije pomoci ¢e vam da
proizvod koristite na ekoloski nacin i na
nacin koji Stedi energiju/vodu.

Radite s maksimalnom nosivoséu za
odabrani program, ali nemojte ga
preopteretiti. Pogledajte "Tablicu
programa”.

Slijedite temperaturne preporuke na
pakiranju deterdzenta.

Operite lagano zaprljano rublje na niskim
temperaturama.

Odaberite brze programe za lagano
zaprljano i male koli¢ine rublja.

+ Nemojte koristiti pretpranje ili visoke
temperature za rublje koje nije jako
zaprljano ili zaprljano.

+ Ako cete susiti rublje u susilici, odaberite
najvecéu brzinu centrifugiranja
preporu¢enu za va$ program pranja.

+ Nemojte koristiti viSe deterdZzenta nego
Sto je preporuceno na pakiranju
deterdzenta.

5.4 Stavljanje rublja

1. Otvorite vrata za punjenje.

2. Rublje stavite u perilicu tako da ne bude
zbijeno.

3. Pritisnite vrata za punjenje dok ne Cujete
zvuk zaklju€avanja. Pazite da nista na
zapne za vrata. Vrata za punjenje
zakljucana su dok program radi. Kada
program zavrsi s radom vrata Ce se
otvoriti. Tada mozete otvoriti vrata za
punjenje. Ako se vrata ne otvore,
primijenite rjeSenja za pogresku ,Vrata
se ne mogu se otvoriti.” u odjeljku
rijeSavanje problema.

5.5 Ispravna nosivost

Maksimalna nosivost ovisi o vrsti rublja,
stupnju zaprljanja i Zeljenom programu
pranja.

Proizvod automatski podesava koli¢inu
vode prema tezini rublja stavljenog u njega.

Slijedite upute u "Tablici programa”.

@ Kada je proizvod preopterecen,
performanse pranja proizvoda ¢e
se smanjiti. Stovise, mogu se

pojaviti problemi s bukom i
vibracijama.
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5.6 Upotreba deterdzenta i
omeksivaca

UPOZORENJE
Procitajte upute proizvodaca koje
se nalaze na pakiranju kada
koristite deterdZente, omeksivace,
stirk, izbjeljivace i sredstva za
uklanjanje boja, sredstva protiv
vodenog kamenca te se
pridrzavajte navedenih informacija
o doziranju. Koristite mjernu
posudicu, ako je dostupna.

S 2

Ladica za deterdZent sastoji se od tri
odjeljka:

(1) za pretpranje,

(2) za glavno pranje,

(3) za omeksivac,

(€8) dio sa sifonom u odjeljku omeksivaca,
() u odjeljku za glavno pranje nalazi se
naprava za tekuéi deterdzent kao se za
pranje koristi tekuc¢i deterdzent.

Deterdzent, omeksivac i druga sredstva za

pranje

* Prije pokretanja programa za pranje
dodajte deterdzent i omeksivac.

+ Nikad ne ostavljajte ladicu za deterdzent
otvorenom kada radi program za pranje.

+ Ako koristite program bez pretpranja, ne
stavljajte deterdzent u odjeljak za
pretpranje (odjeljak br. ,1%).

+ Ako koristite program s pretpranjem,
pokrenite uredaj nakon dodavanja
deterdzenta u prahu u odjeljak pretpranja
i glavnog pranja (odjeljci 1 2).

+ Nemojte birati program s pretpranjem
ako upotrebljavate vrecicu s
deterdzentom ili loptu za rasprsivanje.
Vrecicu za deterdzent ili jednokratne
kugle za doziranje stavite izravno s
rubljem u proizvod.

+ Ako koristite tekuéi deterdzent, tada se
pridrzavajte uputa navedenih u dijelu
JUpotreba tekuceg deterdzenta” i ne
zaboravite postaviti napravu za tekuci
deterdzent u ispravan polozaj.

Odabir vrste deterdzenta

Tip deterdzenta koji ¢ete upotrijebiti ovisi o

programu pranja, tipu i boji tkanine.

+ Upotrebljavajte razlicite deterdzente za
obojeno i bijelo rublje.

+ Osjetljivu odjecu perite posebnim
deterdZentima (tekuci deterdzent,
Sampon za vunu itd.) koji su namijenjeni
samo za osjetljivu odjecu i preporuc¢enim
programima.

+ Kad perete tamniju odjecu i pokrivace,
preporucuje se upotreba tekuéeg
deterdzenta.

+ Vunu perite s preporu¢enim programom i
s posebnim deterdzentom proizvedenim
posebno za vunu..

+ Molimo pregledajte dio opisa programa
za preporuceni program za razne tkanine.

+ Sve preporuke oko deterdzenata vrijede
za selektivne opsege temperature
programa.

Trebate koristiti samo deterdzente,
A omeksivace i aditive prikladne za

perilicu rublja.

Nemojte upotrebljavati sapun u

prahu.

Podesavanje kolic¢ine deterdzenta

Koli¢ina deterdzenta ovisi o kolicini rublja, o

tome koliko je ono prljavo te o tvrdoci vode.

+ Ne premasujte preporucene doze
navedeni na pakiranju deterdzenta i tako
uklonite pretjeranu pjenu i probleme s
loSim ispiranjem, ustedite novac i
zastitite okolis.

+ Manju koli¢inu deterdZenta koristite za
maniju koli¢inu rublja ili za rublje koje nije
puno zaprljano.
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Upotreba omeksivaca

Ulijte omeksivac u odjeljak za omeksivac

ladice za deterdzent.

+ Nemojte prelaziti oznaku razine (>max<)
na odjeljku omeksivaca.

+ Ako omeksivac nije tekuci, razrijedite ga
s vodom prije nego $to ga stavite u
odjeljak omeksivaca.

UPOZORENJE
A Ne koristite tekuce deterdzente ili
druge materijale za ¢iSéenje osim
ako nisu namijenjeni za koristenje u
perilici rublja za omeks$avanje
odjece.
Upotreba tekuéih deterdzenata

Ako perilica ima napravu za tekuci

deterdzent

« Pritisnite i okrenite napravu tamo gdje je
oznaceno kada zelite koristiti tekuce
deterdzente. Dio koji se spusti sluzi kao
prepreka za curenje tekuceg deterdzenta.

+ Ocistite ga s vodom na njegovom mjestu
ili ga uklonite s njegovog mjesta kada je
to potrebno. Ne zaboravite vratiti napravu
u odjeljak za glavno pranje (odjeljak br.
,2") nakon Ciscenja.

+ Naprava treba biti podignuta ako zelite
koristiti deterdzent u prahu.

il

Upotreba deterdZenta u geluiili u

tabletama

+ Ako je deterdzent tekuci, a proizvod
nema odjeljak za tekuéi deterdzent, tada
stavite deterdZent u gelu u odjeljak
deterdzenta za glavno pranje prilikom
prvog dovoda vode. Ako proizvod ima
odjeljak za tekuc¢i deterdZent, napunite ga
s deterdzentom prije pokretanja
programa.

+ Ako deterdzent u gelu nije tekuci ili je u
kapsulama, tada ga stavite izravno u
bubanj prije pranja.

+ Deterdzente u tabletama stavite u glavni
odjeljak za pranje (odjeljak br. ,2”) ili
izravno u bubanj prije pranja.

Upotreba stirka

+ Dodajte tekudi stirak, Stirak u prahu ili
boju za tkaninu u odjeljak omeksivaca.

+ Omeksivac i Stirku ne upotrebljavajte
zajedno u ciklusu pranja.

+ Unutrasnjost perilice obrisite vlaznom i
¢istom krpom nakon koristenja Stirka.

Upotreba sredstva protiv vodenog

kamenca

+ Kada je potrebno, koristite samo sredstva
protiv vodenog kamenca posebno
namijenjena perilicama rublja.

Upotreba izbjeljivaca i odstranjivaca boja

+ Odaberite program s pretpranjem te
dodajte izbjeljivac na poCetku pretpranja.
Ne stavljajte deterdzent u odjeljak za
pretpranje. Alternativno mozete odabrati
program s dodatnim ispiranjem i dodati
izbjeljiva¢ dok perilica prima vodu u
odjeljak s deterdZzentom tijekom prvog
koraka ispiranja.

+ Ne mijeSajte izbjeljivac i deterdzent.

+ | umalim koli¢inama izbjeljiva¢ moze
izazvati nadrazaj koze (1/2 ¢ajne Salice -
priblizno 50 ml i dobro isperite rublje.

+ Ne izlijevajte izbjeljivac izravno na rublje.

+ lzbjeljivac ne koristite za obojenu odjeéu.

+ Odaberite program s niskom
temperaturom pranja kada koristite
sredstva za odstranjivanje boja na bazi
kisika.

+ Sredstva za odstranjivanje boje na bazi
kisika mogu se upotrebljavati s
deterdzentom. Medutim, ako nema istu
viskoznost kao i deterdzent, tada prvo
sipajte deterdZent u odjeljak br. ,2“ u
ladici za deterdZent i pricekajte da
proizvod ispere deterdzent prilikom
primanja vode. Dodajte sredstvo za
odstranjenje boje u isti odjeljak dok
uredaj i dalje prima vodu.
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5.7 Savjeti za ucinkovito pranje

Odjeéa

Svijetle boje i bijelo

Boje

Crno/tamne boje

Osjetljivo/vuna/
svila

(Preporuceni raspon
temperature na temelju
razine zaprljanosti: 40-90
°C)

(Preporuceni raspon
temperature na temelju
razine zaprljanosti:
hladno -40 °C)

(Preporuceni
raspon temperature
na temelju razine
zaprljanosti: hladno
-40 °C)

(Preporuceni
raspon
temperature na
temelju razine
zaprljanosti:
hladno -30 °C)

§ Mrlje ¢ée mozda trebati Za jako prljavu odjecu
> prethodno tretiratiili e~ |MOgu se upotrebljavati
= trebati obaviti pretpranje. |Preporucene doze ;
S ) ) o deterdZenta u prasku i 7a iako prliavu Preporucuje se
o Za jako prljavu OdJeCU ~ |tekuceg deterdzenta od‘Jeéu naoj use upotreba tekucih
N mogu se upotrebljavati | preporucenih za odjecu Ny {atrebl'avgati deterdzenata
€ |Jako prijavo  |Preporucene doze u boji. Preporucuje se |F')e oruEJ:ene doze |Proizvedenih za
~|deterdZenta u prahui upotreba deterdzenata u ?ekS(:ih osjetljivu odjeéu.
(otporne mrlje |tekuceg deterdzenta prahu za ciséenje mrlja | (oo o o [Odjeéa od vune i
kao Sto su preporucene za bA'Je|° od gline i zemlje te mrlja . Ol 'svile mora se prati
mrje od trave, |rublje. Preporucuje se koje su osjetljive na gdgqur'ajg ?djeqhu posebnim
kave,vocai |upotreba deterdZenatau |izbjeljivace. Preporuguje | 23 ' OUSC TBMMN | qoterdzentima za
krvi.) prahu za ¢iséenje mrlja od | se upotreba boja. vunu.
gline i zemlje te mrlja koje | deterdzenata koji ne
su 95J91|J1Ve na sadrze odstranjiva¢
izbjeljivace. boje.
Za uobicajeno prljavu -
S . . Preporucuje se
. odje¢u mogu se Za srednje prljavu upotreba tekudih
Uobicajeno Za uobi&ajeno prljavu upotrebljavati odjeéu mogu se potren
zaprljana odie¢ = d bli . deterdzenata
jecu mogu se preporucene doze upotrebljavati ) )
odjeca i i 5 O 2 proizvedenih za
J upotrebljavati deterdzenta u praskui |preporuéene doze s -
H . . o osjetljivu odjecu.
imi preporucene doze tekuéeg deterdzenta za |[tekucih A ;
(Na primier, s ) - - =2 ; . |Odje¢a od vune i
mrlje na deterdZenta u prahu i rublje u boji. Preporucuje | deterdzenata koji svile mora se prati
ovratnicimai |tekuceg deterdZentaza |se upotreba odgovaraju odjeci u : P
5 bijelo rublje deterdzenata koji ne boji i odjeé¢i tamnih posebr]lm .
manZzetama) : . g . deterdzentima za
sadrze odstranjiva¢ boja.
: vunu.
boje.
Za slabo prljavu odje¢u . Preporucuje se
) - |Za slabo prljavu .
. L mogu se upotrebljavati ) upotreba tekucih
Za slabo prljavu odjec¢u renorucene doze odje¢u mogu se deterdzenata
Slabo mogu se upotrebljavati  |PToPOT: .. : |upotrebljavati ) )
zaprljana Zene d deterdZenta u prasku i Zene d proizvedenih za
preporucene doze A 5 .. | preporucene doze S -
odjeéa 5 ) tekuceg deterdZenta koji e osjetljivu odjecu.
J deterdZenta u prahu i R o = |tekucih Y ;
. . odgovaraju odjeéi u boji. M .. |Odje¢a od vune i
(Nema vidljivih |tekuceg deterdZenta p o deterdZenata koji : ;
. - reporucuje se upotreba ) . | svile mora se prati
mrlja.) preporucene za bijelo d 5 - odgovaraju odjeci u :
. eterdzenata koji ne RN .~ |posebnim
rublje. 5 S boji i odje¢i tamnih .
sadrze odstranjiva¢ boia deterdzentima za
boje. ja. vunu.

5.8 Prikazano trajanje programa

Dok odabirete program, na zaslonu uredaja
prikazano je trajanje programa. Trajanje

programa automatski se podeSava za

vrijeme njegova trajanja ovisno o koli¢ini
rublja u perilici, koliCini pjene koja se stvara,

neravnomjerno rasporedenom rublju u

perilici, promjenama u strunom napajanju,

tlaku vode i postavkama programa.

POSEBNI SLUCAJ: Na poéetku programa

za pamuk i pamuk eco na zaslonu je
prikazano vrijeme trajanja programa za do

pola napunjenu perilicu. Sto je uobigajeno
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punjenje za ovaj program. Stvarnu koli¢inu
rublja perilica ¢e prepoznati 20 — 25 minuta
nakon pocetka programa. Ako perilica
prepozna da ste je napunili vise od pola,




program pranja automatski ¢e se podesiti,
a vrijeme trajanja programa produziti.
Promjenu mozete pratiti na zaslonu.

6 Rukovanje proizvodom
f Prvo procitajte ,Sigurnosne upute!

6.1 Upravljacka ploca

— | —
_—

EEEEEEES

1 12 11 10

1 Gumb odabira programa 2 Svjetla razine temperature

3 Svjetla pokazatelja razine centrifuge 4 Zaslon

5 Tipka za pocetak rada / pauzu 6 Gumb za daljinsko upravljanje

7 Gumb podeSavanja vremena 8 Gumb pomocne funkcije 3
zavrSetka

9 Gumb pomocne funkcije 2 10 Gumb pomo¢éne funkcije 1

11 Gumb za postavljanje brzine 12 Gumb podesSavanja temperature

centrifuge
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6.2 Simboli na zaslonu
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1 Pokazatelj temperature 2 Pokazatelj brzine centrifuge

3 Informacije o trajanju 4 Simbol zaklju¢anih vrata

5 Pokazatelj slijeda programa 6 Pokazatelj nedostatka vode

7 Pokazatelj za dodavanje rublja 8 Indikator bezi¢ne veze

9 Pokazivac¢ daljinskog upravljanja 10 Pokazivac aktivirane odgode pocetka

rada

11 Pokaziva¢ pomocne funkcije 3 12 Simbol aktivirane blokade za djecu
13 Pokaziva¢ pomocne funkcije 2 14 Pokaziva¢ pomocne funkcije 1
15 Pokazatelj rada bez centrifuge 16 Pokazatelj zadrzavanja ispiranja

17 Pokazatelj hladne vode

Vizualni prikazi koji se
@ upotrebljavaju za opis uredaja u

ovom dijelu shematski su i mozda
ne odgovaraju u potpunosti
svojstvima vaseg uredaja.

HR/ 59



6.3 Tablica programa

g 8~
Program 358
-
Cotton 8,0
Eco 40-60 8,0
Synthetics 3,0
Mix 30
Rapid 28' 8,0
Rapid 28' + Fast/Intensive 2,0
Down Wear 2,0
Delicates 1,5
Drum Clean -
20°C 8,0
Dark Wash 3,5
Intensive wash 8,0
Steam Refresh -
Additional Programs
KoSulja 3,0
Hladno pranje 4,0
Rucnici 3,0
Zavjese 2,0
Odjeca za slobodno vrijeme /
- 35
sportska odjeca
Donje rublje 1,0
Vrijednosti potro$nje (HR)
Odabir B'Z'T‘a . Trajanje Potro§nja Potrosnja Postotak
certifuge  |Kapacitet energije ) Temperatur
temperatur |, . programa vode (litra/ . o | Preostale
o (ciklus/ (kg) 2 (kWh/ ) arublja (°C) o
e°C . (h: min) ) ciklus) vlage (%)
min) ciklus)
40 1351 8,0 03:38 0,619 65,4 32 53,3
Eco 40-60 40 1351 4,0 02:47 0,388 42,4 29 53,7
40 1351 2,0 02:47 0,239 32,0 24 54,8
20 1400 8,0 03:30 0,6 95,0 20 53,9
Cotton
60 1400 8,0 03:30 18 96,0 60 53,9
Synthetics 40 1200 3,0 02:15 0,85 68,0 40 40,0
Rapid 28' 30 1400 8,0 00:28 0,2 66,0 23 62,0
Vrijednosti temperature navedene za programe, osim za program Eco 40-60, samo su informativne.

- : Maksimalno optereéenje potrazite u
opisu programa.

***: Odabir temperature Eco 40-60 40 ° C
ispitni je program prema EU uredbi EU/
2019/2014 i normi EN 60456:2016/
A11:2020.

**xxk: Qvi se programi mogu koristiti s
aplikacijom HomeWhiz. PotroSnja energije
moze se povecati zbog prikljuenja.
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Prije prve uporabe pregledajte

@ odjeljak Instalacija u korisnickom
priru¢niku.
Potro$nja vode i energije moze
varirati ovisno o tlaku vode, tvrdoci i
temperaturi, temperaturi okoline,
vrsti i koliCini rublja, odabiru
pomoénih funkcija, brzini
centrifugiranja i promjenama
mreznog napona.
Proizvodac¢ moze promijeniti
metode odabira pomo¢nih funkcija.
Mogu se dodati novi nacini odabira
ili ukloniti postojedi.
Brzina centrifuge vaseg proizvoda
moze se razlikovati ovisno o
programu. Brzina centrifuge ne
smije prelaziti maksimalnu brzinu
centrifuge vase perilice rublja.
Koli¢ina buke i vlage varira ovisno o
brzini centrifuge. Kad odaberete
veéu brzinu centrifuge, rublje ¢e
sadrzavati manje vlage na kraju
programa, ali tamo ce biti razina
buke.

Kad odaberete program, na zaslonu
@ mozete vidjeti procijenjeno trajanje
pranja. Procijenjeno trajanje pranja
moze varirati do 1,5 sata, ovisno o
koli¢ini rublja. Nakon pokretanja
programa prikazat ¢e se stvarno
vrijeme.
Uvijek odaberite najnizu
odgovaraju¢u temperaturu. Za
energetsku ucinkovitost odaberite
najnizu odgovaraju¢u temperaturu.
Duza pranja na niskim
temperaturama Cesto su
najucinkovitija.

6.4 Odabir programa

1. Prema "Tablici programa", odredite
program prikladan za vrstu, koli¢inu i
razinu prljavstine rublja.

Programi su ograni¢eni na najveéu
@ brzinu centrifuge prikladnu za vrstu
tkanine.
Prilikom odabira programa koji ¢ete
koristiti, uvijek uzmite u obzir vrstu
tkanine, boju, stupanj zaprljanja i
dopustenu temperaturu vode.

2. Odaberite Zeljeni program tipkom za
odabir programa.

6.5 Programi

* Eco 40-60

Program Eco 40-60 prikladan je za pranje
normalno zaprljanog pamucnog rublja koje
je oznaceno kao perivo zajedno na 40 °C ili
60 °C. Ovaj program je standardni testni
program prema propisima EU o ekoloski
prihvatljivom dizajnu i energetskom
oznacavanju.

lako ovaj program pere dulje od drugih
programa, on je ucinkovitiji kada je rije¢ o
potrosnji energije i vode. Stvarna
temperatura vode moze se razlikovati od
navedene temperature pranja. Kada u
proizvod ubacite manje rublja (npr. %
kapaciteta ili manje), trajanje ciklusa moze
se automatski skratiti. Na ovaj nacin,
potrosnja energije i vode biti ¢e manja.

* Cotton

U ovom programu mozete prati izdrZljivo
pamucno rublje (plahte, posteljiny, ru¢nike,
kucne ogrtace, donje rublje itd.) Pritiskom
na gumb funkcije brzog pranja znatno se
skracuje trajanje programa, ali intenzivnim
pokretima pranja omogucuje se snazan
ucinak pranja. Ako funkcija brzog pranja
nije odabrana, omogucit Ce se izvanredan
ucinak pranja i ispiranja za jako prljavo
rublje.
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* Synthetics

Koristite ovaj program za pranje svoje
odjece kao $to su majice, bluze, tkanine od
sintetike/mjeSavine pamuka itd. Funkcija
brzog pranja znacajno skracuje trajanje
programa i osigurava ucinkovite
performanse pranja za malo zaprljano
rublje. Funkcija brzog pranja nije prikladna
za jako zaprljano rublje.

Ako vas proizvod nema poseban program
zavjesa, mozete koristiti ovaj program.
Perite svoje zavjese na maksimalno 40 °C i
uz brzinu centrifuge do 800 okretaja u
minuti.

¢ Delicates

Upotrebljavajte za pranje vunenog/
osjetljivog rublja. Odaberite odgovarajucu
temperaturu koja je u skladu s etiketama na
vas$oj odjeéi. Rublje ¢e se oprati vrlo
njeznim pokretima da se odjec¢a ne bi
oStetila.

¢ Intensive wash

Primjena koraka pare na po¢etku programa
omogucava lako omeksavanje prljavstine.
Program upotrebljavajte za pranje rublja
(djecje odjece, plahti, posteljine, donjeg
rublja, pamucne odjece itd.) kojemu je
potrebno antialergijsko i higijensko pranje
na visokoj temperaturi s intenzivnim i
dugotrajnim ciklusom pranja. Osigurana je
visoka razina higijene zahvaljujuéi primjeni
pare prije programa, dugom razdoblju
zagrijavanja i dodatnom koraku ispiranja.

* Down Wear

Program upotrebljavajte za pranje
pokrivaca od vlakana s oznakom ,perivo u
perilici”. Provjerite jeste li pravilno stavili
pokrivac¢ da ne biste oStetili perilicu i
pokrivac. Skinite navlaku prije stavljanja
pokrivaca u perilicu. Presavijte pokrivac na
dva dijela i stavite ga u perilicu. Stavite
poplun u uredaj i pritom pazite da ga
stavite tako da ne dolazi u dodir s brtvom ili
staklom.

Na kraju programa primjenjuje se para kako
bi krupno rublje poput ru¢nika omeksalo.

Ne stavljajte vise od jednog duplog
@ popluna od vlakana (200 x 200 cm).
Ne perite u uredaju poplune,

jastuke, itd. koji sadrze pamuk.

Ne koristite perilicu rublja za pranje
A tkanina poput tepiha, sagova, itd. U
protivnhom, stroj se moze trajno
oStetiti.
* Spin + Drain
Ovaj program mozete koristiti za uklanjanje
vode iz odjece/unutrasnjosti proizvoda.
¢ Rinse & Spin
Ovaj program koristite kada zelite obaviti
odvojeno ispiranje ili Stirkanje
 Steam Refresh
Ovaj program koristite za smanjenje nabora
i vremena glac¢anja male koli¢ine
pamucnog, sintetickog ili mijeSanog rublja
bez mrlja.

Ovo nije program za pranje. Ne
@ stavljajte kemikalije poput
deterdzenta, izbjeljivaca,

odstranjivac¢a mrlja, itd. u ladicu za
deterdzent kad ovaj program radi.

* Zavjese

Upotrebljavate ovaj program za pranje tila i
zavjesa. Buduéi da njihova mrezasta
tkanina stvara mnogo pjene, stavite malu
koli¢inu deterdzenta u glavni odjeljak za
pranje. Zahvaljuju¢i posebnom profilu
centrifuge u ovom programu, til i zavjese
manje se guzvaju. Nemojte stavljati vecu
koli¢inu zavjesa od naznacene da ih ne
biste ostetili.

Preporuc¢ujemo da u ovom
@ programu upotrebljavate posebne
deterdzente za zavjese u odjeljku
za praskasti deterdzent br.
* Kosulje
U ovom programu mozete zajedno prati
kosSulje izradene od pamuka, sintetike i
kombinacije sinteti¢kih vlakana. Smanjuje
nabore. Na kraju programa primjenjuje se
para kako bi funkcija smanjenja nabora bila
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Sto ucinkovitija. Zahvaljuju¢i posebnom
profilu centrifuge i pari koja se primjenjuje
na kraju programa kosulje imaju manje
nabora. Kada je odabrana funkcija za brzo
pranje, izvrSava se algoritam pretpranja.

+ Kemijska sredstva za pretpranje nanesite
izravno na odjecu ili ih dodajte zajedno s
deterdzentom u odjeljak za deterdzent u
prahu. Na taj nacin mozete postici isti
ucinak kao i kod uobicajenog pranja, ali u
mnogo kra¢em vremenu. Produzit ¢e se
rok trajanja vasih kosSulja. Ne koristite
deterdzent za pretpranje ako planirate
koristiti funkciju odgode za vas proizvod.
Deterdzent za pretpranje moze se izliti na
odjecu i izazvati mrlje.

** Preporucuje se u ciklusu koristiti najvise

6 kosulja i tako minimizirati njihovo

guzvanje prilikom koriStenja ovog ciklusa.

Kada se pere viSe od 6 koSulja, tada moze

dod¢i do razli¢ite razine zguzvanosti i

vlaznosti kosulja na kraju ciklusa.

* Rapid 28'

Koristite ovaj program za pranje neznatno

prljave pamucne odjeée ili pamucne odjece

bez mrlja u kratkom vremenu, ali ne ru¢nike

i teske tkanine od pamuka. Kada je

odabrana funkcija za brzo pranje, trajanje

programa moze se skratiti na 14 minuta.

Ako odaberete funkciju za brzo pranje,

smijete prati najvise 2 (dva) kg rublja.

* Dark Wash

Upotrebljavajte ovaj program radi zastite

boje tamne odjece ili trapera. Omogucuje

visok ucinak pranja s posebnim kretanjem
bubnja ¢ak i pri niskoj temperaturi. Za rublje
tamnije boje preporucuje se upotreba
tekuceg deterdZenta ili Sampona za vunu.

Nemojte prati osjetljivu odjeéu koja sadrzi

vunu itd.

¢ Drum Clean

Kako bi se osigurala potrebna higijena

redovito Cistite bubanj (jednom svaka 1 ili 2

mjeseca). Prije programa se nanosi para

kako bi se omeksali ostaci u bubnju.

Ukljucite program kada je proizvod potpuno

prazan. Za postizanje boljih rezultata

koristite prasak za uklanjanje kamenca

(sredstva za Cisc¢enje bubnja) prikladan za
perilicu rublja, kad se odabere funkcija
deterdzenta u prahu. Vrata ostavite napola
otvorena nakon $to program zavrsi kako bi
se unutrasnjost stroja osusila.

Ovo nije program za pranje. Ovo je
@ program za odrZavanje.
Ne ukljuCujte ovaj program kada je
nesto u perilici. Kada pokusavate
rukovati proizvodom, on automatski
prepoznaje postoji li rublje unutar
bubnja te moze prekinuti ili
nastaviti rad programa ovisno o
modelu proizvoda. Ako se program
nastaviti nece se postiéi uéinkovito
Ciscenje.
* Mix
Koristite za pranje pamucnog i sintetickog
rublja zajedno bez sortiranja.
* Donje rublje
Ovaj program mozete upotrebljavati za
pranje osjetljive odjece prikladne za ru¢no
pranje te za pranje osjetljivog Zenskog
rublja. Male koliCine osjetljive odjece
moraju se prati u mrezi za pranje. Moraju
se zakopcati kukice, gumbi i patentni
zatvaraci.
* Sportska odjeca
Ovaj program mozete koristiti za pranje
sportske i odjece za vanjske aktivnosti koja
sadrzi mjeSavinu pamuka/sintetike i
vodootporne tkanine poput Gore-Texa itd.
Osigurava njezno pranje vase odjece
zahvaljuju¢i posebnim rotacijskim
pokretima.
*20°C
U ovom programu mozete prati slabo
zaprljanu pamuénu odjeéu.
* Pranje hladnom vodom
Upotrebljavajte za pranje umjereno
zaprljanog i izdrzljivog pamuénog/
sinteti¢kog rublja. Zahvaljujuci algoritmu
pranja posebno razvijenom za ovaj
program, ucinkovito pranje osigurano je bez
izlaganja rublja visokim temperaturama.
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* Preuzeti program

Poseban program koji vam omoguéuje da
prema Zelji preuzmete razlicite programe. U
pocetku program Cete vidjeti pomocu
aplikacije HomeWhiz kao zadani. Medutim,
aplikaciju HomeWhiz mozete koristiti za
odabir programa iz predmemorirane grupe
programa te ga promijeniti i koristiti ga.

Ako zelite koristiti funkcije
@ HomeWhiz i daljinskog upravljanja,

tada trebate odabrati program
preuzimanja. Detaljne informacije
mozete pronaci u funkciji
HomeWhiz i daljinskog upravljanja.
* Rucnici
Program upotrebljavajte za pranje
izdrzljivog pamucnog rublja poput rucnika.
Stavite rucnike u perilicu i pritom pazite da
ih stavite tako da ne dolaze u dodir s
gumom na vratima ili staklom.

6.6 Odabir temperature

Kad god izaberete novi program,
temperatura predvidena za taj program
pojavit ¢e se na pokazatelju temperature.
Moguce je da preporucena vrijednost
temperature nije maksimalna temperatura
koja se moze odabrati za trenutacni
program.

Pritisnite gumb podeSavanje temperature i
promijenite temperaturu. Temperatura ¢e
se postepeno smanjiti.

U programima u kojima nije
dopustena promjena temperature
niSta se ne moze promijeniti.

Takoder, temperaturu mozZete promijeniti
nakon pocetka pranja. Promjena je moguca
samo ako to dopustaju koraci pranja.

Ako listate do opcije za pranje

@ hladnom vodom i ponovno
pritisnete tipku za podesavanje
temperature, na zaslonu ée se
pojaviti preporu¢ena maksimalna
temperatura za taj program.
Ponovno pritisnite tipku za
podesavanje temperature da biste
smanijili temperaturu.

6.7 Odabir brzine centrifuge

Svaki put kad odaberete novi program
pokazatelj brzina centrifuge pokazuje
preporucenu brzinu centrifuge odabranog
programa. Kod odabira novog programa,
preporucena brzina centrifuge odabranog
programa prikazana je na pokazatelju
brzine centrifuge.

Promijenite brzinu centrifuge pritiskom na
gumb podesavanje brzine centrifuge.
Brzina centrifuge smanjuje se postupno.
Zatim se, ovisno o modelu proizvoda na
zaslonu prikazuju opcije ,Zadrzavanje

ispiranja”“ &/ i ,Bez centrifuge” @ .

Ako necete odmah izvaditi odjecu iz
perilice nakon zavrSetka programa tada
mozete koristiti funkciju zaustavljanje
ispiranja i tako sprijeCite guzvanje odjece
kada u perilici nema ode.

Ova funkcija drzi rublje u zadnjoj vodi za
ispiranje. Ako zelite staviti svoje rublje na
centrifugu nakon funkcije za zadrzavanje
ispiranja:

1. Podesite brzinu centrifuge.

2. Pritisnite poCetak / pauzu. Program ¢e
se nastaviti. Stroj ispusta vodu i rublje
se stavlja na centrifugu.

Ako Zelite ispustiti vodu na kraju programa

bez koriStenja centrifuge tada koristite

funkciju bez centrifuge.
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U programima u kojima nije

@ dopustena promjena brzine
centrifuge nista se ne moze
promijeniti.

MozZete promijeniti brzinu centrifuge nakon

pocetka pranja ako to dopustaju koraci

pranja. Promjene nisu mogucée ako to
koraci ne dopustaju.

Namakanje

Ako necete odmah izvaditi odjecu iz
perilice nakon zavrsSetka programa tada
mozete koristiti funkciju zaustavljanje
ispiranja i zadrzati rublje u zadnjoj vodi za
ispiranje te sprijeCiti guzvanje odjece kada
u perilici nema vode. Pritisnite tipku
Pocetak/Pauza nakon ovog procesa ako
Zelite izbaciti vodu bez centrifuge. Program
¢e se nastaviti i zavrsiti nakon ispustanja
vode.

Ako Zelite staviti na centrifugu rublje koje je
u vodi, prilagodite brzinu centrifuge i
pritisnite gumb za pocCetak/pauzu. Program
Ce se nastaviti. Voda se ispusta, odjeca se
cijedi, a program zavr$ava s radom.

6.8 Odabir pomocéne funkcije
Prije pokretanja programa odaberite Zeljene
pomocéne funkcije. Kad je odabran program,

zasvijetlit ¢e ikone za odabrani simbol
pomoéne funkcije.

Kada se pritisne pomoéna

@ funkcijska tipka koja se ne moze
odabrati s trenutnim programom,
perilica rublja emitira zvuk
upozorenja.
Neke funkcije ne mogu se odabrati
istodobno. Ako se prije pokretanja
stroja odabere druga pomoéna
funkcija koja nije kompatibilna s
prvom, prva odabrana funkcija bit
Ce ponistena, a zadnja odabrana
pomoc¢na funkcija ostat ¢e
odabrana. Primjerice, odaberete li
Quick Wash nakon odabira opcije
Extra Water, opcija Extra Water ce
se ponistiti i Quick Wash ¢ée ostati
aktivna.
Pomoc¢na funkcija koja nije
kompatibilna s programom ne
moze se odabrati.
Neki programi imaju pomoc¢ne
funkcije koje moraju raditi zajedno.
Ove funkcije ne mogu se
onemoguciti.

6.8.1 Pomoc¢ne funkcije

¢ Brzo / intenzivno

Pomocu ove funkcije moZete skratiti ili
produziti trajanje programa. Ovisno o
odabranom programu, moze biti razlika u
povecanju i smanjenju vremena. Ako ne
svijetli svijetlo BRZO ili INTENZIVNO, tada
se prikazuje trajanje odgovarajuceg
programa za normalno zaprljanu odjecu.
Ovisno o odabranom programu, funkcija
intenzivnog pranja moze se odabrati
automatski. U tom slu¢aju na ploci ¢e
svijetliti LED svjetlo intenzivnog pranja.
Mozete koristiti odabir intenzivnog pranja
za postizanje bolje u€inkovitosti pranja
prilikom pranja jako prljavog rublja.
Mozete smanijiti vrijeme slabo zaprljane
odjece pritiskom na gumb brzo/intenzivno
u sklopu programa kada je odabrana
funkcija intenzivnog pranja. Kada jednom
pritisnete gumb, tada ¢e LED svjetlo
prestati svijetliti i isteklo je vrijeme
odgovaraju¢eg programa za normalno
zaprljanu odjecu. Kada drugi put pritisnete
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isti gumb, zasvijetlit ¢e LED svjetlo brzog
nacina pranja, vrijeme ¢e se malo smanjiti
te Ce se prikazati minimalno trajanje
programa, koje je prikladno za pranje slabo
zaprljane odjece. Trajanje programa moze
se skratiti za 50% kada se odabere ova
funkcija. Zahvaljuju¢i optimiziranim
koracima pranja, visokoj mehanickoj
agilnosti i optimalnoj potrosnji vode,
postize se visoka ucinkovitost pranja
unatoc¢ krac¢em trajanju.

* Para

Ova funkcija pomaze smanijiti guzvanje
pamucne, sinteticke i mijeSane odjece,
skracuje vrijeme glacanja i omekSavanjem
uklanja prljavstinu.

*Pod uvjetima primjene funkcije pare na
kraju programa, odje¢a moze biti toplija na
kraju pranja. Ovo je ocekivano u skladu s
radnim uvjetima programa.

Kada aktivirate funkciju pare, ne
@ koristite teku¢e deterdzent ako ne
postoji spremnik za tekuci
deterdzent ili funkcija doziranja

tekuceg deterdzenta. Postoji

opasnost da ¢e na odjeéi ostati
mrlje.

¢ Rezim vode

Ova pomoéna funkcijska tipka omoguéuje
vam odabir dodatnih funkcija ustede vode,
pretpranja i dodatnog ispiranja ili dodatne
vode, ovisno o0 modelu vaseg stroja.
Detaljne informacije o odabiru mozete
pronadi u opisu odgovaraju¢e pomoc¢ne
funkcije.

* USteda vode

Ova se funkcija odabire jednim pritiskom
na gumb pomoéne funkcije za podesavanje
vode. Simbol za uStedu vode svijetli u
programima koji se mogu odabrati.

Ova je funkcija namijenjena za lagano
zaprljano rublje koje zahtijeva manju
koli¢inu deterdZenta (vidi "Savjeti za
pravilno pranje"). Omogucuje ekoloski
prihvatljivo pranje smanjenjem koli¢ine
vode bez ugrozavanja ucinkovitosti pranja.

* Dodatno ispiranje

Ova se funkcija odabire dvostrukim
pritiskom tipke za podeSavanje vode u
programima u kojima se moze odabrati
pomoc¢na funkcija ustede vode ili jednim
pritiskom tipke za podeSavanje vode u
programima u kojima se pomocna funkcija
ustede vode ne moze odabrati. Simbol
Dodatnog ispiranja ¢e svijetliti u odabranim
programima.

Ova funkcija omoguéuje perilici dodatno
ispiranje nakon glavnog pranja. Na taj nacin
mozete smanijiti rizik od osteéenja osjetljive
koze (koZa beba, koza sklona alergijama
itd.) uzrokovanih malom koli¢inom
deterdzenta koja moze ostati u rublju.

N
* Daljinsko upravljanje 0

S pomocu ove tipke pomoéne funkcije
perilicu mozete povezati s pametnim
uredajima. Za detaljne informacije
pogledajte funkciju HomeWhiz i funkciju
daljinskog upravljanja.

* Prilagodeni program

Ova pomocéna funkcija moze se koristiti
samo kod programa za pamuéno i
sinteticko rublje zajedno s aplikacijom
HomeWhiz. Ako je ova funkcija aktivirana u
izborniku HomeWhiz “Personalize” (Osobne
postavke), programu moZete dodati do pet
dodatnih koraka ispiranja. MoZete odabrati
i upotrijebiti neke od pomocnih funkcija
koje nemate na perilici. Mozete produljiti ili
skratiti vrijeme programa za pamuéno i
sintetiko rublje unutar sigurnog raspona.

Kada odaberete dodatnu funkciju
@ posebnog programa tada je
ucinkovitost pranja i potrosnja

energije razlicita od navedene
vrijednosti.

6.8.2 Funkcije/programi odabrani
pritiskom funkcijskih tipki na 3
sekunde

* Fresh Care @3"

Ova se funkcija odabire kada se pritisne
gumb odgovaraju¢e pomocéne funkcije na 3
sekunde te zasvijetli svjetlo odgovarajucée
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koraka slijeda programa. Kada odaberete
ovu funkciju bubanj se okrec¢e do 8 sati i
sprjecava guzvanije rublja na kraju
programa. Mozete otkazati program i
izvaditi rublje u bilo kojem trenutku unutar 8
sati rada. Pritisnite gumb za odabir funkcije
ili gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
proizvoda za otkazivanje funkcije. Svjetlo
slijeda programa ostat ¢e uklju¢eno do
opoziva funkcije ili do zavrsetka koraka.
Ako se funkcija ne opozove, ostat ¢e
aktivna i u sljede¢im ciklusima pranja.

¢ Pretpranje @3"

Ova funkcija mozZe se odabrati ako
pritisnete i drzite gumb odgovarajucée
pomocéne funkcije na 3 sekunde.
Pretpranje se isplati samo za jako prljavo
rublje. Ako ne upotrebljavate pretpranje,
ustedjet ¢ete energiju, vodu, deterdzent i
vrijeme.

+
* Namakanje @’3"
Ova funkcija mozZe se odabrati ako
pritisnete i drzite gumb odgovarajuce
pomocéne funkcije na 3 sekunde.
Pomoc¢na funkcija namakanja u vodi
osigurava da se mrlje koje su prodrle u
odjeéu bolje o¢iste namakanjem odjeée u
vodi s deterdZentom prije pocetka
postupka pranja.

« Blokada za zastitu djece @la--

Upotrebljavajte zaklju¢avanje zbog djece da
biste sprijecili djecu da diraju perilicu. Tako
Cete izbjeci bilo kakvu promjenu programa.

Mozete ukljuciti i iskljuditi perilicu
@ pomocu gumba za ukljuéivanje/
iskljuCivanje kad je zaklju¢avanje
zbog djece uklju¢eno. Kad ponovno
ukljucite perilicu, program ¢e
nastaviti tamo gdje je stao.
Kada je zaklju¢avanje zbog djece
omoguceno, zacut ¢e se zvuéno
upozorenje ako se pritisnu tipke.
Zvucno upozorenje prestaje ako se
gumbi pritisnu pet puta zaredom.

Aktiviranje blokade za djecu:

Pritisnite i drzite gumb odgovarajuce
pomoc¢ne funkcije 3 sekunde. Nakon $to se
zavrsi prikazivanje odbrojavanja “3-2-1" na
zaslonu Ce se prikazati simbol blokade za
djecu. Kada je prikazano ovo upozorenje
mozete pustiti gumb dodatne funkcije 3.

Deaktiviranje blokade za zastitu djecu:
Pritisnite i drzite gumb odgovarajuée
pomoc¢ne funkcije 3 sekunde. Nakon $to
zavrsi prikazivanje odbrojavanja“3-2-1“ sa
zaslona ¢ée nestati simbol blokade za djecu.
=
* Bezicnaveza o
Svoj stroj i pametne uredaje mozete
uskladiti s bezicnom vezom. Time Cete s
pomocu pametnog uredaja moci saznati
podatke o perilici i upravljati njome.
Za aktiviranje bezi¢ne veze:
Pritisnite i drzite tipku daljinskog upravljaca
3 sekunde. Nakon odbrojavanja “3-2-1" na
zaslonu se pojavljuje se simbol “On”
(Ukljuceno). Kada se prikaze ova obavijest,
prestanite pritiskati gumb daljinskog
upravljaca. Ikona bezicne veze treperi kada
se proizvod povezuje s internetom. Ako je
veza uspjesno uspostavljena ikona ce
nastaviti stalno svijetliti.
Za deaktivaciju bezi¢ne veze:
Pritisnite i drzite tipku daljinskog upravljaca
3 sekunde. Nakon odbrojavanja “3-2-1" na
zaslonu se pojavljuje se simbol "Off”
(Iskljuceno).

Da biste mogli omoguciti bezi¢nu
@ vezu, postavljanje stroja treba biti

dovrseno putem aplikacije
HomeWhiz. Nakon postavljanja,
bezitna veza ¢e se automatski
omogucditi ako pritisnete gumb
"Remote Control” (Daljinski
upravljac).

6.9 Vrijeme zavrSetka

Prikaz vremena

Kada je odabrana funkcija zavr§nog
vremena, preostalo vrijeme do pokretanja
programa prikazuje se u formatu sata kao
Sto su 1h, 2h, a preostalo vrijeme za
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dovrSetak programa nakon pokretanja
prikazuje se u formatu sata i minute kao
Sto je 01:30.

Trajanje programa moze varirati
@ ovisno o tlaku vode, tvrdodi i

temperaturi vode, temperaturi

okoline, vrsti i koli¢ini rublja,

odabiru pomoc¢nih funkcija i
promjenama mreznog napona.

Nakon odredenog razdoblja kada

@ se aktivira funkcija zavrSetka
vremena, stroj se prebacuje u
stanje pripravnosti i neke led diode
na zaslonu se iskljucuju. Led diode
svijetle u slucaju bilo kakvog ulaska
korisnika.

Vrijeme zavrSetka programa moze se
podesiti do 24 sata pomocu funkcije
PodesSavanje vremena zavrSetka. Vrijeme
prikazano nakon pritiska tipke End Time
(Vrijeme zavrsetka) je procijenjeno vrijeme
zavrSetka programa. Ako je podeseno
Vrijeme zavrSetka, svijetlit ¢e indikator
Vrijeme zavrsSetka.

o N

Kako bi se aktivirala funkcija End Time
(Vrijeme zavrsetka) i program zavrsio na
kraju odredenog vremena, nakon
podesavanja vremena potrebno je pritisnuti
tipku Start/Pause (Pocetak/Pauza).

Ako Zelite ponistiti funkciju Vrijeme

zavrSetka, okrenite regulator u polozaj za
ukljucivanje ili iskljucivanje.

Kad aktivirate funkciju End Time,
@ nemojte dodavati tekuci deterdzent
u odjeljak za deterdzent u prahu br.

2. Postoji opasnost od mrlja na
rublju.

1. Otvorite vrata za utovar, stavite rublje i
dodajte deterdZent itd.

2. Ako je potrebno, odaberite program
pranja, temperaturu, brzinu centrifuge i
pomocéne funkcije.

3. Pritisnite tipku End Time za
podesSavanje zeljenog vremena
zavrSetka. Svijetlit ¢e indikator vremena
zavrSetka.

4. Pritisnite tipku Start/Pause. Pocinje
odbrojavanje.

Tijekom odbrojavanja vremena
@ zavrSetka perilici rublja moze se
dodati dodatno rublje. Na kraju
odbrojavanja, indikator vremena
zavrs$etka se iskljuCuje, poCinje
pranje i prikazuje se trajanje
odabranog programa.

6.10 Pokretanje programa

1. Pritisnite tipku Start/Pause na 1
sekundu za pokretanje programa.

2. Priguseno svjetlo tipke Start/Pause
sada postaje stabilno, $to ukazuje na to
da je program pokrenut.

Vrata za utovar su zaklju¢ana. Nakon
zakljucavanja vrata za utovar, na

zaslonu se pojavljuje simbol za
zakljutavanje vrata.

w

4. Indikatori pra¢enja programa na zaslonu
prikazuju trenutacéni korak programa.
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6.11 Zaklju€avanje vrata perilice
rublja

Na vratima perilice rublja postoji sustav za
zaklju¢avanje koji sprjecava otvaranje vrata
perilice rublja kada razina vode nije
odgovarajuca.

Znak ,Zaklju¢ana vrata” pojavljuje se na
zaslonu kada su vrata za punjenje
zakljucana.

Kada je odabrana funkcija

@ daljinskog upravljanja, vrata ¢e se
zakljucati. Za otvaranje vrata
trebate deaktivirati funkciju
daljinskog pokretanja pritiskom na
gumb daljinskog pokretanja ili
promjenom poloZaja programa.

Otvaranje vrata perilice rublja u slucaju
nestanka struje:

U slucaju nestanka struje mozete
upotrijebiti rucicu za hitne slucajeve
na vratima za punjenje ispod

poklopac filtra pumpe da biste
rucno otvorili vrata za punjenje.

Da biste izbjegli prelijevanje vode,
prije nego Sto otvorite vrata za
punjenje provjerite je li voda ostala
u stroju.
1. Iskljucite i iskopcajte uredaj iz
napajanja.

2. Otvorite poklopac filtra pumpe.

3. Gurnite prema dolje rucku za otvaranje
perilice vrata u hitnom sluc¢aju pomocu
alata i oslobodite je. Zatim otvorite vrata
perilice rublja.

4. Ako se vrata perilice rublja ne otvore,
tada ponovite prethodni korak.

T

6.12 Promjena odabira nakon
pocetka programa

Dodavanje rublja nakon pocetka programa
G

Kad pritisnete tipku Start/Pause, ako je
razina vode u stroju odgovarajuca, brava na
vratima se deaktivira i vrata se otvaraju za
dodavanije rublja. Kad je brava na vratima
deaktivirana, simbol brave na zaslonu
nestaje. Nakon dodavanja rublja zatvorite
vrata i ponovno pritisnite tipku Start/Pause
za nastavak pranja.

Ako razina vode u stroju nije dovoljna kad
pritisnete tipku Start/Pause, zaklju¢avanje
vrata ne moze se iskljuciti i ikona

zaklju¢avanja vrata na zaslonu nastavit ¢e
se prikazivati.

o
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Ako je temperatura vode u uredaju
iznad 50 °C, ne mozete
onemogucditi bravu vrata iz

sigurnosnih razloga (¢ak i ako je
razina vode prikladna).
Stavljanje stroja u pauzu:
Za pauzu perilice rublja pritisnite i drzite
tipku Start/Pause 1 sekundu. Na
pokazivaCu ¢e treperiti simbol pauze.

- |

Promjena odabira programa nakon
pokretanja programa:

Ako Child Lock nije aktivan, program se
moze promijeniti dok je trenutni program
pokrenut. To ¢e ponistiti trenutacni
program.

Odabrani program pocinje
@ ispocCetka.

Promjena postavki pomoéne funkcije,
brzine i temperature:

Ovisno o koraku koji je program dosegao,
mozete onemoguditi ili omogudéiti pomocne
funkcije. Pogledajte "Odabir pomoc¢ne
funkcije"

Takoder mozete promijeniti postavke
brzine centrifuge i temperature. Pogledajte
"Odabir brzine centrifuge" i "Odabir
temperature”.

Ako je temperatura vode unutar

@ stroja visoka ili je razina vode iznad
pokrivne linije, vrata za utovar se
nece otvoriti.

6.13 Ponistavanje programa

Program je ponisten kada se okretni gumb
odabira programa okrene na razliCiti
program ili se uredaj iskljuci i ponovno
uklju¢i pomoéu okretnog gumba odabira
programa.

Ako okrenete okretni gumb odabira
@ programa, kada je aktivirana
blokada za zastitu djece, tada se
program nece ponistiti. Trebate
prvo ponistiti blokadu za zastitu
djece.
Ako zelite otvoriti vrata perilice
rublja nakon sto ste ponistili
program, ali ne mozete otvoriti
vrata perilice jer je razina vode u
uredaju iznad osnovne linije vrata
perilice rublja, tada okrenite okretni
gumb odabira programa na
program pumpa+centrifuga i
ispustite vodu iz uredaja.

6.14 ZavrSetak programa

Kada je program gotov, na zaslonu se
pokazuje znak za zavrSetak.

Ako ne pritisnete nijednu tipku 10 minuta,
stroj ¢e se iskljuciti. IskljuCeni su zaslon i
svi pokazatelji.

Ako pritisnete tipku za uklju€ivanje/
iskljucivanje, prikazat ¢e se dovrSeni koraci
programa.

6.15 Funkcija HomeWhiz i funkcija
daljinskog upravljanja

Svoju perilicu rublja moZzete provjeriti s
pametnih uredaja i dobiti informacije o
statusu svoje perilice zahvaljujuci funkciji
HomeWhiz. Mozete izvrsiti mnoge radnje
na svojoj perilici sa svog pametnog uredaja
pomocu aplikacije HomeWhiz. Dodatno,
neke znacajke mozete upotrebljavati samo
pomocu funkcije HomeWhiz.

Aplikaciju HomeWhiz mozete preuzeti iz
trgovine aplikacijama vaseg pametnog
uredaja i koristiti funkciju Wi-Fi vase
perilice.

Za koristenje aplikacije, osigurajte da je va$
pametni uredaj povezan s internetom.

Ako aplikaciju koristite prvi put, dovrsite
registraciju korisnickog racuna slijedeci
upute u aplikaciji. Mozete koristiti sve
proizvode iz svog domacinstva za koje je
omoguéen HomeWhiz putem ovog racuna
nakon dovrsetka registracije.
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Bluetooth na vasem pametnom uredaju
trebao bi biti ukljucen i vas bi uredaj trebao
biti povezan s internetom tijekom
postavljanja. Vas pametni uredaj trebao bi
biti u blizini perilice rublja. Nakon
postavljanja, Bluetooth se moze iskljuciti ili
va$ pametni uredaj ne mora biti u blizini
perilice. Svoj proizvod mozete koristiti pod
uvjetom da je vas pametni uredaj povezan
s internetom.

Mozete dodirnuti karticu ,Uredaji” u
aplikaciji za prikaz uredaja uparenih s
vasim raCunom. Na ovoj stranici mozete
izvrsiti operaciju korisnickog uparivanja
ovih proizvoda.

Nakon $to je aplikacija postavljena, s
funkcijom HomeWhiz, vasa perilica rublja
moze vam dati trenutne obavijesti o
statusu putem vaseg pametnog uredaja.

Vasa perilica rublja ¢e Vam slati
obavijesti putem aplikacije HomeWhiz u
sljede¢im slucajevima:

* na kraju programa,

+ kada se otvore vrata perilice rublja,

+ u slucaju upozorenja o nestanku vode,

+ u slucaju sigurnosnog upozorenja,

®

1.

Ya kori[tenje znacajke HomeWhiz,
provjerite je li aplikacija HomeWhiz
instalirana na vaSem pametnom
uredaju i je li vasa perilica rublja
povezana s ku¢nom Wi-Fi mrezom.
Kada vas$a perilica rublja nije
spojena na mrezu, radi kao perilica
bez funkcije HomeWhiz. 3.
Vas ¢e proizvod raditi s vezom na
bezi¢nu mrezu u vasoj ku¢noj
mrezi. Naredbe dobivene od
aplikacije omogucit ¢e se preko ove
mreze. Stoga snaga bezi¢nog
signala u blizini lokacije uredaja

Sve sigurnosne mjere opisane u
dijelu pod nazivom ,,OPCENITE
SIGURNOSNE UPUTE” korisnickog
prirucnika vrijede i za daljinsko
upravljanje pomocu aplikacije
HomeWhiz.

6.15.1 HomeWhiz postavke

Morate uspostaviti vezu izmedu vaseg
proizvoda i aplikacije kako bi aplikacija
radila. Slijedite korake u nastavku za
uspostavljanje ove veze.

Ako prvi put dodajete uredaj, dodirnite
karticu ,Uredaji” u aplikaciji HomeWhiz.
Odaberite gumb ,DODAJ UREDAJ"
(dodirnite ovdje za podes$avanje novog
uredaja) u gornjem desnom uglu.
Podesavanje obavite slijedeci korake u
nastavku i korake u aplikaciji
HomeWhiz.

Za pokretanje podeSavanja pripazite je li
uredaj iskljucen. Istovremeno pritisnite i
drzite gumb za temperaturu i gumb
funkcije daljinskog upravljanja 3
sekunde da biste perilicu prebacili na
nacin postavljanja aplikacije HomeWhiz.

O .
o -

Kada ste u nacinu postavljanja za
HomeWhiz, na ekranu se pojavljuje
animacija, a ikona bezi¢ne veze treperi
dok se vas uredaj ne poveze s
internetom. U ovom nacinu rada aktivan
je samo kolo programatora. Ostali
gumbi nisu aktivni.

mora biti odgovarajuéa.

Radi na frekvencijskom obujmu
aplikacije HomeWhiz od 2,4 GHz.
Posjetite www.homewhiz.com i saznajte
viSe o Android i iOS verzijama koje

podrzavaju aplikaciju HomeWhiz.
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Slijedite upute na zaslonu aplikacije
HomeWhiz.


http://www.homewhiz.com/

5. Pricekajte dok se instalacija ne zavrsi.
Kada se podesavanje dovrsi dajte naziv
perilici rublja. Sada vidite proizvod koji
ste dodali u aplikaciji HomeWhiz.

Perilica rublja automatski ¢e se
@ iskljuciti ako ne utvrdi da je

podeSavanje bilo uspjesno u roku

od 5 minuta. U tom slu¢aju, morate

ponovno zapoceti postupak
podeSavanja. Ako se problem i

6.15.2 Postavljanje perilice rublja
povezane s drugim raGunom

Ako je perilica rublja koju zelite koristiti
prethodno uvedena u sustav s racunom
neke druge osobe, tada trebate uspostaviti
novu vezu izmedu aplikacije HomeWhiz i
proizvoda.

1. Preuzmite aplikaciju HomeWhiz na novi
pametni uredaj koji zelite upotrebljavati.

dalje pojavljuje obratite se 2. Stvorite novi racun i prijavite se na njega
ovlastenom servisu. putem aplikacije HomeWhiz.
Perilicu moZete upotrebljavati s 3. Slijedite korake opisane za podesavanje

viSe pametnih uredaja. Za to
preuzmite aplikaciju HomeWhiz i na
druge pametne uredaje. Kada
pokrenete aplikaciju, morat ¢ete se
prijaviti putem racuna koji ste
prethodno kreirali i uparili s
perilicom. U protivnom procitajte
dio ,Podesavanije perilice rublja
povezane s drugim raunom®.

aplikacije HomeWhiz i nastavite s
postupkom postavki.

S obzirom na to da znacajka

@ HomeWhiz i funkcija daljinskog
upravljanja vaseg proizvoda rade
putem Bluetooth ili Wi-Fi
tehnologije, ovisno o modelu vaseg
proizvoda, vazno je napomenuti da
samo jedna aplikacija HomeWhiz
moze kontrolirati vas proizvod u
bilo kojem trenutku.

6.15.3 Brisanje podudarnosti
racuna HomeWhiz

Slijedite sljedeée korake kako biste izbrisali
perilicu koja je prethodno povezana s tudim
racunom.

Aplikacija HomeWhiz mozda ¢e od

vas zahtijevati unos broja proizvoda 1. Ukljucite svoj stroj pomocu programske

koji je prikazan na naljepnici
proizvoda. Naljepnicu proizvoda
mozete pronadi unutar vrata
uredaja. Broj proizvoda je zapisan
na ovoj naljepnici.

00-000000-00

[10]

product Codei XXXXXXXXXX

tipke.

2. Kada vas stroj radi, pritisnite i drzite
tipku za funkciju daljinskog upravljac¢a i
tipku za postavljanje vremena zavrSetka
5 sekundi.

3. Nakon odbrojavanja na zaslonu cut ¢ete
zvuk upozorenja od proizvoda koji vas
obavjestava o zahtjevu. Brisanje
podudaranja trajat ¢e nekoliko sekundi.
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Nakon ove radnje ne mozete koristiti
funkciju HomeWhiz svoje perilice dok ne
izvrSite drugu postavku.

Vas$ proizvod ne mora biti povezan s
internetom kako bi izbrisao podudarni
racun. Vas zahtjev ¢e biti primljen. Ovo
podudaranje automatski ¢e se izbrisati
kada se proizvod prvi put poveze s
internetom.

6.15.4 Funkcija daljinskog
upravljanja i njena upotreba

Nakon postavljanja HomeWhiza, bezi¢na
veza ¢e se automatski ukljuciti. Za
aktiviranje ili deaktiviranje bezi¢ne veze
pogledajte "Bezicna veza".

Ako iskljucite, pa ukljucite perilicu dok je
Wireless povezivanje aktivno, ono ce se
automatski ponovno spojiti. U slu¢ajevima
promjene mrezne lozinke ili iskljucivanja
modema, Wireless povezivanje ¢e se
automatski iskljuciti. U tom slu¢aju morate
ponovno ukljuciti Wireless povezivanje ako
Zelite upotrebljavati funkciju daljinskog
upravljanja.

Status Wireless povezivanja mozete pratiti
na zaslonu za pracéenje svog statusa
povezivanja. Ako simbol neprekidno svijetli,
tada imate uspostavljenu vezu s
internetom. Ako simbol treperi, to znaci da
se uredaj pokuSava povezati. Ako je simbol
iskljuCen, to znaci da nemate vezu.

Kada je Wireless veza uklju¢ena na
@ vasem proizvodu, moci ée se
odabrati funkcija daljinskog

upravljanja.

Ako ne mozete odabrati funkciju
daljinskog upravljanja, provjerite
status veze. Ako se veza ne moze
uspostaviti ponovite postavke
pocetnog podesavanja na uredaju.

Ako Zelite daljinski upravljati perilicom
rublja, morate aktivirati funkciju daljinskog
upravljanja pritiskom na gumb Daljinski
upravlja¢ na upravljackoj plo¢i. Kada se
uspostavi pristup proizvodu, tada ¢ete
vidjeti zaslon slican onome dolje.

Kad je daljinsko upravljanje aktivirano,
mozete jedino upravljati proizvodom,
iskljuciti ga i pratiti status na perilici rublja.
Svim funkcijama, osim blokadom za djecu,
moze se upravljati iz aplikacije.

Mozete pratiti je li funkcija daljinskog

upravljanja ukljuéena ili isklju¢ena pomocu

pokazivaca funkcije na zaslonu.

Ako je funkcija daljinskog upravljanja

iskljucena, na rublju se obavljaju sve

operacije, a na aplikaciji je dopusteno samo
pracenje statusa.

Funkcija daljinskog upravljanja mozda se

nece aktivirati ako je daljinska veza

isklju¢ena ili su vrata proizvoda uklju¢ena.

Nakon aktiviranja, funkcija daljinskog

upravljanja na vasoj perilici rublja ostaje

aktivna osim u odredenim okolnostima.

Ova vam znacajka omogucuje upravljanje

vasim strojem putem interneta, bez obzira

je li stroj ukljucen ili isklju¢en i bez obzira
na vasu lokaciju.

U odredenim slu¢ajevima iskljucuje se iz

sigurnosnih razloga:

+ Kada dode do prekida napajanja vaseg
stroja za pranje rublja.

+ kada se otvore vrata perilice rublja,

+ Kada je kolo programatora okrenuto, a
odabran je drukciji program ili kada je
uredaj iskljucen.

6.15.5 RjesSavanje problema

Ako imate problema s upravljanjem ili

vezom ucinite sljedece: Pratite pojavljuje li

se problem i dalje nakon $to se poduzeli

odredene korake.

1. Provjerite je li pametni uredaj povezan
na odgovarajuéu ku¢nu mrezu.

2. Ponovno pokrenite aplikaciju.

3. Iskljucite i ukljucite Bluetooth ili Wi-Fi
putem upravljacke ploCe, ovisno o
modelu vaseg proizvoda.
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4. Ako se veza ne moze uspostaviti s gore
navedenim postupcima, ponovite
pocetne postavke podesSavanja na
perilici rublja.

Ako se problem i dalje pojavljuje obratite se

ovlastenom serviseru.

6.15.6 Prikaz vrijednosti potrosnje
u aplikaciji HomeWhiz

Vas$ proizvod ima znacajku upravljanja
potro$njom. Moguénosti ove znacajke
mogu se razlikovati izmedu razlicitih
modela proizvoda, ukljuéujuéi funkcije kao
Sto su pracenje potros$nje energije, pracenje
potrosnje vode i viSe. Da bi ova znac¢ajka
radila, vas proizvod mora biti dodan u
aplikaciju HomeWhiz i povezan na
internetsku mrezu.

Pomocu ove znacajke mozete pratiti
podatke o potrosnji svog pametnog
proizvoda u razliCitim vremenskim
intervalima i iskoristiti prilagodene
prijedloge usmjerene na smanjenje
potrosnje.

Imajte na umu da su podaci o

@ potrosniji prikazani u aplikaciji
HomeWhiz samo u informativne
svrhe i mozda necée to¢no
odraZavati stvarnu upotrebu.
Vrijednosti navedene na etiketi
proizvoda dobivene su u
standardiziranim laboratorijskim
uvjetima. Imajte na umu da vase
stvarne brojke potro$nje mogu
varirati ovisno o individualnim
obrascima koristenja i razli¢itim
klimatskim uvjetima.

7 Ciséenje i odrzavanje
Prv

g

o procitajte ,Sigurnosne upute”!

Rok trajanja proizvoda produzit ¢e se te ¢e
se umanijiti Cesti problemi ako se proizvod
redovito Cisti.

7.1 Ciséenje ladice za deterdzent

Redovito Cistite ladicu za deterdzent
(jednom svakih 4 ili 5 pranja) na dolje
naveden nacin i tako sprijeCite nakupljanje
deterdzenta u prahu.

Ocistite iz sifona ostatke mjesavine vode i
omeksivaca tkanine u odjeljku omeksivaca.

1. Pritisnite oznaceno d|o u sredini ladice
za deterdzent i zatim povucite ladicu
prema sebi i izvadite je.

2. Podignite i uklonite sifon sa straznje
strane kako je prikazano.

3. Isperite ladicu i sifon u umivaoniku s
puno tople vode. Koristite rukavice i
odgovarajucu ¢etku i tako sprijecite
kontakt ostatak u ladici s kozom.

4. Nakon ¢is¢enja, Cvrsto pricvrstite sifon i
ladicu natrag.

7.2 Ciséenje vrata perilice i bubnja

Za proizvode koji imaju program za
CiS¢enje bubnja, pogledajte dio rukovanje
proizvodom.

Postupak CiS¢enja bubnja ponovite
@ svaka 2 mjeseca.
NAPOMENA: Koristite sredstvo

protiv kamenca koje je prikladno za
perilice.

Nakon svakog pranja pripazite da u
proizvodu ne ostane stranih tvari.
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Ako su otvori na brtvi vrata prikazani na
slici dolje blokirani, otvorite otvore pomocu
Cackalice.
Strane metalne tvari izazvat ¢e mrlje od
hrde na bubnju. Ocistite mrlje s povrsine
bubnja pomodéu sredstava za CiSéenje
nehrdajuceg celika.
Nikad ne koristite ¢elicnu vunu ili zicanu
vunu. One Ce ostetiti obojane, kromirane i
plasti¢ne povrsine.
Preporucujemo obrisati brtvu na vratima
suhom i ¢istom krpom na kraju programa.
Ovo ¢e ukloniti ostatke s brtve na vratima
uredaja i sprijeciti stvaranje neugodnih
mirisa.
7.3 Ciséenje kuéista i upravljacke
ploce
Kuciste proizvoda obriSite sa sapunicomiili
nekorozivnim blagim gel-deterdzentom ako
je potrebno, zatim osusite s mekanom
krpom.
Za Cis¢enje upravljacke ploce koristite
samo mekanu i vlaznu krpu. Ne koristite
sredstva za CiSc¢enje koja sadrze izbjeljiva¢

7.4 Ciséenje filtara za dovod vode

Filtar se nalazi na kraju svakog ventila za
dovod vode sa straznje strane proizvoda, a
na kraju svakog crijeva za dovod vode
nalazi se priklju¢ak za slavinu. Ovi filtri
sprjeCavaju da strane tvari i prljavstina iz
vode prodru u proizvod. Filtri se trebaju
ocistiti ako se zaprljaju.

%@ﬁ

. Zatvorite slavine.

3/4”

éﬁmin 10
*

7

2. Uklonite matice sa crijeva za dovod
vode kako biste pristupili filtrima na
ventilima za dovod vode i oCistite ih s
odgovaraju¢om cetkom. Ako su filtri

previse zaprljani, uklonite ih s njihovih
mjesta pomocu klijesta i ocCistite ih na
ovaj nacin.

3. lzvadite filtre na ravnom kraju crijeva za

dovod vode zajedno s brtvama i dobro
ih oCistite teku¢om vodom.

4. Pazljivo zamijenite brtve i filtre i rutom
zategnite njihove matice.

7.5 Praznjenje preostale vode i
CiSc¢enje filtra pumpe
Sustav filtra u proizvodu sprjecava da kruti
predmeti poput gumba, kovanica i vlakna
tkanina ne zacepe impeler pumpe prilikom
praznjenja vode za pranje. Stoga ¢e se
voda ispustiti bez problema i to ¢e produziti
vijek trajanja pumpe.
Ako proizvod ne uspije ispustiti vodu iz
svoje unutrasnjosti, to znaci da je filtar
pumpe zacepljen. Filtar se mora o istiti
svaki put kada se zacepi ili svaka 3
mjeseca. Voda se treba prvo ispustiti kako
bi se ocistio filtar pumpe.
Pored toga, prije transportiranja proizvoda
(npr. prilikom premjestanja u drugu kuéu)
voda se treba potpuno ispustiti.

NAPOMENA:
Strane tvari zaostale u filtru pumpe
mogu ostetiti proizvod ili izazvati
probleme s bukom.
Ako Zivite u podrucjima podloznim
mrazu, ne zaboravite zatvoriti
slavinu za vodu, odvojiti glavno
crijevo i ispustiti vodu iz proizvoda
kada nije u upotrebi.
Nakon svake upotrebe, zatvorite
slavinu na koju je priklju¢eno
glavno crijevo.

Za ciScenje prljavog filtra i ispustanje
vode:

1. Iskopcajte proizvod iz strujne uticnice i
tako prekinite opskrbu strujom.

Temperatura vode u proizvodu
moze porasti do 90 °C. Izbjegnite
opasnost od opeklina i ocistite filtar
nakon $to se voda u proizvodu
ohladi.
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2. Otvorite poklopac filtra.

3. Zaispustanje vode slijedite donje
postupke.

Ako proizvod nema crijevo za odvod vode
u hitnom sluéaju, za ispustanje vode:

Uy @)
¥ v -
+ Postavite veliku posudu na kraju crijeva i

skupite vodu iz filtra.

8 RjesSavanje problema

+ Kada filtar pumpe poéne propustati vodu
olabavite ga okretanjem (u smjeru
obrnutom od smjera kazaljke na satu).
Posudu, koju ste stavili ispred filtra,
napunite vodom koja istjeCe. Pripremite
krpu za kupljenje vode koja se moze izliti.

+ Potpuno okrenite i uklonite filtar pumpe
kada voda isteCe iz proizvoda.

1. Ocistite sve ostatke iz unutrasnjosti
filtra poput vlakana, ako postoje, oko
podrucja impelera pumpe.

2. Zamijenite filtar.

3. Ako Cep filtra ima dva dijela, zatvorite
Cep filtra pritiskom na jeziCac. Ako se
sastoji od jednog dijela, prvo stavite
donje jeziCce na njihovo mjesto, a zatim
pritisnite gornji dio kako bi se zatvorio.

Najprije procitajte odjeljak

@ »Sigurnosne upute”!

Programi se ne pokrec¢u nakon zatvaranja

vrata za utovar.

+ Tipka Start / Pause / Cancel nije
pritisnuta. >>> Pritisnite tipku Start /
Pause / Cancel.

+ U slu¢aju prekomjernog opterec¢enja
moze biti teSko zatvoriti vrata za utovar.
>>> Smanijite koli¢inu rublja i provjerite
jesu li vrata za utovar pravilno zatvorena.

Program se ne moze pokrenuti ili odabrati.

+ Proizvod je presao u naéin samozastite
zbog problema s napajanjem (napon
voda, tlak vode itd.). >>> Ovisno o modelu
proizvoda, odaberite drugi program
okretanjem tipke za odabir programa ili
pritiskom i drzanjem tipke za
ukljucivanje/iskljucivanje 3 sekunde za
ponistavanje programa. Prethodni
program bit ée otkazan.
PogledajtePonistavanje programa [» 70]

Voda unutar proizvoda.

+ Nesto vode je ostalo u proizvodu zbog
procesa kontrole kvalitete u proizvodniji.
>>> Ovo nije kvar; voda nije Stetna za
proizvod.

Proizvod ne upija vodu.

+ Dodir je iskljucen. >> > Otvorite slavine.

+ Cijev za dovod vode je savijena. >>>
Poravnajte crijevo.

+ Filtar za dovod vode je zacepljen. >>>
Ocistite filtar.

+ Vrata za utovar nisu zatvorena. >>>
Zatvorite vrata.

Proizvod ne ispusta vodu.

+ Crijevo za odvod vode je zacepljeno ili
uvijeno. >>> Ocistite ili poravnajte crijevo.

« Filtar crpke je zacepljen. >>> Ocistite
filtar pumpe.

Proizvod vibrira ili proizvodi buku.

+ Proizvod stoji neuravnotezeno. >>>
Podesite postolja kako biste uravnotezili
proizvod.

+ Tvrda tvar usla je u filtar pumpe. >>>
Ocistite filtar pumpe.
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+ Sigurnosni vijci za transport se ne
uklanjaju. >>> Uklonite sigurnosne vijke
za transport.

+ Koli¢ina rublja u proizvodu je premala.
>>> Dodajte jos rublja u proizvod.

+ U proizvod je ulozeno previse rublja. >>>
Izvadite dio rublja iz proizvoda ili ru¢no
rasporedite teret kako biste ga
homogeno uravnotezili u proizvodu.

+ Proizvod se naslanja na kruti predmet.
>>> Pobrinite se da se proizvod ne
naslanja ni na sto.

Voda curi s dna proizvoda.

+ Crijevo za odvod vode je zacepljeno ili
uvijeno. >>> Ocistite ili poravnajte crijevo.

« Filtar crpke je zacepljen. >>> Oc¢istite
filtar pumpe.

Proizvod je zaustavljen ubrzo nakon

pocetka programa.

+ Proizvod je privremeno zaustavljen zbog
niskog napona. >>> Proizvod ¢e nastaviti
s radom kada se napon vrati na normalnu
razinu.

Proizvod izravno odvodi vodu koju uzima.
+ Odvodno crijevo nije na odgovarajucoj

visini. >>> Spojite crijevo za odvod vode
kako je opisano u korisni¢kom priru¢niku.

Tijekom pranja u proizvodu se ne vidi

voda.

+ Voda se nalazi unutar nevidljivog dijela
proizvoda. >>> Ovo nije neuspjeh.

Vrata za utovar ne mogu se otvoriti.

+ Zakljucavanje vrata za utovar aktivirano
je zbog razine vode u proizvodu. >>>
Ispraznite vodu pokretanjem programa
pumpe ili centrifuge.

+ Proizvod zagrijava vodu ili je u ciklusu
centrifugiranja. >>> Pricekajte da se
program dovrsi.

+ Vrata za utovar mogu se zaglaviti zbog
pritiska kojem su izlozena. >>> Drzite
rucku i gurnite i povucite vrata za utovar
kako biste ih otpustili i otvorili.

« Ako nema napajanja, vrata za utovar
proizvoda nece se otvoriti. >>> Da biste
otvorili vrata za utovar, otvorite poklopac
filtra pumpe i povucite ru¢ku za hitne

sluCajeve smjestenu na straznjoj strani
navedenog poklopca.
PogledajteZaklju¢avanje vrata perilice
rublja [> 69]

Pranje traje duze nego Sto je navedeno u

korisnickom prirucniku. (*)

+ Tlak vode je nizak. >>> Proizvod ¢eka
uzimanje odgovarajuce koli¢ine vode
kako bi se sprijecila loSa kvaliteta pranja
zbog smanjene koli¢ine vode. Stoga se
vrijeme pranja produljuje.

+ Napon je nizak. >>> Vrijeme pranja je
produljeno kako bi se izbjegli loSi
rezultati pranja kada je napon napajanja
nizak.

+ Ulazna temperatura vode je niska. >>>
Potrebno vrijeme za zagrijavanje vode
proteze se u hladnim sezonama.
Takoder, vrijeme pranja moze se
produljiti kako bi se izbjegli l0Si rezultati
pranja.

+ Povecao se broj ispiranja i/ili koli¢ina
vode za ispiranje. >>> Proizvod povecéava
koli¢inu vode za ispiranje kada je
potrebno dobro ispiranje i dodaje dodatni
korak ispiranja ako je potrebno.

+ Doslo je do prekomjerne pjene i aktiviran
je automatski sustav apsorpcije pjene
zbog prevelike uporabe deterdzenta. >>>
Koristite preporucenu koli¢inu
deterdzenta.

Trajanje programa ne odbrojava. (Na

modelima s prikazom) (*)

+ Mjerac vremena moze se zaustaviti
tijekom unosa vode. >>> Indikator timera
nece odbrojavati dok proizvod ne primi
odgovarajucu koliCinu vode. Proizvod ¢e
pricekati dok ne bude dovoljno vode kako
bi se izbjegli loSi rezultati pranja zbog
nedostatka vode. Indikator brojaca
nastavit ¢e odbrojavanje nakon toga.

+ Timer se moze zaustaviti tijekom koraka
zagrijavanja. >>> Indikator timera nece
odbrojavati dok proizvod ne dosegne
odabranu temperaturu.

+ Timer se moze zaustaviti tijekom koraka
centrifuge. >>> Automatski
neuravnotezeni sustav za detekciju
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opterecenja aktivira se zbog
neuravnotezene raspodjele rublja u
proizvodu.

Trajanje programa ne odbrojava. (*)

+ U proizvodu postoji neuravnotezeno
opterecenje. >>> Automatski
neuravnotezeni sustav za detekciju
opterecenja aktivira se zbog
neuravnotezene raspodjele rublja u
proizvodu.

Proizvod se ne prebacuje na korak

centrifuge. (*)

+ U proizvodu postoji neuravnotezeno
optereéenje. >>> Automatski
neuravnotezeni sustav za detekciju
optereéenja aktivira se zbog
neuravnoteZene raspodjele rublja u
proizvodu.

+ Proizvod se nece okretati ako se voda ne
isprazni u potpunosti. >>> Provjerite filtar
i odvodno crijevo.

+ Doslo je do prekomjerne pjene i aktiviran
je automatski sustav apsorpcije pjene
zbog prevelike uporabe deterdzenta. >>>
Koristite preporuéenu koli¢inu
deterdZenta.

Ucinkovitost pranja je losa: rublje postaje

sivo. (**)

+ Nedovoljna koli¢ina deterdzenta
koristena je tijekom duljeg vremenskog
razdoblja. >>> Koristite preporuc¢enu
koli¢inu deterdZenta prikladnu za tvrdoc¢u
vode i rublje.

* Pranje se ve¢ duZze vrijeme vrSi na niskim
temperaturama. >> > Odaberite
odgovarajuc¢u temperaturu za pranje
rublja.

+ Nedovoljna koli¢ina deterdzenta koristi
se s tvrdom vodom. >>> KoriStenje
nedovoljne koli¢ine deterdzenta s tvrdom
vodom uzrokuje da se tlo zalijepi na krpu
i to na vrijeme pretvara krpu u sivu. Tesko
je eliminirati sivilo nakon Sto se dogodi.
Koristite preporucenu koli¢inu
deterdzenta prikladnu za tvrdoc¢u vode i
rublje.

+ Upotrebljava se prekomjerna koli¢ina
deterdzenta. >>> Koristite preporu¢enu
koli¢inu deterdzenta prikladnu za tvrdoc¢u
vode i rublje.

Ucinak pranja je los: mrlje ostaju ili rublje

nije izbijeljeno. (**)

+ Upotrebljava se nedovoljna koli¢ina

deterdzenta. >>> Koristite preporu¢enu

koliCinu deterdzenta prikladnu za tvrdoc¢u
vode i rublje.

Pretjerano pranje rublja je utovareno. >>>

Nemojte preopteretiti proizvod. UcCitajte

kolicine preporucene u "Tablici

programa".

+ Odabran je pogreSan program i
temperatura. >> > Odaberite odgovarajuci
program i temperaturu za pranje rublja.

+ Upotrebljava se pogresna vrsta
deterdzenta. >>> Koristite originalni
deterdzent prikladan za proizvod.

+ Upotrebljava se prekomjerna koli¢ina
deterdzenta. >>> Stavite deterdzent u
odgovarajuci odjeljak. Nemojte
medusobno mijesati sredstvo za
izbjeljivanje i deterdzent.

Ucinkovitost pranja je loSa: na rublju su se

pojavile masne mrlje. (**)

+ Ne primjenjuje se redovito CiS¢enje
bubnjeva. >>> Redovito Cistite bubanj. Za
ovaj postupak pogledajteCiséenje vrata
perilice i bubnja [» 74]

Ucinak pranja je los: odje¢a neugodno

mirise. (**)

+ Mirisi i bakterijski slojevi nastaju na
bubnju kao rezultat kontinuiranog pranja
na nizim temperaturama i/ili u kratkim
programima. >>> Ostavite ladicu za
deterdzZent kao i vrata za utovar
proizvoda odskrinuta nakon svakog
pranja. Stoga u proizvodu ne moze do¢i
do vlaznog okruzenja pogodnog za
bakterije.

Boja odjece je izblijedjela. (**)

+ Ubaceno je previse rublja. >> > Nemojte
preopterecivati proizvod.
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Deterdzent u uporabi je vlazan. >>> Drzite
deterdzente zatvorene u okruzenju bez
vlage i ne izlazite ih prekomjernim
temperaturama.

Odabrana je viSa temperatura. >> >
Odaberite odgovarajuci program i
temperaturu prema vrsti i stupnju
zaprljanosti rublja.

Proizvod se ne ispire dobro.

Koli¢ina, marka i uvjeti skladistenja
koristenog deterdZenta neprikladni su.
>>> Koristite deterdzent prikladan za
proizvod i rublje. Drzite deterdzente
zatvorene u okruZenju bez vlage i ne
izlazite ih previsokim temperaturama.
DeterdZent je stavljen u pogresan
odjeljak. >>> Ako se deterdZent staviu
pretinac za pretpranje iako ciklus
pretpranja nije odabran, proizvod moze
uzeti ovaj deterdzent tijekom ispiranja ili
koraka omeksavanja. Stavite deterdzent
u odgovarajuci odjeljak.

Filtar crpke je zaCepljen. >>> Provjerite
filtar.

Odvodno crijevo je presavijeno. >>>
Provjerite odvodno crijevo.

Rublje se nakon pranja ukocilo. (**)

Upotrebljava se nedovoljna koli¢ina
deterdZenta. >>> Kori$tenje nedovoljne
koli¢ine deterdzenta za tvrdoc¢u vode
moze uzrokovati da se rublje vr.emenom
ukruti. Koristite odgovarajuéu koli¢inu
deterdzenta u skladu s tvrdo¢om vode.
DeterdZent je stavljen u pogresan
odjeljak. >>> Ako se deterdZent staviu
pretinac za pretpranje iako ciklus
pretpranja nije odabran, proizvod moze
uzeti ovaj deterdzent tijekom ispiranja ili
koraka omeks$avanja. Stavite deterdzent
u odgovarajuéi odjeljak.

DeterdZent je pomijeSan s omeksSivacem.
>>> Nemojte mijeSati omeksivac s
deterdzentom. Operite i oCistite ladicu
vru¢om vodom.

Rublje ne mirise na omeksivac. (**)

DeterdZent je stavljen u pogresan
odjeljak. >>> Ako se deterdzent stavlja u
pretinac za pretpranje iako ciklus

pretpranja nije odabrani proizvod, moze
uzeti ovaj deterdzent tijekom ispiranja ili
koraka omeksavanja. Operite i oCistite
ladicu vru¢om vodom. Stavite deterdzent
u odgovarajuci odjeljak.

Deterdzent je pomijeSan s omeksSivacem.
>>> Nemojte mijeSati omeksivac s
deterdzentom. Operite i oCistite ladicu
vru¢om vodom.

Ostaci deterdZenta u ladici za deterdzent.

(*

u

*

)

Deterdzent je stavljen u mokru ladicu.
>>> Prije stavljanja deterdzenta osusite
ladicu za deterdzent.

Deterdzent se navlazio. >>> Drzite
deterdzente zatvorene u okruzenju bez
vlage i ne izlazite ih prekomjernim
temperaturama.

Tlak vode je nizak. >>> Provjerite tlak
vode.

Deterdzent u glavnom odjeljku za pranje
smocio se tijekom uzimanja vode za
pretpranje. Otvori odjeljka za deterdzent
su zacepljeni. >>> Provjerite otvore i
ocistite jesu li zaCepljeni.

Postoji problem s ventilima ladice za
deterdzent. >>> Nazovite ovlastenog
servisera.

Deterdzent je pomijeSan s omeksSivacem.
>>> Nemojte mijeSati omeksivac s
deterdzentom. Operite i ocistite ladicu
vru¢om vodom.

Ne primjenjuje se redovito CiS¢enje
bubnjeva. >>> Redovito Cistite bubanj. Za
ovaj postupak pogledajteCi$éenje vrata
perilice i bubnja [» 74]

proizvodu se stvara previSe pjene. (**)
Koriste se neprikladni deterdzenti za
proizvod. >>> Koristite deterdzente
prikladne za proizvod.

Upotrebljava se prekomjerna koli¢ina
deterdzenta. >>> Koristite samo dovoljnu
koliCinu deterdzenta.

Deterdzent je pohranjen u nepravilnim
uvjetima. >>> DeterdZent Cuvajte na
zatvorenom i suhom mjestu. Ne Cuvati na
pretjerano vru¢im mjestima.

HR /79




+ Neka mrezasta rublja poput tila mogu se
previse pjeniti zbog svoje teksture. >>>
Koristite manje kolicine deterdzenta za
ovu vrstu predmeta.

+ Deterdzent je stavljen u pogresan
odjeljak. >> > Obavezno stavite
deterdzent u odgovarajuci odjeljak.

* Proizvod rano uzima omeksivac. >>>
Moze doci do problema u ventilima ili u
ladici za deterdZzent. Nazovite ovlastenog
servisera.

Pjena se prelijeva iz ladice za deterdzent.

+ Upotrebljava se previSe deterdzenta. >>>
Pomijesajte 1 Zlicu omeksivaca i %2 | vode
i ulijte u glavni odjeljak za pranje ladice
za deterdzent. >>> Stavite deterdzent u
proizvod prikladan za programe i
maksimalna optereéenja navedena u
"Tablici programa". Kada koristite
dodatne kemikalije (sredstva za
uklanjanje mrlja, izbjeljivace i sl.),
smanijite koli¢inu deterdzenta.

Rublje ostaje mokro na kraju programa. (*)
+ Doslo je do prekomjerne pjene i aktiviran
je automatski sustav apsorpcije pjene

zbog prevelike uporabe deterdzenta. >>>
Koristite preporucenu koli¢inu
deterdzenta.
(*) Proizvod se ne prebacuje na korak
okretanja kada rublje nije ravhomjerno
rasporedeno u bubnju kako bi se sprijecilo
ostecenje proizvoda i okoline. Rublje treba
preurediti i ponovno centrifugirati.
(**) Ne primjenjuje se redovito ¢i$¢enje
bubnja. Redovito Cistite bubanj.
PogledajteCigéenje vrata perilice i bubnja
[» 74]

Ako ne mozete ukloniti problem
A iako slijedite upute u ovom odjeljku,
obratite se svom prodavacu ili
ovlastenom serviseru. Nikada ne
pokusavajte sami popraviti
nefunkcionalni proizvod.

Pogledajte odjeljak HomeWhiz za
@ relevantne informacije o rjeSavanju

problema.

9 IZKJAVAIZJAVA O OGRANICENJU ODGOVORNOSTI

Neke (jednostavne) kvarove moze rijesiti
sam krajnji korisnik bez ikakvih sigurnosnih
problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti
uz uvjet da je to obavljeno u granicama i u
skladu sa sljede¢im uputama (pogledajte
dio ,Samopomoc”).

Stoga, osim ako nije drukcije odredeno u
donjem dijelu ,Samopomoci” popravke
trebaju obaviti registrirani strucni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani strucni servis je strucni servis
kojem je proizvodac odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj
proizvod u skladu s metodama opisanim u
zakonskim aktima u skladu s Direktivom
2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlasteni strucni servisi) kojeg mozete
kontaktirati na telefonski broj naveden u
korisnickom priruc¢niku/jamstvenom listu
ili ovlasteni zastupnik mogu obaviti servis
u skladu s uvjetima jamstva. Stoga vas

upozoravamo kako ée popravci koje su
obavili strucni servisi (koje nije ovlastila
tvrtka) Whirlpool ) ponistiti jamstvo.

Samostalni popravak

Popravak moze obaviti i sam krajnji
korisnik koristeci izricito sljedecée rezervne
dijelove: vrata, Sarke i brtve za vrata, ostale
brtve, sklop brave vrata te plasti¢ne
periferne dijelove poput dispenzera za
deterdzent (azurirani popis dostupan je i na
internetskim stranicama https://parts-
selfservice.europeanappliances.com od 1.
ozujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijeCila opasnost od teskih
ozljeda, spomenuta samopomoc¢ treba se
obavit pridrzavajuci se uputa u korisnickom
priru¢niku za samopomo¢ ili onih
dostupnih na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com Zbog

HR /80




vas$e sigurnosti, iskopcCajte proizvod iz
strujne mreze prije poCetka obavljanja bilo
kakve samopomoéi.

Popravak i pokusaj popravka koje obavljaju
krajnji korisnici za dijelove koji nisu
uklju¢eni na popis i/ili ako se ne pridrzavaju
uputa u korisni¢kom priru¢niku ili onih
dostupnih na internetskim
stranicamahttps://parts-
selfservice.europeanappliances.com,
mogu izazvati sigurnosne problema koji se
ne mogu pripisati tvrtki https://parts-
selfservice.europeanappliances.com te ¢e
ponistiti jamstvo proizvoda.

Stoga, izricito se preporucuje da se krajnji
korisnici suzdrze od pokus$aja popravka koji
ne ukljucuje spomenuti popis rezervnih
dijelova te da u tom slucaju kontaktiraju
ovlastene strucne servise ili registrirane
strucne servise. U suprotnom, takvi
pokusaji koje poduzmu krajnji korisnici
mogu izazvati sigurnosne probleme i
oStetiti proizvod te posljedi¢no izazvati
pozar, poplavu, smrt zbog strujnog udara i
teske tjelesne ozljede.

Na primjer, ali ne ograni¢avajuéi se na,
sljedece popravke moraju obaviti ovlasteni
profesionalni serviseri ili registrirani
profesionalni serviseri: motor, sklop pumpe,
glavnu plocu, upravljacku plo¢u motora,
plocu zaslona, grijace, itd.
Proizvodac¢/prodavac nece se smatrati
odgovornim u slucaju da krajnji korisnici ne
postuju gore navedeno

Dostupnost rezervnih dijelova za perilicu
rublja ili susilicu rublja koju ste kupili je 10
godina. Tijekom ovog razdoblja originalni
rezervni dijelovi bit ¢e dostupni za ispravan
rad perilice-susilice rublja.
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Kada se uredaj iskljuci, dugim pritiskanjem 1 i 2 gumba pomoéne funkcije, prikazuje se odbrojavanje 3-2-1 i ukupan
broj ciklusa pranja izvrSenih na uredaju.
Nakon prikazivanja ukupnog broj ciklusa pranja, prikazat ¢e se kodovi greSaka ako postoje. Provjerite informacije na
zaslonu preko donje tablice.

Informacije na

Uzrok Rjesenje
zaslonu
Gr Sigurnosni algoritam pokrenut je na uredaju. ?ekaj}e da_ prode r)atlpisl. Nakon ?ritiskanja gumba pomocne
unkcije 11 2, provjerite informacije na zaslonu.
SC Vasarreklamacia nlije fijleSena tjekom Pozovite ovlastenog servisera.
provjere.
Ocistite filtar pumpe.
Pogledajte dio “Praznjenje preostale vode i ¢is¢enje filtra
E5 Mozda je zacepljen filtar pumpe. pumpe”.
Isprobaite ciklus centrifuge. Ako problem nije rije$en, nazovite
servisni odjel.
+ Ukljucite slavine.
* Uvjerite se da ne dolazi do curenja vode.
* Provjerite prikljucak crijeva za ulaz vode i zategnite crijevo
ako je presavijeno.
. i « Ocistite filtar pumpe. Pogledajte dio “Praznjenje preostale
E8 Siroj ne uzimati vodu. vode i Ciscenje filtra pumpe”.
« Zatvorite prednji poklopac stroja. Uvjerite se da je poklopac
zaklju¢an.
Ponovno pokrenite stroj. Ako problem nije rijeSen, nazovite
servisni odjel.
Perilica se prebacila u nacin samozastite Za opo;iv programa okrenite tipku z odabir programa e .
- . odaberite drugi program. Prethodni program ¢e se opozvati.
E29 zbog problema napajanja (kao $to su Pogledajte dio *Otkazivanje programa’
napon, tlak vode itd.). o i o .
Ako se problem i dalje ne otklanja, nazovite servisni odjel.
+ Skladistite deterdzent na zatvorenom i suhom mijestu.
Nemojte ga skladistiti na prevru¢em mjestu.
+ Rabite manje koli¢ine deterdZenta za propusno rublje poput
fila.
+ Rabite koli¢inu deterdZenta prikladnu za koli¢inu rublja i
razinu mrije.
Unutar stroja je visak pjene nakon + Upotrebljavajte samo dovoljnu koli¢inu deterdzenta.
E17 dovrSenog ciklusa + Obvezno stavite deterdzent u odgovarajuci odjeljak.
' + Pokrenite program za ¢iS¢enje bubnja dok je stroj prazan.
Pogledaite program ,Ciséenje bubnja“
Ako vas stroj ne sadrzi program za ¢iS¢enje bubnja, mozete
koristiti program Pamuk 90C.
+ Nakon pokretanja kratkog programa bez deterdzenta,
provjerite stroj. Ako se problem i dalje ne otklanja, nazovite
servisni odjel.
Provijerite rublje unutar stroja. MoZda nije dovoljna koli¢ina
) . . rublja. PokuSajte povecati koli¢inu rublja.
E18 Ciklus centrifuge nije poklrenut 2b0g Rublje bi moglo izazvati neravnotezu; sortirajte rublje ruéno i
neravnoteze stroja. Je bl mog . » sorirgy !
rasporedite ga ravnomjerno unutar stroja.
Isprobaite ciklus centrifuge.
Iskopcajte stroj.
Mozda ima vode ispod stroja. Pokupite vodu ispod stroja.
. . . Ponovno ukopgajte stroj.
E12 MoZda je voda usla u stroj. Isprobajte kratii ciklus.
Ako se problemi ne rijee ili uocite vodu koja curi iz jednog
crijeva, zatvorite ventile i nazovite servisni odjel.
E27 Provjerite ispustanje vode iz stroja. Pogledajte dio “Spajanje odvodnog crijeva na odvod”.
Pokusajte ga spojiti. Pogledajte dio “Znacajka HomeWhiz
E84 Ne moZe se uspostaviti BLE prikljucak. i funkcija daljinskog upravljanja”. Ako se problem i dalje ne

otklanja, nazovite servisni odjel.
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